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Αί ειδήσεις, τάς οποίας παρέχω κατωτέρω, αναφέρονται είς tà τελούμενα έν
θρφίτ) πρός θεραπείαν if άποτροπήν επιδημικών νόσων ιδία ιών ζώων, προέρ-
χονται δε κατά τό πλείστον εκ τών περιοχών Σουφλίου καί Διδυμοτείχου, τάς
οποίας περιήλθον δια λαογραφικούς σκοπούς κατά την ανοιξιν τοΰ 1922 (αριθ.
1—18) *). Είς ταύτας προστίθενται σαφείς πληροφορίαι, συλλεχθεΐσαι ύπ* Ιμοΰ τό
1912 παρά χωρικών, καταγομένων εκ τών περί την Μεσημβρίαν, Άγαθούπολιν
καί το Καβακλί της βορείου Θράκης ελληνικών χωρίων (αριθ. 19—30), ώς καί παλαιό-
τεροι τίνες περιγραφαί τών τελουμένων είς δύο αλλα θρακικά χωρία, τάς Φεράς καί
τό Τσορέκκιοϊ, δφξιλόμεναι είς τόν ιερέα Συμεών Μανασσείδην (αριθ. 31—32).

Έν τέλει παρατίθενται τα εν Σκοπέλφ, Πέτρα καί Σκοπφ, χωρίοις της 'Ανατ.
Θράκης, τελούμενα κατά περιγραφήν τοΰ Δ. Πετροπούλου (αριθ. 33), ώς καί
συνήθειαί τίνες τών ποιμένων της Δυτ. Μακεδονίας καί Αιτωλίας, καταγραφεΐσαι
τό μεν ύπ'Ιμοΰ, τό δέ ΰπό τοΰ μακ. Δ. Λουκοπούλου (αριθ. 34—35).

Είς τάς ειδήσεις ακολουθούν σημειώσεις περί τών τελουμένων.

') Περί τών χωρίων τών περιοχών τούτων βλ. τά σημειατ&έντα υπ' έμοΰ έν Λαογραφία,
τόμ. Ζ' 1923 σ. 465 οημ. 1 καί έν Έπετ. Λαογρ. 'Αρχείου Α' 1939 σ. 6 κ. έ. όπου καί σχετικός
τοπογραφικός χάρτης.

Αί αφηγήσεις τών χωρικών είναι πιστώς καταγεγραμμένα^ άλλ' όλα τά κείμενα βέν
αποδίδουν ακριβώς καί τήν φωνητικήν τοΰ τοπικού Ιδιώματος.

Τά κείμενα (1—18) παρετέθησαν κατά τήν γεωγραφικήν θέσιν τών χωρίων, έκ τών
οποίων προέρχονται.
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1.

Τριφύλλι (Πασμακτσί). Παρά Άθ. Μαργαζιόγλου, ετών 76.

Γ ι α νϊ καρά1) πιάν' τ' άγιλάδια. Τό 'πιασι αυτή ή άρρώοτεια τ'άγιλάδ';
φουσκών' αμέσους, σι μισή ώρα μέσα ψουφάεϊ πέφτ καταή, 'nob ζουν κώλου τ'
γαϊμα τρέχ '. Κείνου τον πράμα νε2) τον γδέρνουν, νε τα σκυλιά τον τρων τον
παραχώνουν.

€ Μέγας είσαι, Κύριε....' Πώς μας άκόλλ'σι αυτό του κακό/» χωρατεύουμι
?νας τονν αλλουν μας. Καλημέρα δε λέγ μιστι και αυτόν τον λόγου λέμι. Ονλ' οι
χουριανοί, και γέροι και νέοι, εχουμ 'έναν λόγου, τί να κάνουμι...

"Αξαφνα εριτι3) του κακό. Άπο βρουκόλακα μας φαίνιτι αυτός ου πάθους
άνθρονπονς πιθαίν', δε προυφταίνουν và τονν κοινουνήσονν, νά τουν ξιμον-
λονήσονν, γένιτι βρουκόλακας. Κι αμα είνι πιδί άβάφτιστον, δεν του κοινοννάει
παπάς" κι αυτό γένιτι βρουκόλακας κι πααίν' στά πράματα κι τά ψουφάει.

Άρρώοτεια άξαφνη ' πέκ'*) γένιτι, λεν παππονδις. "' Υστιρα, τς φαίνιτι, άκουλ-
νάει κι ις άνθρώπ' άρρώοτεια, άλλά ετσ, τά μυαλά τς πειράζοννταν έχαναν τή:
σειρά τς, αμα εροννταν 5) αντο τον κακό...

«Τινά κάνουμι, πιδιά;* ελιγαν οννατοί τς οΐ γειτόν', ενας τονν αλλουν. «Νά
μάσουμι άπου τρία χουριά παπάδις, νά διαδάσονν του Μόδεστου τή φυλλάδα κι
καχόπ' νά βγάλουμι κι κ ινον ρ για φουτιά *.νΕτο' την ηλιγαν παππονδις.

Πάαιναν στης Ικκλησιας του χαγιάτ'6) κ' έβγαναν κινονργια φοντιά με άρντί-
τοια1)... "Οποιους τύχ, οποίους θέλ' ας εΐνι κονμμάτ* νά ξέρ'άπ' τίκείν ' τή δουλειά
κι νά εϊνι ζερβός, νά εϊνι και. στης θάλασσας τά καράβια άνεβαοτός, νά εϊνι πιρα-
σμένους 'που τή θάλασσα' τότι γένιτι καλλιγώτιρα. "Αμα ξέρ° της θάλασσας τά
πράματα, θα τονν πάρουν τέτοιουν ανθρονπου. Και νά μήν εχ άλλον δνονμα
τέτοιου μέσα στον χουριό' νά τονν λέν' 'Αδρία, μαναά8) κείνους νά εΐνι μέσα στον
χονριό. Κ' εν α πιδί νά εϊνι, νά μήν γιννήσ άλλου ή μάννα τμουνονγενής. Τότι
θαραπεύιτι αυτή ή άρρώστεια. "Ετσ° εΐν' τον συνήθειου τάχα.

Παίρνουν άρντίτοια ξύλα, κέδρα, κι τά ζεύτουν 9) ετο : μπήγουν ενα παλούκ
ιδώ κ ενα Ιδώ, τά τρνπαν *που μιά τρνπα, κι φκιάνουν ενα ξύλου, ΐσια-ϊσια νά
χονράει στέκεΐνες τϊς τρύπες, νά εριτι') σφιχτο-σφιχτό στέκεΐνα τά ντιρέκια10) πον
λέν. Τρυπάν κι μιά τρυπούδα με μιά μικρή αρίδαίι) κι τή βγάνουν ατεκείν την τρΰπα

') Λέξις τουρκ. σημαίνουσα μανροκαμένος και συνεκδοχικώς την λοιμώδη νόσον των

ζώων, τον άνθρακα. ') οίίτε—οϋτε 8) ερχεται *) άπό εκβϊ, έκ τούτου ') έρχονταν,

6) ΰπόατεγον, στοά ανοικτή, έδώ νάρθηξ εκκλησίας ') λ. τουρκ. κέδρα 8) μοναχά ") ζβυ-

γνύουν" βλ., κατωτέρω την είκ. 2 ,0) στύλους ") τρυπάνη.
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που σέρνιτι τον ξύλου. ΣτΙκείν την τρυπούδα χύνουν καμπόσου μπαρότ χώνουν
κι καμπόσ' γίσκνα ικεΐ, την τσιακτίζονν -) και στα δυο τα ντιρέκια, κλώνονν κι μια
τριχιά3) στον ξύλου, που εΐνι ανάμισα ατά παλούκια, κ' ένας ανθρουπους κάθιτι
ποδώ κ' ενας 'ποδώ κι τραυάν την τριχιά. Γνρνα-γύρνα, τον ξύλου ζιοταίνιτι, άνάφτ'
τον μπαρότ1, άνάφτ' κ ή γίσκνα 'που τον μπαρότ ' πάκ κάμχν *■), φονρλαντίζ'6) κείν'
ή γίσκνα· έχουν κ' ετοιμες πέτσες 'πο κέδρα φτινά-φτινά6), τϊς βάζουν Ικεΐ μέσα
κι ανάφτουν κείνες οι πέτσες... έβγαλαν την κινούργια τη φοντιά!

Θά την πάρουν νστιρα νά την πάνονν δξ' απ' τον χονριό. Θά εϊνι οτράτις
σταυροντές, μια στράτα θά πααίν ετσ', μια ετα', μέσα στον μιρά Ί), (σ' άλλον χονριο
δε σε βάνουν, δε σε θέλουν). Τέτοιου ίνα μέρους θά βρουν, θ' ανάψουν δυο φουτιες
απ' τεκείν ' τη φοντιά κι θά πιράσονν τ' άγιλάδια 'πανάμισα 'που τις φουτιές.

Κει στον στανρονδρόμ' ανοίγουν κι μια τρυπά στον μπα'ιρ', δσον νά χονρέα'
ενα βόδ' μι του ζόρ' νά πιράσ'. Μπρουατά θά πιράο'ν 'πο την τρΰπα πάπ'κάτ'
κ' ϋστιρα 'που τις φουτιές.

Μά θά τα κάμουν αγιασμό μπρουστύτιρα με τονν παπα. Θά διαδάσ'τον Μό-
δεστου τη φυλλάδα παπάς ικεΐ δξ' άπ τον χονριό, στον σταυρονδρόμ'. Φέρ'ν κΐ
τον 'κόνισμά τ'.

Θά εΐνι ονλονς σν κόσμους Ικεΐ μαζιμένους, ανθρονπονς δέ θά μείν μέσ'
στον χονριό, ζουντανη ψυχή μέσ' στον χονριο δε θά εΐνι — κι γάτις κι σκυλιά, θά τά
πάρουν μαζί. Θά τΐ] βάλ'ς μέσ σ ενα σακκι τη γάτα α', θά την πάρ'ς κι τη γάτα α",
γιά νά μην εΐνι ζουντανη ψυχή μέσ' στον χουριο και μείν' βρουκόλακας στη ζουν-
τανη την ψυχή εκεί. Τά πονντίκια θά μείνουν, δεν πιάν'νται καί !

Φοντιά παλιά δε θ' άπου μείν ' μέσ° στον χονριό. Ου λόγονς 'πο μπρονατά
ακόμα. "Αμα χιρήσουν νά λεν', θά βγάλονμι κινούργια φοντιά, διαταη τον χονριον,
νά σβήσουν οι φουτιες ούλες.

"Εχουν κ' ενα σίδερου, πάππο μ' προς πάππο μ' τό 'χουν, δεν του θ'μοΰντι
ποιος τό 'καμι, του παίρνουν κι αυτό ικεΐ στον σταυρονδρόμ'.

Κείνου του σίδερου κλιμμένον εΐνι. Κείνους μάατονρας πού τό 'καμι κλιμ-
μένον τό 'χ': θά πάρ' σίδερα 'πο δώδικα χονριά κι δταν τον δονλεύ'Ι δέ θά χον-
ρατεύ' χίτς 8) κι θά εΐνι του μαγαζί κλεισμένου, θά θέλ ' 9) μέρα, θά θέΧ νύχτα, 'σιου 10)
ανθρουπους νά μην εϊνι άλλους 'που τ ς καλφάδις' τρεις ανθρουπ θά εΐνι χουρίς
άλλου, μά δε θά χουρατεύουν μι φαίνιτι γιά νά εΐνι ενας γκονλιόμπαρους 11 ), κι θά

1 ) πυρϊτις *) πιέζουν ') περιτυλίσσουν και ενα αχοΛι *) κάμνει κρόχον

ν

') παίρνει φωτιά 6) λεπτά 7) περιοχή χωρίου ') διόλου 9) σαν θέλ·)] 10) φθάνει
άρκεϊ ") γυμνός.
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φκιάξουν μιά βέργα, στην 5κρα θά γέν σταυρός. "Υατιρα, δποτι κάνουν αντήν την
πράξ' κείνου τον σίδερου του καιν' ίκεΐ στη φοντιά μέσα.

Εϊπαμι πώς οΰλα τα πράματα, πρώτα τ' άγιλάδια, τά. πιρναν 'πανάμισα 'πο
τις φουτιές' δυο φουτιες καιν' μεγάλες, δεκαπέντι—εικόνα' Αμάξια ονλο κέδρα, κι
κείνους που εϊνι ζέρβας, κείνους θάν' εχ' κείνου του σίδερου μι του σταυρό κι πιρ-
νώντα (εϊνι καμένον κει στη φοντιά), ούλα τ' άγιλάδια θά τά βάν' νταμκα κι δ. λ λ'
δυο άνθρώπ' στέκονντι στις φουτιές, ενας 'πεδώ ενας 'πεκεΐ, παίρν 'ν κέδρα καμένα
κι τά κουνταν ") τ' άγιλάδια, τά καψαλίζουν θά κάψουν την τρίχα τς καμπόσου.

θά9) τελειώσουν τ' άγιλάδια, νστιρα ·&ά φέρουν τ'αλονγα, τά γχατζόλια*)' κϊ
κείνα Μτσ' θά τά κάμουν τον σταυρό κϊ θά τά καψαλίσουν μι τά κέδρα. "Αμα σω-
θούν αυτά, θά πιράσουν τά πρόβατα κι τά κατσίκια.

Τά κατσίκια μι του σταυρό δεν τά καίει' περνάν άγλήγουρα' μι του σίδερου
μαναά ετα' τά βλουγάεϊ τά κάμ ετσ' στονν άέρα θά 3) σταυρό κι, τά καψαλίζουν
μαναά μι τά κέδρα. Κι τά πρόβατα ετα' τά κάμουν.

Τόσους κόσμους μαζουμένους, άντιρ '■>), γ'ναΐκις, κουρίτσια κι πιδιά, τά τυλίγουν
τ' άγιλάδια κι τά κατσίκια, στέκουντι μι τά ξύλα στον χέρ , δεν τ' άφίν'ν νά κατσιρ-
ντίσουν *) 'πέκ'- δε γέν'ται γιατρικό.

Τά πράματα μαζουμένα εϊνι κατά βασίλεμα ήλιου κϊ πιρααμένα κατά δίν'τα
ήλιους '')' θά τά χαϊντάν8) 'σιακεΐ, καθώς βγαίν ' ήλιους καρσί3), πονλυ προυΐ, νύχτα,
οκουτ'νά ακόμα θά παν ετσ' εϊν' διαταϊμέν ώρα. "Αμα πιράσουν τά πράματα, τότε
νά βγϊι ου ήλιους. Κι τό 'χουν λόγο, π' αριστερή μεριά νά πααίν'τι. θά πιράσουν
πρώτα 'πο την τρΰπα ποκάτ κ' ΰστιρα κατά δίν'τα ήλιους εϊν' οΐ φουτιές' θά πιρά-
σουν κι άπου τις φουτιές. Και να φυοάη βορράς, εϊνι καλλιγώτερα, νά π<% 'αιακάτ'
του κακό, νά μην άκλουθήσ" ξανά.

"Αμα τελειώσ' αυτό, υατιρα χιρνάει10) ου κόσμους νά πιρνάη,'πανάμεσ' άπ'
τ εκείνες τις φουτιές, γ'ναΐκις, κουρίτσια, αννο, άνακατουμέν' σδαρνίζ'11) κϊ του σκυλί
τ' κϊ τη γάτα τ' στ ου νώμου μι του σακκί' κάμουν χάχανα13) ίκεΐ. Αυτός πάλι κάμ'
ετα' μι του σταυρό στονν άέρα κ' οι άλλ' τς καψαλίζουν μϊ τα κέδρα κατά τά πον-
δάρια τς, κατά το κεφάλ' τς, δπ' τύχ. "Ε, μπέ, μ' εκαψις ! Πιρναν ου κόσμους,
τελειών' αυτό.

"Υατιρα ενα γ'ρουνάκ' τ άλείφτουν κατράν' κϊ του δίνουν φοντιά. Κείνου
κου'αεύ'13) μέα στονν κόσμου, στ άγιλάδια" γιλάει ον κόσμους, τά πιδιά, ώσπου νά κα·η
κείνου του γ'ρουνάκ '. "Αμα πέσ', τον παίρνουν κόσμους κϊ του παραχώνουν, νά μην

') σημάδι, σφραγίδα ') κεντούν, κτυποΰν ακροθιγώς ') σαν ') γαϊδούρια

*) αντροι, άνδρες 6) ξεφύγουν 7) xatà δίνοντα δ ήλιος, κατά τήν άνατολήν τοΰ ήλιου

8) παρορμούν, όδηγοΰν μέ φωνές ') άντικρΰ ι0) αρχίζει η) σέρνει ") γέλια ") τρέχει.
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τον φαν' τά σκυλιά' λυσσάζουν ϋστιρα τά σκυλιά. 'Απ' ταυτο λυσσάζουν τά σκυλιά,
ελιγαν πάππου δις, κι άπου τά σκυλιά άκονλνάει κι τ ς άνθρώπ . Κι τον γκοντζιούν ι)
μι τήν κινονργια τή φουτιά τ' άναφταν.

* Υστιρα παίρουν άπ' τίκείν να τή φοντιά οι γ'ναΐκις ο" ίνα ταονκάλ' μέσα ή
σ' ενα θυμνιατο λόγου χάρ' κι πάν' σπίτ'.

Τή στάχτ' τήν παλιά θά τή μάοουν, θα τή ρίξουν. Κ' ΰστιρα δποια αμπέλια
καίγονντι κι δποια δέντρα άνοίγονν κι τά ρίχνουν τά λουλούδια, τά τ'νάζονν, ελιγαν
παπποΰδις, 'που τάκείν'να τήν κινονργια τή στάχτ' νά βάλουν ατή ρίζα τά δέντρα,
τ' αμπέλια.

Σαράντα μέρις τήν έχουν χρήοιμα κείν'να τή στάχτ' τήν έχουν μαζεμένα νά
νή βάλουν ατά δέντρα. Διαταϊμέν' μέρα Τεσσαράκοντα μαρτύρων, xtç Ιννιά του
Μάρτ'. Μιά χαρούμεν' μέρα τήν έχουν, θάν 2) παναγύρ' τήν έχουν κείν'να τή μέρα.
"Αμα τελειώσουν, ϋστιρα μαζεύουντι κι κάθονντι σ ενα φαρδύ μέρους' κάμουν χον-
ρονδις ϋστιρα, πιάνουντι χορό : θά μας δώσ' θεός καρπό γι' αύτο που ϊρρ'ξαμι..
θά παλαίψονν πελεβανέοι3).. ■

Τά πράματα πηγαίζουν νά βοσκήσουν κ' ϋστιρα δεν τά φέρνουν στον χουριό'
δσον νά κοπή κείν' ή άρρώοτεια, τ" άγιλάδια δεν τά ζεύτονν, ατά μπαΐρια θά κοι-
μονντι, δσον ν' άρώα' i) αύτο τον κακό. Κι δσα πράματα ψονφήσονν, τά παραχώ-
νουν, να μήν τά φαν' τά σκυλιά' μολενουντι τά σκυλιά, μολενονντ' ον κόσμονς.
Μεγάλ' προφνλαξ' τονχαν λύσσα προέρχιτι, πανούκλα 'πο ταντο προέρχουνταν....

Με ταύτα τα καμώματα πιρνάει αντο τον βρονκόλακα το πάθ'. Αντο εΐν'
του γιατρικό τ .

Αν εΐν' χ'μώνας κι τύχ' νιρό, τά πιρνάν κϊ 'που νιρό. ΚΙ κείνου καλό εϊνι-
Τνχαίν τον καλονκαϊρ* κι δεν έχουν τά ρέματα νιρό, τριχούμινα νιρά. Που θ ι νά τά
πιράοουν ; 'Αλλά τον καλύτιρου εΐνι νά πιράσουν κι άπ' τον νιρο κι άνθρώπ' κι ονλα
τά πράματα. "Ετο' εΐν' ή τάξ'. "Οπούς τρέχ τον πουτάμ , τον νιρό, ετσ' κι αντο τον
κακο νά τρέξ ' άπ τά πράματα, άπ' τς άνθρώπ'.

Κ' ϋστιρα θά νά καθαρίσ' καθένας, νά κάψ' τά κέρατα, νά θυμνιατίσ' τ' αχούρια.

Σάββατον μέρα τά κάμουν αυτά. Σήμερα Σάββατου, νά πονμι, τά πέρασαν
'που τή φουτιά, τ άλλου Σάββατον θά τά πιράσονν πάλι 'πον του νιρό.

2.

Κιουπλί. Παρά Γ. Παπάζογλου, ετών 86.

Πόταν εροννταν καμνιά άστένεια στά ζώα, ήλιγαν : άγλήγονρα, νά προυλάβ'τι,
νά τά βγάλ'τι άπ του χονριό ο ξ ου, μακριά, σι μέρονς πον νά μήν άκούγιτι δρνιθα.

') γουρουνάκι ') σάν ') παλαιστάι *) άραιώσχι s) έρχονταν.
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Κει έσκαβαν τή γης κ' έκαναν ενα πέραμα. "Υστιρα δυο αντρ,νά εινι ζέρβ',
ζερβόχιρ'., έπιαναν ξύλου άπου κέδρου, τό 'κουβαν κι του πιρνοϋσαν σαν άδράχτ'
άπουμέο' άπου δυο άλλα ξύλα' τά ξύλα τά έμπηγαν στη γης σά στϋλο, κι μι του
σκοινί ενας άπουδώ κι άλλους άπονκεΐ τραυοΰσαν. Γυρνοΰσι τ' άδράχτ', τό στριβαν
κ επιανι φουτιά· αναβιν αντο κι τονχαν, δτι *ούρανόθεν» άνάβ', αναβιν άπό το
*άνεσπέρου φωτός».

"Ομους φουτιά δε θά ήταν άναμμέν ατού χουριό. ' Αγρονφυλάκ γύβ'ζαν στά
σπίτια κι τηρούσαν. "Αν θά ήταν φουτιά άναμμέν στού χονριό, δε θά ενεργονσι.

Κει στο στνλο επιανι φοντιά, με τήν ΐοκνα τή βαστούσαν." Υστιρα άλειφαν πίσσα
ενα γ'ρ ο ν ν ο ϋ δ*, τ' άναβαν με κείν' τή φουτιά και καίγουνταν του γ'ροννονδ'.
"Αμα καίγοννταν τον γ'ροννονδ', έβαναν δυο ξύλα δυο ζερβόχιρ' άνθρώπ', πάλε
άναφταν τά δανλιά κει στην πίσσα πον καίγοννταν τον γ'ροννονδ' και περνώντας
τά ζώα ενα προς ενα άπ' τό πέραμα με κείνα τά δανλιά τά χριοΰσανt ώστε τά
μύρωναν ώς μύρον τοϋχαν, νά προφυλαχτούν άπ' τήν άστένεια κείν'να, ώς Ιερό
ενα πράγμα τονχαν.

Μ' αυτόν τον τρόπο εξάλειφαν τήν άστένεια. Του παραδέχοννταν κόσμους
σάν θαματονργό. "Εσβηναν δλες τις φουτιες κ' υστιρα επιρναν ποκέί φουτιά κι άνα-
βαν στά σπίτια. Αιτανεία και αγρυπνία τά παρατούσαν, θά νά κάμουν αυτό.

Γιά τά βονβάλια τήν άστένεια, τον χι ρ λα μα1), πήγαιναν νά κλέψονν τρεις
ζέρβ' άνθρώπ' °πό ενα έργαλεϊο άπ' to χωράφ' τοϋ γεωργού (τά "κρυβαν τότε ατό
χωράφ' τά εργαλεία), θά νά βρουν καί ζέρβο σιδηρονργό νά κόψ' κι άπ' τά τρία
τά εργαλεία ενα κονμμάτ', νά κάμ ενα σίδερο μακρύ δσο δυο π'θαμές, νά τό χώσ'
σ ενα ξύλου, νά τό κάμ' σά λόγχ'. Υστιρα ενας τό βαστούσε σάν ΐερό στο σπίτ' καί
τον μηνούσαν να ερτ' νά κάψ' το χιρλαμά. Πήγαινε αυτός στά σπίτια, ζέσταινε τό
σίδερο ατή φουτιά και τσίτοϋσε 2) τά βονβάλια' ετο' ενας χρισμος ήταν.

3.

Δαδιά. Παρά Θανάση 'Αλεξίου, ετών 80.

Είναι μιά άστένεια, γ ι αν ι καρά τή λέν' : τό δέν'ς 'ποβραδυς τό ζώο, καλό'
τό πρωΐ τό βρίσκ'ς ψόφιο, κι δταν θά πάρ'ς τό πετσί τ', θά εχ ενα κομμάτ μαΰρο
κρέας άπάν' στά πισινά, στη νουρά, σά νά είναι χτυπημένο.

"Αμα τά πιάσ αυτή ή άστένεια, μαζεύουν δλα τά γελάδια τοϋ χωρίον, μικρά
μεγάλα, (ψυχή νά μήν άπομείν'), και τά πάν' σ' εναν ποταμό και τά περνούν στην
αλλ' μεριά *π' τον ποταμό' ψυχή 'πό δώθε δεν άφίνουν.

') Χιρλαμάς, ό πονόλαιμος βουβάλων καί χοίρων, βλ. κατ. άρ. 6 ') κεντούσε.
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Ό ποταμός θά ε χ ' γιάρ, νόχτο. Άπ* τον νερον το μέρος φκιάν'ν μιά τρνπα,
που νά περνονν τρία—τέσσερα γελάδια μαζί' τό ενα στόμα νά γλέπ στο νερό, το
άλλο στόμα νά γλέπ' στά χωράφια.

Άφοϋ θά γέν' ή τρνπα αντή, θά αβήσονν πρώτα τις φωτιές άπ' τά σπίτια
ουλές, υστέρα θά αυναχτονν τρεις—τέσσεροι αντροι, ζερβοί, και θά βγάλουν καινούρ-
για φωτιά.

Νύχτα τή βγάνουν: μπήγουν δυο παλούκια ατή γης άπο κέδρο κι Ανάμεσα
περνονν ενα άλλο ξύλο, κεδρήσιο, και μ' ενα σκοινί το γνρνοΰν γλήγορα γλήγορα,
χωρίς νά χωρατεύουν. Γνρνονντα γυρνοϋντα τά ξύλα εκείνα μέσα στις τρύπες άπ'
τά παλούκια ανάβουν καί με μιά ιακα πιάνουν φωτιά.

"Υστερα άπ' αύτήν τή φωτιά κάνουν δυο φωτιές κοντά στήν τρΰπα προς το
μέρος τοΰ ποταμού, μιά άπο δώ και-μιά άπο κει. Το πρωΐ υστέρα πααίνουν και
περνούν τά πράματα 'πομέσ' άπο τήν τρΰπα. ΈκεΊ ατή φωτιά στέκουν δυο άνθρώπ'
ζέρβ', παίρουν πο ενα δαυλί, γκλοκ'νιά '), καί περνώντα το τσιτάει2) το πράμα'
ρίχνεται μέσ στο νερό τό πράμα, υστέρα, Άιντε, σέ τούτ τή μεριά. Κι άνθρώπ'
πού ναι στά πράματα κοντά κι αύτοί περνούν πο κει πο μέσα, θά ρίχτουν κι αυτοί
μέσ' στο νερό" τυχαίν καί βαθυ καμιά φορά, ενα ζ'νάρ' νερό, τέσσερ'ς — πέντε πθα-
μές νερό' θά ριχτές μέσα· καί να μή ριχτές, θά αέ καχτίαουν 3) οι αλλ', γιατί τά ζώα
περνούν πανωτά.

Μόνε γιά τά πράματα *) είναι αυτό, γιά τον Άνθρωπο δεν είναι. "Υστερα παίρ-
νουν άποκεΐ φωτιά καί ανάβουν ατά σπίτια.

Γιανί καρά από Τούρκο γένεται, κι από σκυλί γένεται. Άπο κεφάλ ' ίνας
μυαλός γκουτλάειμέα' ατό νερό, αέ κάνα μπατάκ '6), ζουντανεύει, φωτιά γένεται.
Γιανί καρά κείνο λέμε.

Μιά γάτα αμα νή ρίξ'ς μέσα στο νερό, κεφάλ ' είναι, ό μυαλός φουσκών. Τι
γένεται; γένεται ενα θερίο, πετάει στον άέρα· γένεται άέρας υστέρα. Είναι μερικοί
που τή γλέπουν τή φωτιά άνάβ', σβάει. Κείνος άπού 'ναι σαββατιανός, κείνος τά
γλέπ' αυτά.

Τό πράμα που θά τό μπογκουλντίσ', που θά τό βυζάξ' άπ' τή ζερβιά τή
μεριά, τό μαυρίζ' τό γιόμα τ', τό σαπίζ'. Σέ εικοσ'τέσσερ'ς ώρες δέ βαστάει. Τό
γιόμα τ' τό πίν' κι άπ' τέκεΐνο τό μέρος άπ' τό βυζάν, σαπίζ'. Δεν ϊχ' πλια
γιόμα, γένεται νερό.

') είδος τι δένδρου, αγνοώ ποίον
') κυλάει β) ελος, τέλμα.

*) κεντφ *) θά σέ σπρώξουν

*) τά ζώα



12

Γ. Α. ΜΕΓΑ

4.

Φυλαχτό (Σιιμενλί1). Παρά Στέργιου Χριστοδούλου, άγροφυλακος εκ

Αευκίμης, ετών 42.

θά εχ τώρα άπαν' κάτ' δνο μήνες που το κάναμε7).

Τά ζώα ψοφούσαν κάθε μέρα 'πο ί'να, 'πο δύο.

'Αποβραδίς είπαν, δτι θά βγάλουμε γ ε vi άτες, καινούργια φωτιά, γιά νά
περάσ' αντή ή άοτένεια. Το πρωί ο'κώθ'καν και μαζεύ'καν δ λ' ατό καφενείο άπόξω,
Τονρκ' καί Βονργάρ'. άυο τρεις νομάτ' έβαλαν εναν μακαράΒ) με τριχές *■), πήραν
και κάτ' πέτσες άπο κέδρο και τραύα τραύα αύτο το σκοινί, με αριστερό χέρ',
έπιασαν φωτιά.'Αλλά δμως τά φώτα, τα τσιγάρα σβησμένα" φωτιά στά σπίτια δε θά
%χ, δλα τά σβένονν κι ανάβουν άπ' αυτή τήν καινούργια τη φωτιά μιά φωτιά δξω
στήν ακρη τον χωρίον."Υστερα μάζεψαν τά ζώα δλα, μικρά μεγάλα, (βόδια, άλογα,
γομάρια), δεν άφήκαν τίποτα.

Ήταν ν' άνοίξουν τρυπά, μά δεν άνοιξαν. "Ηταν Κνα μέρος στενό κι άπο ενα
ενα ζώο %ά περνούσαν.

Είχαν ενα καζάν' νερό, (νερο άπο πηγάδ'), τά ϊρριχναν άπο μιά χούφτα
νερό, τά 'βρεχαν και κατόπ' μ' ενα δανλι άπ' τή φωτιά τά τσίταγαν5 και πάγαιναν
δλα στη δ'λειά τς. "Υστερα άπ' άύτήν τή φωτιά Άναψαν και ατά σπίτια.

'Αλλά δμως ευθύς, κάμοντας τή φωτιά, κόπ'κεν ή άοτένεια1 κανένα δεν
ψόφ'αε πλιά.

5.

Αευκίμη (Καβατζίκι). Παρά Γεώργη Καφετζή, 65 ετών.

.,. Άλλοι πιάνουν τή φωτιά κι άλλοι φκιάνουν τή γούρνα. Μαζεύουνται
τρεις ζέρβοι άνθρώπ' και γυρνοϋν το τοικρίκ' κι άνάφτ'. 'ΑποκεΊ βγάνουν και-
νούργια φωτιά καί παίρνουν κι άνάφτ ονν Ικεΐ στ ή γούρνα. Τις άλλες τ'ις φωτιές
τις σδοϋν.

"Ενας στέκ δέξια, Άλλος ζέρδα και μ' ενα δαυλί 'πο κείν τή φωτιά τά καψα-
λίζουν. "Υστερα ενα τ'φέκ' πατλαντίζουν6), γιά νά πάψ' το κακό.

Αντο κάθε λίγο το κάν'νε. Γιά τά χαϊβάνια μοναχά" γιά τς άνθρώπ' φωτιά δε
θ'μάμαστι.

') Συνοικισμός Τούρκων καί Βουλγάρων, προσφυγόντων εκ Πανόρμου καί Μπαλούκ
κεοέρ *) δηλ. τέλος Δεκεμβρίου 1922 *) τροχαλία 4) σχοινιά *) κεντούσαν

*) εκπυρσοκροτούν.
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Καμπόσες φορές γέν'ται καλό, καμπόσες δε γεν'rat. Καμπόσες φορίς φέρ'ν
χοτζάδες, τά γράφτονν, γιά νά πάψ' ή άρρονοτειά.

Φωτιά βγάντας δεν πααίν'ν &λλ' άνθρώπ' έκεΐ. Κόσμος λογιοΰν τον λογίου'
παίρν μάτ λεν' και δεν άνάφτ'.

6.

Δογαντζί. Παρά Πολύχρονη Μόσχου, Ιτών 60.

Τό σίδερο μόνο γιά τά βουβάλια είναι, γιά τό χιρλαμά. Τά πιάν ' χιρλαμάς,

ι

μπογαζλαμας 'πό τό λαιμό κι αρχινούν χίρ, χίρ...

"Ενας μάστορας θά νά τό κάμ' τό σίδερο αυτό γκόλιαδος ι), δπως γεννιέται.
Θά νά καθίσ' μέσα στ' άργαατήρ' νά το κάμ' μαναχός τ'.—Άνάφτ' τό σίδερο, άμα
είναι κ' ή κυρά τ' μαζί.—Κ' επρεπε τό σίδερο νά είναι 'πό ίννιά καζάδες κλεμ-
μένο. "Εχω, νά ποϋμε, πεταϊμένα σιδεράκια εγώ, αυτός τό παίρ'' νά μήν τό ξέρω
ίγώ, που θά τό πάρ'ς.

"Αμα τό 'κάμνε τό σίδερο κείνο, τό 'παίρνε μάστορας κ ' ήβγαιζε νύχτα γκό-
λιαδος και γύριζε τό χωριό ονλο τρεις φορές, ξημερώντα Σάββατο. "Υστερα φώναζε:
νά φέρ'τε τά πράματα αύριο νά τά κάψουμε.

Πρωί πρωί', πριν νά δώσ' ήλιος, το Σάββατο, πάαιναν τά πράματα κι αυτός
τό 'καίγε τό σίδερο στη φωτιά και τά τραυοϋσε μιά στο λαιμό, μιά στον κώλο πίσω
και σταματούσε ή άστένεια αυτή.

Τό Σάββατο πρωί τά 'καίγε, άλλ' μέρα ôkv εκαμνε. Τά μεσάνυχτα κ' υστέρα
τά πααίναμε. Τή νύχτα δλο τά καίγαμε.

Και τά βόδια τα περνούσαν άπ' τή βέργα αυτήν α : Νά μή μολέψουν και τά
βόδια' δε φέρν' κακό τό σίδερο κείνο. Ηύραν τά χωριά καλό, δφελο μέ τό σιδερο-
ί.

Λάβαρα (Σαλτίκι). Παρά Γιάννη Σιδερά, έτών 58.

Κάναν κιρό πάππους μ' τό 'φκιανι του σίδιρου.

Του φκιάσ'μου δέ'ναι τίπουτας. Του δύσκουλον εΐνι του σίδιρου νά τον
μάα'ς1). Πού ίννιά καζάδις2) θά παίρ'ς 'που ενα κουμματάκ σίδιρου : 'πού ίνα
κάρρου θά πάρ'ς τουν τσινέ τ' (δηλαδή του καρφί που βάν'ν, γιά νά μή βγαίν'
ή ρόδα),'πού κάνα άλουγον τον πέταλό τ'· ή νά του βρΐ/ς ή νά του κλέψ'ς' τούδρις,
του πήρις, του τ μάρεψις8).

"Ενας μάστουρας με τή γυναίκα τ', άντρόγενα, το φκιάν'ν γκόλιαβ' *).

') νά τό μαζέψος ') περιφέρειες ') τό έξησφάλισες *) γυμνοί-
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Τή νύχτα του φκιάν'ν θά σφαίία'ν τις πόρτις, άλλά μαζώντι κϊ διαβόλ' Ικεΐ.
Mè νόημα θά τ ob φκιάν'ν, δε μιλούν. Ή γυναίκα τραυάει τό μουχάν'θά τά μάσ'
αυτός, του κάμ' τόσου γιά 2), θά του πιράσ' και σλιάρ' *), μανίκ' 4J.

Θά πάρ'ν ΰστιρα του αίδιρου κι οι δυό τς θά γυρίσ'ν μιά βόλτα άπόξ' άπό-
ξου του χονριό' άντρας θά παγαίζ' μπρουστά, άντρας θά τό 'χ '· φ'λάγεται νά μήν
τους δγγ) κανένας.

Κάθε ενας δε μπορεί νά του φκιάσ'. ΐίρέτι νά μή φουβ'θης, νά κοιτάς δλου
ν ίργασία σ. Βγαίν'ν διαβόλ' νά αϊ μιλήα'ν γιά νά χάσ'ς, γιά νά μή γεν' γιατρικό,
γιά νά σϊ γυρίσουν κατ' εκείνους. "Αμα καταπιαστούν σε τέτοια, τ' άντρόγενα
νηστεύ' ουλα τά πράματα' διαβολιά δε χωράει.—Γώ αμα δώ ντή γριά μ' γκόλιαβ',
δε μπορώ, θά μπω στήν αμαρτία. Θά 'χ' και ζουντανό διάβολο εκεί. Διαβόλ' θά
γλέπ'ς εκεί γύρω.

Σίδιρου εϊνι γιά τά β'βάλια, γιά το χιρλαμά. Νύχτα θά περπατήξ' απίτ σε
οπίτ'. Καινούργια φοντιά δε χρειάζιτι. Στή γουνιά θά το κάψ'ς, νά γέν κόκκ'νου'
δοου νά οβήσ' θά καις τά πράματα πάν' στού γκιουρντάν 'κϊ πιρνάει χιρλαμάς.
Καίουντας καίουντας, νά, τόσον γιά πόμ νε.

β·

Ά μ ό ρ ι ο ν (Καρά Μπεηλί). Παρά Βαγγέλη Παπάζογλου, γέροντος.

Κα ρ ά γ ι α vi κ δεν εχ' θεραπεία ·' δ π' θά τον χτυπήσ" τον πράμα, Άλλον
μαυρίζ', άλλου κιτιρνίζ'" του αίμα τ' νιρό γ ένα ι. Κει π' θά του βαρέα' σαπίζ'.

"Εναν κιρό Επιαναν κινούργια φοντιά. Πρώτου γιατρικό αυτό ήταν. Πήαιζαν,
άνοιγαν μνιά τρΰπα α αλλουν μιρά6), κει που αυνουρεύουνταν δνό χονριά."Υατιρα
αβοΰσαν τις φουτιες στον χουριό, νά μήν εϊνι φουτιά ΐτς 1), διόλ', στά σπίτια. " Υατιρα
Εβαζαν δυό ξύλα ετα' (δρθια) κϊ στή μέσ' ενα άλλου, αά μηχανή τό 'καναν κϊ
τραυοΰσαν μι του σκοινί κ' εδγαιζαν κινούργια φουτιά 'πό κείνου τον ξύλου, του
κέδρου. Κι δσον νά βγ^ ή φοντιά, ενας άπ' αντονς θά νά 'ταν γκόλιατονς6), ξεγνμνον-
μένονς κι αυτός πιρνοΰσι γκόλιατονς πρώτους 'πό τήν τρΰπα κ' ϋστιρα τά πράματα

Είχαν κ' ενα σίδιρου, τό 'καιγαν ατή φοντιά και με κείνου του αίδιρου τά
καιγαν τα πράματα που πιρνοΰσαν 'πό κείνη τήν τρνπα' τά βαρνοϋααν με του σίδιρου
γιά καλό.

Τώρα άπαγορεύ'καν κείνα■ τώρα φέρ'ν τήν Παναγία 'πό τού μαναστήρ'- αλλ '
φέρ'ν τό χότζα καί τά διαβάζ'.

*) φυσερό *) τόσο δά ') στυλιάρι 4) λαβή στή λαιμαργία, λουρί γΰρω

στό λαιμό β) περιοχή ') χι'τς, λ. τουρκ."καθόλου *) γυμνός.
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9.

Π ε t ρ ά δ ε ς. Παρά Λουλοΰδη Βασιλείου, 74 ετών.

Άρρώοτεια πον θά έχουν τά χαϊβάνια φανάζονν οι κιχαγιάδις 2) : Αϋριου
θά βγάνουμι κινονργια φουτιά...

Θά βάλουν τέσσερ'—πέντε άνθρώπ'· αυτοί θά κάμουν τσικρίκ'3) με χωρίς λάδ'
και γυρνώντα γνρνώντα άνάφτ', κορών'*), θά βγάν φουτιά : δυο ξύλα θάτά κάν'ν νά
γνρνοΰν χωρίς λάδ'" πώς εΐνι του τοάρκ' 5), μύλους νά πον μι' γυρνώντα γνρνώντα
θ' άνάψ'. "Ο,τ ξύλου και νά 'ναι, καιν '6) παραπάν, δλου θά του γυρνούν, δοου ν' άνάψ,
χίτς νά μή οταθή. Κι αντο δξον στον μπαΐρ Ί), στον σύνονρου άπάν', μιράς πού χω-
ρίζ', εκεί.

Στο Κούλελι, άμα φανή άρρώοτεια στά πράματα, κάμνουν μνιά τρνπα ο' ενα
σύνονρου άπάν' κι μαζώνουν τά πράματα τρία—τέσσερα χουριά, δσα εϊνι γύρου κι
τά πιρνοϋν κι τά καιν' με κείν' τή φουτιά. Κείνα τά χουριά πον θά παν' νά τά
πιράσονν, οβοϋν τ'ις φουτιες ονλις, νά μήν εχ' κανένας φουτιά.

10.

Κ ω στ I (Διδυμοτείχου). Παρά Παράσχου Άπ. Μπαρμπάκη, 66 ετών.

"Εχ'μι κάτ σίδιρα κι τά σταυρών'μι τά πράματα, τα καίμι. Πό εννιά καζά-
δις8) εϊνι κείνου τον σίδιρου, κλέφτικο : πήγις στον Αιμότχου, πήρις ενα κονμμάτ'
σίδιρου, πιταλονκάρφ', δ,τ' εϊνι, πήγις στού Σουφλί, καζδς εϊνι, πήρις κι άπουκεΐ ενα
κουμμάτ', πήγις στον Κιουπρί9), στην Έντιρνέ10), πό εννιά καζάδις σίδιρου" Υστιρας
τά δένουνη) στού ντεμερτζήu), μιά βέργα τα κάμουν. Σιδιράς γκόλιους13) του
δέρν'ι άντρας κ'ι γυναίκα γκόλιοι του κάμουν νύχτα, νά μήν τις ôfj κανένας.

"Ερθ' ενα ζουλούμί, άνημπουριά, μέσ στον χουριό. Τον Σαββάτου, προμή
6γή νήλιους, πααίν'ν στού ντεμερτζή ο ν λ' μι τά πράματα. Τον κονκκ'νίζ' ντεμερτζής
του σίδιρου, του βγάν' ϋστιρα, τον τρανάει ετσ' στ άοτήθ', στη μέα' άπάν' κι ανά-
μεσα στά μπούτια τ', του σταυρών τρεις μεριές.

Κινούργια φοντιά βγάν'ν σι ξένονν μιρα μι του ξύλου. Ξώντα, ξώντα, ξώντα
τή βγάν'ν κιιζάίζ' του άρντίτς1*), βάν'ν ΐσκνα καί πιάν'ν φοντιά. Άκ'γήίΰ) τό 'χω·
μεϊς δεν τό κάν'με. Στο Καράμζα τό κάμαν.

') ζώα, κτήνη ') κοινοτικοί κλητήρες ") ροδάνη 4) πυρακτοΰται ') ρόδα, τρο-
χός 6) πεϋκο ') ράχις βουνοΰ 8) επαρχίες 9) Μακρά Γέφυρα ,0) Άδριανού-
πολις ") ανταμώνουν, σφυρηλατοΰν ") σιδηρουργός ") γυμνός '*) ανάβει τό
κέδρο ") άκοή.
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11.

Καρωτή (Κορουτζί). Παρά Παν. Πάλα, Ιτών 76.

"Αμα εϊνι καμνιά άοτένεια ατά ζώγα, μεϊς γνρίζονμι ατά σπίτια, νά μή βρονμι
φουτιά άναμμέν', νά βγάλουμι κινούργια. Χονρίς κάφ1), γονρίς σπίρτου, απ* του
ξύλου βγάν'μι φουτιά. Τά πιρνοϋμι κι άπ' τή γης, γιά νά βροϋμι θεραπεία.

Δυο άνθρώπ" ζέρδ' μονουνόματ (μονάχα ενα δνουμα θά νά 'ναι μέσα στον
χουριό' ενας 'Ηλίας, νά ποΰμι, αλλονν Ηλία στον χονριό μας νά μήν Εχ'), αϋτοίν'
ol άνθρώπ' θά παν' στον μπαΐρ, θά πάρ'ν δυό κουμμάτια κέδρου ξερό, (π άλλου
ξύλου δε βγαίζ'), θά τά τρυπήσ'ν άπάν' άπάν', θά τά χτυπήσ'ν στή γης θάν2) πα-
λούκια κι θά πιράσ'ν στις τρΰπις ενα άλλου κέδρου."Υατιρα θά πάρν μνιάν άλ'αίδα
κι θά τήν τ'λίξουν στον κέδρου κει κι θά καθίσ' ενας άπουδώ κι ενας άπονκεϊ,
αντίκρα κι αντίκρα' κϊ τώρα ενας θά τρανός καταδώ κι άλλους κατακεΐ συ θά
τραυάς,γώθ' άπουλνώ, θάν 3) του πριγιόν κι Ενας άλλους θά Εχ του κάφ' (—γίσκνα).
Απ τον πολύ τον τρανό κιιζντίζ' 3), χ 'νάει *) νά βγάλ ' καπνό' βάσκ' 5) αυτός τότι
του κάφ' κϊ χ'νάει κι άνάφτ' τού κάφ' κι πιάν ' φουτιά. Κι άμα δε βγαίζ', τότι
ξιντύνουντι αντοίν' οί δνό, γκόλιαδ', χωρίς ροΰχα, τίπουτι, καθώς γεννιέτι 'πό τή
μάννα τ', κϊ τρανονν τήν άλ'αίδα.

Άνοίγ'μι κι μνιά τρΰπα ικεΐ στον μπάίρ, άπού ξένον αύνονρου, κϊ πιρνοϋμι
τά ζώγα?Ικεΐ βρίακονμι μνιά ψηλάλα κι κάνονμι μνιά τρνπα πουκάτ', θά 2) γιονφύρ',
χ* ικεΐ άπάν φκιάνονμι κινούργια φοντιά. Τότι φανάζονμι τονν κόσμου κϊ κάθι
Ενας πιρνάει 'ποκεΐ τά ζώγα τ'4 κ έκεΐν ' οί άνθρώπ' οί ζέρδ' κάθονντι 'κει άπάν κϊ
τά κάνν Ενα σταυρό με τού δαυλί στή ράχ' μέ τεκεΐνο τού δανλϊ πού θά πάρουν
φουτιά με τεκεΐνο τά σταυρών'ν τά ζώγα ούλα κϊ λέν': ου Θιος γιατρός!

Πρώτα πρώτα πιρνά γιλαδάρς και δήθεν γκόλιος (χουρις ροΰχα, τίποτις) κ'
υατιρα ούλα τά πράματα με τή σειρά. "Αμα τελειώσουν τά πράματα, σφαλνοΰμι τήν
τρνπα, κόφτουμι τσαλιά6), ξύλα, δ,τι δήποτι κϊ τήν ατουπώνουμι, νά μή μεν άνοιχτή,
νά μήν πιράσ' άλλου πράμα. Σι λίγουν κιρό ξεγέρ7) καί μόνο του, γιατ εΐνι μικρό.

Άπονκεϊ θά πάρουμι υατιρα φουτιά νά φέρουμι ατού χουριό κι άνάδ' κάθι
απίτ' 'πό κείν' τήν κινούργια τή φουτιά.

Τχαίν' μερικές φονρές και παναμερνάει*) ή άρρώατεια, φεύγ' καί γένεται
θεραπεία ατά ζώγα.

') προσάναμμα *) σαν ') ανάβει ') άρχινάει ä) βάζει ") θάμνους
ακανθώδεις ') χρημνίζεται 8) παραμερίζει.
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12.

'Αμπελάκια (Κούλακλί). Παρά Στέργιου 'Ασημάκη, ετων 65.

Σάββατον, σώνονντας ή βδονμάδα, τότε γενούν ταν αύτό, αλλ' μέρα οχ'·
"Εκαμναν άπουκάτ άπ' τή γης τρύπες, ϋστιρα μάζευαν δλα τά πράματα, τά πάαιναν
άπ' τέκεΐ και τά περνούσαν.

■ Πρώτα σδοΰσαν τις φουτιες μέσα ατού χουριό, ϋστιρα δυο άνθρώπ ζερβοί,
μονονόματ , έβαναν δυο πόδια κεδρήσια κ' ε'να κέδρο άδράχτ στή μέσ, περνούσαν
μιάν άλ'οίδα στ' άδράχτ' κι τραυονσαν ενας 'πό δώ, ενας 'πό κει' κόρωνε άπο μο-
νάχο, επιανε φουτιά κι τήν ήλιγαν κινούργια φοντιά κ ήπαιρναν άποκεϊ κι άναφταν.
"Υστιρα πάαιναν στήν τρϋπα, κόρωναν ενα ξυλάκ και περνονντα rà ζώα, σολάκ'ς1)
οποίος ήταν, ενας ποδώ, ένας ποκεΐ, καρσί—καρσί2), τα σημάδευαν με τον δανλι
κ' ήλεγαν.ντεφ δλσουν (—νà λείπ' ή άρρώστεια). Το γιατρικό ήταν αύτό.

Άπο κείν' τή φοντιά έπαιρναν σ' ενα τ σουκαλάκ , σ êv αν τ εν εκ ε καί· πάαιναν
στά σπίτια τς κι άναφταν φουτιά.

Γιά τά β'βάλια πάλι, είχαν ε'να σίδερο' το είχαν μαζεμένο,, άπο εννιά καζάδις".
ενα κομμάτ' αποδώ, ενα κομμάτ άποκεϊ, κλεμμένο' ε'να πέταλο, ε'να καρφί, δ,τι
νά 'ναι' υστέρα ενας ντεμερτζής τό 'δερνε και τό 'φκιάνε βέργα. " Υστερα κείνου τού
βράδ', Σάββατον, κείνους πούχι τού σολάκ'κον ?·) τον χέρ, πάαινι στά σπίτια καί τά
'καιγι τά β'βάλια με τή βέργα.

13.

Βρυσικό (Καρά Μπουνάρ). Παρά Κωνστ. Γκρόντογλου, 72 ετώνΓ «

°Αντα ερτ' κάνα χασταλίκ'ι) στά πράματα5), άνάφτ ν φουτιά κί τά πιρνοΰμι
'πό ντή γης. Νά ! προχτε τά πέρασάμι.

Γυρίζουν μουχτάρς6) κι αλλ' χουριανοι στού χουριό κι σβοί>ν τις στιές' ore,
σάν εΐνι στια κι καίγ' 'δώ, δεν άνάβ' κολάϊΊ)... Ποβραδύ φανάζ' κιχαγιας8) στού
χουριό νά μή πάγ' κανένας στήν πλύσ, νά μή ζ'μώσ'τό ψονμί' ε ! θάν9) πάρουν
ποκεΐ φουτιά, ώς τον βράδ' ας ζμώο'.

Βάν'ν δυο παλούκια ετοιαγιά, κεδρήσια' ϋστιρα κόφν κι ενα άλλου ξύλου, κε-
δρήσιου κί κείνου, κί τού βάν'ν ετσ' άνάμισα. Υστιρα κάθονντι δνονοί καρσί—καρσί,
άπέδον κι άπέκ ' κ' εχν μιάν άλ 'οίδα' τήν τ'λίγ'ν γύρου στού ξύλου αύτό κ\ τραυοϋν
ν άλ'οίδα 'σιαδώ — 'σιακεϊ. Καί κεΐν πού θά τραυοϋν, μόν κείνοι νά εΐν' τά 'νόματά
τς στού χουριό. Μερικά χουριά πιάν ν γκολιόμπαρ 10). Πό τουν- τραϊΑ) τούν πονλύ

') ζερβός άντικρυστά *) αριστερό 4) τουρκ. λ. ασθένεια δ) ζώα

') πρόεδρος κοινότητος ') εύκολα 8) κοινοτικός κλητήρ ") σαν 10) γυμνοί.

2
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κιιζντίζ'1) τον κέδρου, χ νάει r) νά καπνίζ' κϊ σι κείνα τά παλούκια £χ ν κϊ τή γί'σκνα
κείν' πού τσιακτίζ' 3) κι άνάβ* τον κάφ.

"Αμα θ' άνάψ Ικείνον, άρον άρον φκιάχνονν μιά στια ουδεκεΐ. Θά βρουν
κ ενα μέρους κει π' εχουμι του σννονρου, σι ξένου μιρά, κϊ θ' ανοίξουν μιά
τρΰπα. Ύστιρα φέρ'ν τά πράματα κι τά πιρνοϋν πό ντή γης κϊ κ εϊν πού τρανονν
κϊ πιάν'ν τή φουτιά, κεΐν τά α μαδενουν τά χαϊβάνια' στέκουν κει άπάν κι μ' ενα
δαυλι τά μαυρίζουν. Κι δλα μι τού ζέρβου τά κάμουν αυτοί. Γιλαδάρς τον κατόπ
θά πιράσ'.

Τήν τρνπα νστιρα νστιρα τή ατουπών'ν βάν'ν τσολιά4) κ' ϋοτιρα βρέχονντας
πέφτ'.Γιά τά χαϊβάνια δ) γένεται αντό, ντεφ δλαούν6) και γένεται αεμπέπ'1), γιατρικό.

"Αμα εϊνι άρρώστεια στς άνθρώπγένεται και γιά τς άνθρώπ'.

Τώρα, μιά γ'ναϊκα εχ' ενα μκρό, θιρμα'σιά τον πιάν. Θά πάγ] ατού αύνουρον
μι τον ν άντρα τς, θά κάμ' μιά τρνπούδα τέτοια κϊ θά πιράσ' τού γκζάν's) τς ποκεϊ
κι τότι κει άφίν ενα ποκαμσονδ'. Στ ε μας αυτό εΐνι. Πο ντ γης θά τον πιράο' θά
τον ξιντνσ', γκολιόμπαρο θά τον πιράο' κϊ θ' άφήκ ενα ποκαμσούδ', ενα βρακούδ'.

14.

Παλιούρι. Παρά\Δημ. Μαγγίρα, 51 ετών.

χ

Εΐνι μιά άοτένεια, καρά γιανϊκ τού λέν\.. Κείνου νά μήν τον δώσ Θεός !
°Αμα τού πιάσ τού ζώου, τού κόφτ'· κακό πράμα, τού πνίγ' τού γ αίμα κι ψονφάει.
Μέσα γαίματα, δλον μαύρου γένιτι Ανθρουπους κϊ κείνους πεθαίν', μά δεν τούν
οκίζονμι νά ίδονμι τί εχ μέσα. Τού ζώον τού σκίζονμι...

Τά περνονμι 'πό τή στια και δλέπουμι γιατρικό■ 'Ανοίγει και τρνπα και τά
περνονμι, Σαδδάτου μαναχά, δχ ' αλλ ' μέρα.

Ποδραδν θά φανάξ' κιχαγιάς: Άκοϋτι χονριανοί / Ταχειά θά κάμ'μι καρά
γιανίκ. Νά ερτι νά πιράσ'μι τά πράματα...

Κει ατή στιά μόν γκιονρέκ 'κοι ■') άνθρώπ' πααίν'ν. Στιά θέλ' δύναμ'" δεν πάν'
πρόστυχ '... Πααίν'ν σ' ενα παράμιρου μέρους, νά μή βλέπ ' κανένας, κρού'ν δυό
παλούκια, βάν'ν κ'ενα τσιδϊ10) πό κέδρου καί χιρνοϋν, χάρτα — χάρτα με ν άλ'αίδα,
γκουλιόμπαρ'. Ξερό κέδρου, ενα — δυο χρονώς θά είναι, χλωρό δεν πιάν'. Άπ τού
χονριό, άπ' τς πλοκοί11) τού παίρνουμι. Μεΐς ήμασταν τέασερ', γιατί άποαταίνουν οί
δνό νομάτ' υατιρα πιάν'ν οι αλλ' δυό.

ι) ανάφτει, παίρνει φωτιά 2) αρχινάει ") βγάζει σπινθήρας 4) θάμνους άκαν-
θωτούς ®) ζωα 6) νά έ|αλειφθΐ) ') ελεος 8) βυζανιάρικο, βρέφος ') άξιοι,
δυνατοί 10) ξύλινο καρφί, ένδιάμεσον ξύλον ") φράχτες.
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Κει στή φοντιά οποίον δνονμα νά 'ναι κάμ'. Μαναχά νά εχ 'ς δνναμ να
τρανάς με δυο χέρια. Μ' ενα χέρ' δε μπορεί να δώο' δνναμ".. Κι α δέ'ναι σδησμέ-
νες ο'ι στιες μέσα στον χονριό, δεν πιάν φοντιά. Κι ν ώρα πον θά πάν νά βγάν'ν
οτιά κινονργια, τά πιδιά γυρνούν μέσα στον χονριοτ κι σβονν τις οτιές.

"Αμα Ιδούν που δεν άνάβ' του ξύλου μαναχό τ', βάοκονν γί'οκα, μαζώνουν κι
χονρτάρια ξιρά κί πιάν'ν φοντιά. Πάν' ϋστιρα πάν' στήν τρύπα κί φκιάνουν στιά ίκεϊ.
Ποκεΐ παίρν'ν ϋστιρα κινονργια στιά και φέρν'ν στον χονριό.

"Οσον νά κάν'ν τρυπά, νά βγή ή φοντιά, βαΐζ'1) ή μέρα. Ου πλήθους δλονς,
δλον τού χονριό, μαζεύιτι τότις Ικεϊ μί τά πράματα, κί τά περνούν στήν τρυπά.
Πρώτα κάν'μι άγιαομό, φοντίζ' ου παπάς τά πράματα μιά βονλά κ' ϋστιρα
τά περνουμι.

Κεΐ στήν τρυπά, π θά περνούν τά πράματα, εΐνι δυο νομάτ , δνό 'νάματα
μαναχά — ενας Καραφνλλ'ς, ενας Αογαρνες μέσ στού χονριό — κ εΐν ' σταυρών' ν τά
πράματα, τά καιν' λίγου μί τον δανλί.

Μί τά ζώα μαζί κ' οι άνθρώπ περνούν καί τς άνθρώπ' τς εκρονγε λίγου
Καραφνλλ 'ς με τού δανλί πάν στά φορέματα τς. Κείνους που στέκ ζέρβα λέει : Νε
γιακάρσιν; (=τί καις;) Κείνους πον στέκ' δ εξ α λέει: Καρά γιανίκ γ ιακάριμ (ν' άρρώ-
οτεια καίγω, λέει). "Υστιρα κί τά μ'κρά τά πιδιά τά περνούν, γυναίκες περνούν,
αρρωστ', με τ' άμάξ' τις πααίν' ν.

"Εχουμι καί σίδερα παλιά, αρχαία σίδερα. Παππού Αογαρνες τά 'χι' τώρα
τά 'χ' του πιδί τ', ον Γιοβάν'ς. Βουργάρ , Τονρκ' ποδώ παίρν" ν τά σίδερα, ο' άλλου
χουριό δε 'νι Λέ 'νι τωερνά πράματα, εΐνι ζεμαν'κά 2), παμπάλια πράματα. Τά καίει
τά σίδερα στη γοννιά, κοκκ 'νίζονν καί κάμ' στάμπα τά πράματα. Πώς βοντάς τήν
πέννα στού μελάν' κί γράφ', ετσ' με τον σίδερου τού σταυρών' λίγου κί φενγ' τού
ζώου. "Οποτι τά κάμ' μι, 6 ρίσκου μι γιατρικό' αυτή γή άρρώοτεια π' αύτοϋ περνάει,
με τή στιά κί τού χώμα πού περνονμι πό τή γης. "Ετο' τουδραμι.

15.

'Αφήγησις Γιάννη Λογαρνέ, 65 ετών, από Παλιούρι.

Δυο σίδερα εΐνι, π ανάμα πιθαμή, δέξου καί ζέρβον. Εΐνι στά ξύλα περα-
σμένα" άλλιώς δε πιάν ου ντ ι, καίγιτι ανθρονπους. Τό ενα εΐχι νταμκά 3), τού ζερβού'
τον έφτασα, εΐχι χαλκά■ τά μ'σά τά γκαγκάτσια4) τον χαλκά τά 'φτασα· καίουντας
καίουντας χάθ'καν, άνέλ'σαν τώρα μόν" τό κορμί πόμκε' δεν ενιτι5) τώρα νά τού
κάμ'ς νταμκά. Τώρα, ως νά σωθή καλούτσκα, ετο' θά εΐνι' δεν ενιτι μέτα' κείνον

χ) κλίνει 2) παλαιών χρόνων 3) σήμα, σφραγίδα 4) σκέλη 6) γένεται
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μιά βολά ενιτι. "Αμα τον ζ'μώσουν τώρα μέτα, θά χαλάσ' τον χειρ'κό τ', τον τελε-
αίμ τ'1). Πόαβς φορές μ' είπαν νά τοί) ζ'μώαου, νά τον ματ ίο ου ! Γώ πό το μπαμπά
μ' τέτοιον εχω λόγο, κείνους πο το μπαμπά τ: καθώς εϊν' τα, νά μήν τά ξαναφκιάατι'
θάν τον πιδι που θά γεν ' μιά ■ βολά και θά βαφτιστή, μιά βολά κι αυτό ενιτι.

Άπ* τον πάππο μ' τά 'χμι, τριακόσια χρόνια τά 'χμι. Πάππος μ' ογδόντα
χρονώ, πατέρας μ' ώς εβδομήντα χρόνια καί παραπάν' μπελί2), 'γώ ξηνταπέν τ ε
χρονώ γεν 'κα, τρεις σκάλες τά "χμι. Πό τον πάππο μ' στο μπαμπά μ', πό τό μπα-
μπά μ' στ1 εμένα' πό τό Στανράκ' ατό Αογαρνέ, πό τό Αογαρνε στο Γιοδάν, τρεις
σκάλες. Στήν Ελλάδα πήγαμε στήν Αίγινα, στή Φήβα' εκεί 'βραμι ψονμάκ', ώς τήν
Τρίπολ' πήγα, μαζί μ' τά 'χα τά σίδερα, τά φύλαγα, τά 'φερνα μέσ' στον ταγάρ'.

Αυτά τά σίδερα εϊν' άπου εφτά καζάδες, μά είναι κλεμμένα" άπ' τή Γκιου-
μονρτζίνα ενα κονμμάτ, άπ' τό Ονζρνν κιονπρον ενα κουμμάτ', ούλα κρυφά είναι
παρμένα' άπ' τό Διμότχο είναι, άπ τήν Άντρινόπολ' είναι, άπ' τήν Πόλ ' είναι,
άπ' τή Σαλονίκ ' είναι, άπο ΐφτά καζάδες. Κείνος γιονφτος άπου τά 'καμε μιά τούρ-
κισσα λίρα πήρε' ετα" μου 'πε μπαμπάς μ'" τά 'καμε με τή γυναίκα τ', με τή γριά
τ ντιπ ντιπ τσίτσιδ', νε μαντήλ', νε μανταλόν', νε π'κάμ "σο, χίτς. Τά ζύμονααν τά
κουμμάτια κείνα, τά καμαν βέργις 50 — 60 πόντ, χώρ'ς νά μ'λοϋν, αν τ α κ'μαται
νύχτα' νέ άρνίθ" άκούγεται τότε, νε 'ακλί, νε άνθρωπος* σε μνιά ώρα μέσα τά 'καμαν
μπρουατά'π τ άρνίθια τί ήσυχους καιρός είναι!·Χίτς δεν άκούγεται τίπουτα' κείν'
ν ώρα, καημένε, και τό νερό κοιμάται! Τά τέλειονσαν με τον πέτνου, τά βάφτααν:
Σαββάτο και ν Τρίτ' νά καις, Τρίτ και Σαββάτο δ'λειά σας αυτή νά είναι.

Είκουα τέσσερ'ς ώρες είναι ή δ'λειά τς. Ξημερώντα Σαββάτο γίν 'καν, Σαββάτο
πάλε καιν τά πράματα— -χτε Σαββάτο νά'ρχουοαν θά νά τό δγής' γώ πράματα
χτε έκαιγα—."Ενα Σαββάτο δε προφταίν, καίγ' και τήν Τρίτ\ Τά νομάτσαν τότε,
οταν τά βγαζαν πό τή auà — δεν ξέρω με τί τά' αδησαν με το λάδ' βαφτισμένα
είναι — τά 'παν: τό Σαββάτο· και τήν Τρίτ' νά εϊν' ή δ'λειά σας, τή βδονμάδα δυό
μέρες. Τήν Παραακενή τή νύχτα, ξημερώντα Σαββάτο, τά 'καμαν άμα λαλήσ'ν
τ άρνίθια τό Σαββάτο άρχ'νίζ'ς νά καις πράμα, δ,τ ψή είναι, γιαλάδια, γκατζόλια,
γίδια, πρόβατα, αλόγα, γ" ρόννια, άνθρώπ άνημπόργ', α μα άπκάσ ν κ είναι αυτή
ή άρρώατειά. Καίω δλ ' μέρα Σαββάτο ώς τήν Κεργιακή νά λαλήσ ν τ άρνίθια'
λάλ'ααν τ'άρνίθια, θά ακολάσν. Ντιπ, χίτς δε μιλούν μουν δντα τά βάφτααν
μίλ'σαν : Σαββάτο και Τρίτ' θά τά κάψ'ς αυτά, θά είναι δ'λειά τς.

Στια φκιάν' ν, ετοιμ' ν εχ'ν τα βάνω, ζεσταίνουνται, αίντε, καίω τά ζά : τό
ζέρβον στον πλάι', τό δέξον στ' άστήθ', νστιρα τό δέξου ατά πόδια, τό ζέρδου ατό
δέξου τό γόφον.

Τό στοιχειό, εδώ ή δύναμίς του. Περί της λ. βλ. Πολίτου, Παραδόσεις Β' 1102. ') ίσως.
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Αν τή ή άρρώοτεια, το καράγιανίκ', αμα τά πιάσ', τ' αστή (Γ τ' μανρίζ'. Σε
ονλα τά ζά, δ,τ' ψή είναι, σε ονλα πιάν'."Επεσε κάνα πράμα, β'βάλ', γελάδ' κ είναι
μαύρο ; άπχάζ'ν, αλλ ' γιατρειά γιόκ ί). Ξέρω 'πο τί είναι ; πο τις ζέστις είναι ; πό τον
αέρα είναι ; πό τι,ς βροχές είναι ; Παραπάν' πό τις ζέστις είναι. Βρικόλακας δέ 'ναι.

"Αμα κάψονμε με τά σίδερα και δεν πάψ' τό κακό, θά πάμε τ' άλλο τό Σαβ-
βάτο νά κάμουμε τρϋπα, νά περάσουμε τά πράματα, άνθρώπ', δ,τ' ψή, δ,τ* ζά είναι.
"Αλλ' θά φκιάν ν τό καράγιανίκ, τήν τρνπα, κι αλλ' θά βγάλ'ν τήν καινούργια τή
φοντιά. Αυτή ή φοντιά με τά ψέματα δε δγαίν'. Θά σβήσ στο χωριό ονλ' ή φου·
τιά, καντήλ ' χιούτς, και θά βγουν δυο - τέσσερα παιδιά, θά συναλλαχτούν...
Χουντρό. κέδρο, χάρτα-χάρτα, κιζάίζάας - κιζάίζάας πό μανάχα θ' άνάψ'ν. Θά
πάγι μιά ώρα, δυό, πρέπ' νά βάλ'ν και ονλ ' πίστ'' ονλ' νά πουν : με τοϋ
Θεού τό θέλημα νά τό κάμ'με αντό· με τά κοροϊδέματα δε γέν'ται αυτό.
Με πίστ πολεμούν, δχ ' με διαουλιά, νά τρανή ξ'ν σπίρτου ! Κεϊν ' άπου βγάζ'ν
στιά, δποιονς και νά 'ναι κάμ. Μοϋνε γώ με τά σίδερα που καίω, άλλο
δνομα δέ ναι, Γιοβάν'ς, μέσ' στο χωριό. Και κ εΐν ' πον κάθουνται πάν' στήν τρνπα
και τά καιν' με τά δαυλιά, και κ εΐν' ενα δνομα είναι, ενας Γιονβάνους κ' ενας
Πέτκονς μέσ στο χωριό" άλλο τέτοιο δνομα νά μήν είναι.

Στή Φήδα χίρσαν νά πέφτουν τά πρόβατα. Λέω εναν τζομπάνο : αντό καρά-
γιανίκ είναι. Αεν ήξερε καμιά γιατρειά. Μ εις Θρακιώτες τά ξέρ'με...

16.

Μεταξάδες (Τοκμάκκιοϊ). Παρά Άναστ. Ντΐ|)υντούδη, 60 ετών.

ΑΙεις εκαμνάμε τρνπα καί περνούσαμε δλ'. Άρρώοτεια αμα ήταν στς άνθρώπ'
μόνε, μόν' άνθρώπ' περνούσαν αμα ήταν καί στά χαϊβάνια 2), καί τά χαϊβάνια τά
περνούσαν τά σταύρωναν καί τά χαϊβάνια καί τς άνθρώπ'.

Κιχαγιας φώναζε ποβραδνς : « Ταχειά θά τά περάσ'με πό τό καράγιανίκ. Νά
σβηστέ δ λ ες τις στιες 3). Νά μή λέτε δεν ήξεράμε. "Α, α, α! » Αιαταή ! Ψωμί νά ε χ '

Λ 1 S3 / '

θα τ αφήκ .

Τό ταχειά δλ ' τρέχουν μαναχόί τ ς' καένας αμα δεν πάη, φοβάται, θά πεθάν '.

Πααίζουν δυό νονμάτ μέσα ατό ρονμάν 'σε ξένο τοπράκ 6) κι δπον βρουν
δυο κέδρα νά εϊναι κοντά κοντά, τά τρυπούν με τν άρίδα καί περνούν στις τρύπες
ενα άλλο κομμάτ' κέδρο, χλωρό πάλε. Τότε τό κόφτουν, άποκεϊ τό παίρονν, άπ' τον
ξένο τό μ'ερά· δεν κάμ' νά είναι άπ' τό χωριό. Καί με μιάν άλ 'οίδα, . τήν τ'λίζονν
έτσι γιά, τραυοϋν γκολιόμπαρ' 6) ν άλ'οίδα ενας πέκ ' κ' ενας πέκ ' καί χιζάίζ" τό κέδρο.

') δεν υπάρχει 2) ζώα 3) φωτιά 4) δάσος 5) χώμα. 6) γυμνοί.
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"Υστερα ενας εχ' ντή γίσκνα, τοιμάζ' πό μπροστά τά ξερά τά ξύλα, τϊς φλούδες τά
κέδρα και πιάν' φωτιά.

"Αμα βγάλ'ν τή φωτιά, αρχινούν, φανάζουν, χαίροννται' οι γι αλλ ' δξου χαί-
ρουνται, σάν πού βγαίν Κάλος Λόγος στήν 'Εκκλησία. Φανάζ'ν «βήκε στιά*, χαί-
ροννται.

"Ολο το χωριό, μικροί μεγάλ ' και κόμα άστενεις νά είναι —1 γιά τς άρρωστ'
τό κάμ ν γιά! — τους πάν' εκεί. Περιμέν'ν νά περάσ'ν πέκ'. "ΟΧ περνούν, θ αν τά
πρόβατα, πό ενας, πό. δνό, σμπρώχνοννται.

Στιά καίει πάν'. Περνονντας τον σταυρών'ν στή ράχ με τή φωτιά και με τό
ζερβί τό χέρ', οχ ' με τό δεξί. Κι δ ενας λέει : τί καις ; Ό άλλος : Καράγιανίκ. Θά
καπνίσ' λιγούτσ'κο, θά τον άκκουμπήσ' με τό δαυλι στή ράχ' ετσ' σά σταυρό. Κι
■ή άρρώοτεια επαφτεν ύστερα.

17.

Άλεποχώρι. Παρά Βαΐτση Στάμπολή, ετών 65.

Πααίζονμι, τρυπονμι τή γης άπο ξένο τοπράκ 'ι), και με και φοντιά πάν στήν
τρύπα. Θά περάσ' κατά κει τό βόδ' στέκεται ενας 'σιαδώ, ενας 'σιακεΐ— θά ναι
τδνομά τς ενα στο χωριό, άλλος δε θά βρίσκεται — και τό στανρών'ν. Κεϊν' π' θά
τήν άνάψ'ν τή φοντιά κεϊν' θά τα στανρών'ν, άλλος δε χωράει.

Παίρουν κέδρα πό τις φράχτες και χτυπούν δυό καζίκια2), βάν'ν μπαρότ στήν
τρύπα καί γυρίζ'ντας άπάν' κάτ' σάν τό τσικρίκ' κορών's) τό μπαρότ' κι άνάδ'.

"Ανθρωπος πού θά περνάη ποκάτ' με τά χαϊβάνια θά ρωτάη : «τί κάΐτε;*
«Καρά γιανίκ και με·» λεν1 κεϊν ' πού 'ναι άποπάν'. Πρόβατα, γελάδια, γαϊδούρια,
δλα τά πράματα θά περάβ'ν. Με τό πέρασμα μαζι κόβεται ψόφος. ■

18.

Τσαοΰσκιοϊ (επαρχ. Όρτάκιοϊ). Παρά Δημ. Τσουγιάννη, στρατιώτου.

Στο Τσαούσκιοϊ, εξ ώρες άπ' τό Διμότχο, τέλια Φεβρουαρίου (1922) έκαναν
φωτιά γιά τό 'καράγιανάκ '.

Μόλις είδαν τήν άστένεια αύτη, εϊδοποιήθ'καν δλ' γιά τήν αλλ' μέρα τό πρωί
νά είναι έτοιμοι· Πρϊν νά μαζωχτή δλος δ κόσμος, δυό νομάτ μονονόματ—δ ενας
λέγονταν Βενιώτης, δ άλλος δε μπορώ νά θυμ'θώ — πήγαν νά ετοιμάσουν τό μέρος.
Βρήκαν εναν λάκκο και τρύπ'σαν κατ' άπάν', ώστε νά περνάη άνθρωπος, ύστερα
γδύθηκαν κι άναψαν τή φωτιάν αυτήν α με τά ξύλα' τρίβοντας τρίβοντας άναψαν.

') χώμα. τόπος ®) πάασαλοι 3) ζεσταίνεται
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"Αμα βγήκεν ή φωτιά, έβαναν κι άλλα ξύλα και τήν πήγαν ,στήν άκρα τής
τρύπας πού 'ταν νά περάσουν. Οί δυό αϋτοι στέκαν εκεί, δ ενας άπ' τή μιάν άκρα
κι δ άλλος άπ' τήν άλλη και κρατούσαν άπο ενα ξύλο στο χέρ' άναμμένο'και τον
καιρό που περνοΰσεν κάποιος ελεγαν μιά λέξ' « μακριά το καραγιανάκ'», μιά τέτοια
λέξ' και με το ξύλο, λιγάκ' κάρβουνο νά χ , τον άκκουμποϋααν λίγο άποπίσω. "Ετσ
πέρασεν δλος δ κόσμος' είναι ϋποχρεωμέν ' δλ ' νά περάσουν. Με ζήτησαν κάί μένα.
"Ολο το χωριό επεσεν απάνω μου, γιά νά περάσω' «ελα νά περάσ'ς, μου ελεγαν,
γιατί θά σε βρή τό καράγιανάκ '», άλλα δεν πέρασα. "Αλλοι δμως στρατιώτες, κάτι
χωριάτες, πέρασαν. Άποκεϊ πήραν υστέρα φωτιά δλα τά σπίτια κι άναψαν, γιατί
είχαν σδημένες τις φωτιές δ λες.

Γίνεται χωριστά γιά τους άνθρώπους και χωριστά γιά τά ζώα. "Αν παρου-
σιαστή άοτένεια στά ζώα, νά μελανιάζουν 'και νά ψοφούν, γίνεται και γιά τά ζώα.
'Εγώ είδα γιά τους άνθρώπους.

Μεγάλο Μ πο γ ι αλί κι (περιφ. Καβακλί). Παρά 'Αργύρη Στανκούδη, έτών 76.

1

"Οταν τά 'πιάν άρρώστεια τά ζώα, τά πιρνούοαμ' άπ' τή φουτιά. Θά νά χου.
γιάξ'1) κιχαγιάς νά σδήσν τις φουτιες άπ' τήν παραστιά. I υατιρα δυό νουματοί, πού
άλλα 'νάματα δέ 'ναι ατού χουριό, θά ξιγυμνουθοΰν κι θά πολεμήσουν ου λ' νύχτα,
γιά νά βγάλουν κινούργια φουτιά.

Πάαιναν σ' ενα απίτ' παατρικό, νά μή χωρατεύιτι γυναίκα γή άντρας κει μέαα,
νά μήν εχ'ν κακό δνουμα, κ' επιρναν δυό ξύλα άπού χλαμπούρια 2) κι τά κάρφου-·.
ναν ατά παραστόματα '*) ατό μέσα τό χτήμα, (στή μέσα τή θύρα τοΰ απιτιοΰ με τό
άμπάρ). Αίγου τά κάρφουναν, γιά νά μή φεύγουν τά ξύλα, κ' ενα άλλου ξύλου τό
χώνευαν καλά στις τρύπες, γιά νά γυρίζ '. "Επειτα ενάς θά κάτσ' °πομέσ" άπ' τήν
πόρτα ντάνταλος, γυμνός, κι άλλους ενας άπέξου, ντάνταλος κι αυτός, κ' οι δυό
άρχινοΰν νά τραυοΰν ενας πομέσα κι άλλος άπέξου τήν τριχιά' βάζουν και στήν
άκρα λίγο ΐσκα. Τραυώντας τό ξύλο χωνεύει, άνάβ' ή ΐσκα κι άποκεϊ πιάνουν φου-
τιά. 'Αλλά δαο νά τή βγάλουν τή φουτιά, φωνή δεν άκοΰηταν, λουφαχτά. "Αμα μιλή-
σ'να, δε βγαίν' φουτιά.

"Επειτα 'πό κείν'να τή φουτιά θά πάν* ν' άνάψουν,δξου ατού σταυρονδρόμ'
μιά τρανή φουτιά, νά πιράσουν τά ζώα ουλα.

Πάαιναν ατού αύνουρου πού στανρώνουντι οι δρόμ'. Ίκεϊ, αν δεν εχ' οΰ
τόπους κλαριά, θά φέρουν άπ' άλλοΰθι ξύλα, τρία — τέσαιρα αμάξια βοδινά, νά

χ) φωνάξχι 2) φλαμούρι 8) παραστάδες θύρας
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κάμουν ■ φοντιά κ' 'έπειτα άελάρ'ς άπου τά φυλαγι, ξιγνμνώνοννταν ούλουςδιόλου
— άκόμα δε χώνενιν ή φοντιά —1 μπδονσι άπονπάνον κ' νστιρα ονλα τ άελάδια
άπιρνοϋσαν άπονπάν' απ' τή φοντιά. Τά φονβιρίζαν, τά δέρναν, τά στρονμώναν.
Που θά πάν'; Θά πιράσουν, θά 'πονμείν' ή άρρώστεια μεσ στή φουτιά.

Κόμα γήλιους δε θά γενν '0fj, θά πιράοονν τ' άελάδια. "Επειτα θά πάν' οι
κόαμ ου λ ' νά πάρ'ν άπου κείν 'να τήν κινούργια τή φοντιά ν* άνάψΟνν στήν παρα-
οτιά. "Ετσ' μας φαίν'ταν, άπαρατοΰοιν ή άρρώστεια' ήβλεπάμι ωφέλεια.

Είχαμε κ' ενα σίδερο, άπο εννιά καζάδες μαζεμένο. Κείνο ήταν γιά τά βον-
δάλια και τά γουρούνια."Αμα τά 'πιάνε αυτή ή γκίρλιτσα, τά βαρούοαμι ενα νταμκά
μ' αντο το σίδερο...

20.

Καβακλί.Παρά Πασχάλη Μπουχώρη, ετών 67.

Τό καμα και το ξέρω____'Αρρώστεια πλάκωνε στά χαϊβάνια, στά γελάδια, στά

βονδάλια, σε κείνα. -

Δνο - τρεις άνθρώπ' γνμνοί, δπως τονς γένν'σεν ή μάννα τς, παίρνονν ενα ξύλο
φιλιονριά (φλαμούρ') και τυλίγονν ενα σκοινί γιδομαλλήοιο στο ξύλο αντο καί το
πιάνονν δυο άνθρώπ', ενας πο κεΐθε κ" ενας πο κειθε, καί τραυονν άπάνου - κάτον
δσο ν' άνάψ' εκείνο το ξύλο. Βάνουν μιά ΐσκνα κι άνάφτ'. "Ετα πιάνουν φωτιά
καί τή λέν' καινούργια φωτιά.

Πάνε υστέρα στον κασλά, κει που μνείακονν τά γελάδια, κί κάν'ν εδώ μιά
φωτιά κ' εκεί μιά φωτιά κι άπ' τή μέσ' περνονν τά γελάδια, γιά νά γερέψονν.

Οί φωτιές α' δλο τό χωριό είναι σβησμένες. "Υστερα πιάνουν φωτιά α' δλα
τά σπίτια άπο κείν' τήν καινούργια τή φωτιά.

01 άνθρώπ' καί νά μήν περάσονν, τόσο κάν'.

21.

Καβακλί. Παρά 'Ηλία Σαροΰδη. ·ι

* Τά πρόβατα άμα έχουν σπλήνα, πρέπει ν' ανάψουν γύρω στο γρέκι φωτιές
άπο πνξάρι. Κείνος δ καπνός ϊϊναι πικρός κ' είναι γιατρικό γιά τήν άρρώστεια αντή.

Νά μή ρωτάς γιατρόν, νά ρωτάς παθόν.

22.

eA η βλ ά ση ς (χωρίον Τοϋ Αίμου παρά τήν Μεσημβρίαν).

Παρά Κυριάκου Βαλασάκη, 1912.

"Οντας άρρωστήσ'νε τά ζά μας—δέ ξέρ'με πώς ντή λένε ντήν άρρώστεια,

^ a

δ,τιδήποτε άρρώστεια — διαλέγ'με δυο άνθρώποι μέσ' άπ' τό χωριό μας πον εχ νε
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ενα δνομα, μονονόματ ντεμέκ r), και παγαίν'νε μεα ο' ενα σταυροδρόμι κι άνάφ'νε
φωτιά. Παίρν'νε δυο ξύλα ξερά, γιά φλαμουριά γιά -) λεφτοκαρνά, γιατί μόν κείνα
τά ξύλα κολλνοϋν ετσ' και τά δύο τά κομμάτια τά ξύλα τά βάν'ν ε πάν' παν on à και
βαστώντας τα χά σέρνουν και τραυωντας μίε &ΰναμ ανάβ νε.

"Αμα άνάψ'νε τά ξύλα, βάν'ν ε πάν' τσαλιά κι άλλα ψιλά ξύλα και γεν τ αι
μεγάλ' φωτιά. ΔάΆ) γεν ' ή φωτιά, χ'γιά'ζνε (φωνάζουν) νά μάσ'νε τά πράματα ούλα
με τή σειρά και τά περνούν πάν' πε ντή φωτιά. "Ετο' εχνε τεμπίχ'*), νά μή γκολλή-
σ'νε κάγκανεϊς φωτιά στο χωριό, δσο'δε γεν' ή διαβολοφ ωτιά και περάσ'νε τά
πράματα, δεξιά ντεμεκ νά περάσ'νε τά ζά μας, νά σβήσ' ή φωτιά, νά σβήσγ] κ' ή άστέ-
νεια ντους.

"Ελεγαν οι παλιοί άνθρώπ', άπο τότε, πού δεν εΐχε παπάδες στο χωριό μας,
αμα τελεύτιζε κανένας και δεν ντο διάβαζε παπάς, κι αμα γεννιούνταν κανένα παιδί
και πέθνησκεν άβάφτιστο, τέτοιες άατένειες'ακονγαμ' πού φαίν'τας, μά άφόντας εχ με
παπά, τέτοια πράματα δε μπιστεννε γεαόν ' μας οντε γέν'ται.

23.

Άηβλάσης (επαρχ. Μεσημβρίας).

ν

Ζαμπουνλίκ"0) αμα cpavfj στά χαϊβάνια, θά πάν' σ' ενα τσατιρλίκ', σε κάνα
στανροδρόμ' δυο ώρες πιρμή6) νά φέξ', καϊ κάν'νε ντή φωτιά εκεί.

Κάθε άθρωπος δε ντή κάν ' εκείν ντή φωτιά' θά είναι μονονόματ ' άλλο
δνομα νά μήν εχ' τέτοιο μέσ στο χωριό· Σεβαστός ντεμεκ"1) γιαχούντ9) *Ορθόδοξος'
κεϊν ' οι δυό μονάχα θά νά 'ναι. Τσίτσιδοι9) πάαιναν κι άναφταν ντή φωτιά.

Τήν άναφταν με δυό φιλιουργές10)' τις τρίβανε, τις τρίβανε κι άναφταν μονάχες.
"Οσο δε γεν' ή φωτιά, νά χιρήσουν τά χαϊβάνια νά περνούν, δε μιλούσαν. Τότες
κόφτουνταν ή άρρώοτεια.

Θά νά φωνάξ' ποβραδύ κεχαγιάς νά μή κολλήσ'νε φωτιές τό πρωί.- Μούν'
περάσ'νε τ' άγελάδια, ανάφτουν τή φωτιά στά σπίτια.

24.

Μ πάν α (χωρίον Αίμου). Παρά Δράκου Μιχ. Τερζή-

"Ενα γκαιρό, πιρμή ν à βρεθούν αυτοί οι γιατροί, τό γιατρικό αυτό ήταν. Θά
να σκάψουν ντή γης νά κάμουν τρύπα' χρειάζντανε νά εχ' τούμπα, ενα μπαΐρ (νά

') δηλαδή ') ή — ή s) σάν 4) διαταγή 6) αδιαθεσία, ασθένεια 6) πρίν

7) δηλαδή ") ή ') γυμνοί 10) φιλύρα, τιλία, φλαμουριά
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εχ ρέμμα πό το ενα μέρος καί ρέμμα πο το άλλο μέρος, νά γεν' μιά τρΰπα oàv
τοΰνελ), γιά νά περάσουν δ κόσμος και τά χαϊβάνια πο τάκείν' τή ντρΰπα.

Υστέρας δυο άθρώπ τσίτσιδοι και ζερβοί θά νά πάρ'ν δυο κονταρίδια και με
χωρίς χωρατά, πιρμή νά πάρ' χαραήάναβαν φωτιά μπροστά στή ντρΰπα με
κείνα τά κονταρίδια, τις φιλιουργες. Χρειάζντανε ν' άνάψουν μονάχα· τότες
γέννταν γιατρικό, δχ νά βάλουν κάρβουνο. "Οσο δε γέν ή φωτιά, δε μιλοΰσαν.

"Αμα άναφτε ή φωτιά, θά νά φύγ'ν πεκεΐ αυτοί, οι τσίτσιδ' οί άθρώπ", κ'επειτα
θά νά πάν τά βωκά2, τά χαϊβάνια ουλα, νά τά περάσ'ν πο τάκείν' τή ντρΰπα. Άρα-
διάζουντας ούλ' οί άθρώπ' πεδώ και κει, γιά νά παν τά πράματα ουλα νά περάσ'ν
πεκεΐ. Κι ου λ ', μικροί - μεγάλ', με τά παιδιά τς, ώς και τά σαλά "') τς με το βυζί,
πεκεΐ τά περνούσαν.

Άμα περνούσαν κι οί άθρώπ ονλ', θά νά κόψουν τήν τούμπα κείνη' τή βού-
λιαζαν, γιά νά μή περάσ' τίποτα μήτε ποϋλλί μήτε άθρωπος μήτε διάβολος.

Κι αυτό δχ νά πής ψέματα ! Νά, δώ, οτοΰ Γιαννακοϋ το απίτ' κόσμος πέρα-
σαν. Θυμή&'κα ενα στο μΰλο, ενα στο κουρί4), στον κουρού τσεσμέ.., πέντε διαβολο-
φωτιές. Ήταν γιατρικό αυτό γιά ουλα τά πράματα. ■ Τά βωκά δε ψοφούσαν, οί
άθρώπ' δε πέθνησκαν.

25.

Μ πάνα. Παρά Βασίλη 'Αλεξίου, (1912).

Αυτοί που θά βγάλουν ντή φωτιά πρέπ' νά είναι δ ένας δ πρώτος άπ τ'άδέρ-
φια κι δ άλλος νά είναι δ τελευταίος άπ τάδέρφια τ", και νά είναι ζερβοί και οί
δυό. Άφοΰ ξεγυμνωθονν, ολόγυμνοι άνάφτουν τά ξύλα με δποιον τρόπο τ ανά-
φτουν καί στον Άηβλάση. Τό μέρος δμως δπου θά γίνγι ή φωτιά, πρέπει νά είναι
στενό καί άν δεν υπάρχω κατάλληλο, τότε σκάβουν ενα μέρος κ* εκεί μπροστά
κάμουν τή φωτιά καί θά περάσουν καί τά ζώα.

26.

Ναίμονας, χωρ. Αίμου παρά τήν Μεσημβρίαν.

Παρά Ευγενή Δ. Πραματευτή, ετών 65.

"Αμα τ ν χ' άστένεια στά ζώα, κάμουν τή διάβολο φ ωτιά. Σβήνουν τις φω-
τιές καί κάμουν νέα φωτιά. Ύστερα θά πάρουν τρία ξύλα άπ' τή φωτιά κείνηνα κα\
θά τά ρήξουν αναμμένα σε τρία σταυροδρόμια. Έκεϊ πέρα πού τά ρήχνουν τά ξύλα

χαραυγή 2) βόδια 8) μωρά 4) δάσος
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λένε : δπως άναψε δ διαβολάνεμος αυτός, νά κάψη τήν άρρώοτεια πομέσ άπ' το
χωριό μας, νά φύγ'.

Είναι μόν γιά τά ζώα.

27.

Ρα β δ ας (παρά τήν Μεσημβρίαν). Παρά Μιλΐ. Πανταζή·

Πρεμή νά πάς στο Ραβδά, στ' άγιάρ', άντίκρα στοϋ Ζαχάρ τδ πηγιάδ',
άν'ξανε μιά ντρϋπα, έκαμαν ενα ούλονκ ' (—ύπόνομον) κι άπο τδ ήλιοκάθισμα άνα-
ψαν φωτιά με φλαμουριά' πε το τρίψιμο - τρίψιμο ήρτε και κίιτοε το ξύλο κι άναψε
φωτιά και ντή λέν' καινούργια φωτιά και πέρασαν τά ζώγα τς ποκάτον, γιά νά
γιάνοννε. "Οποτε τά'βρη τά ζώγα άστένεια, τότες το κάνε.

28.

Μπουρουντζούκι (τουρκ. χωρίον 'Αγχιάλου). Παρά Μόσχου Κρομμΰδα·

Γενί άτές (= καινούργια φωτιά).— Στο Μπουρουντζούκι, δταν υπάρχω άστέ-
νεια στά ζώα, βγάζουν νέα φωτιά. Διατάζουν στο χωριό νά -σβήσουν τις φωτιές
δλες, νά μήν ύπάρχη φωτιά άναμμέν . Ύστερα παίρνουν δυό άδρέφια δίδυμα δυό
ξυλαράκια άπο φουντουκιά και τά ντυλίζονν π' ενα σκοινί είτε πε λουρί : τά
φέρν'ν βόλτα πε'τό σκοινί και κρατάει ό ενας με τό ενα μέρος κι δ άλλος με τό
άλλο μέρος τό σκοινί και τά τρίβουνε. Τρίβοντας άνάβουνε κ' επειτα παίρν'ν δλ' οι
άθρώποι και άνάβουν τή φωτιά τους. Στο μέρος πού θ' ανάψουν τή φωτιά σκάβουν
σε μιά τούμπα μιά τρύπα πε τό ενα μέρος κάί περνάει πε τό άλλο, σάν τούνελ.
Πεκέΐ περνούν τά ζώα τους και τό'χουν σάν φάρμακο αυτό.

29.

Μπροντίβο (επαρχ. Άγαθουπόλεως). Παρά Άλ. Π. Μποντομτσίδη, ετών 52,

παντοπώλου εκ Βασιλικού.

"Οταν ύπάρχη άρρώοτεια στά χαϊβάνια — καράγιανίκ' ονομάζεται και είναι
άπο γούστρελο' τό βράδυ τό ζώο είναι καλά, τό πρωί βρίσκεται ψόφιο — τότες θά
νά γέν συνεδρίαση, νά κάμουνε τή φωτιά κείνηα, τή διαβολοφ α) τι ά.

Ήθελ' ά σηκωθούν δυό άθρώποι νά ξεγυμνωθούνε γυμνοί, θά νά βγούνε εξω
πε τό χωριό, θά νά πάρ'νε δυό ξύλα ξερά και νά τά τρίβουνε τό ενα πάν' στ' άλλο'
τά τρίβαν ώρα πολλή ώς πού άναβαν κείνα τά ξύλα και πε κείνη τή φωτιά άνα-
βαν μεγάλη φωτιά.
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Το πρωί θά περνούσαν δλα τά ζώα ποπάν' πε ντή φωτιά και θά νά τά πααί-
νουν ο* άλλο μέρος νά κοιμηθούν, ν" αλλάξουν μέρος. "Ετσι θεραπεύουντας τά ζώα,
δε ψοφούσαν πιά. Ήμαν εκεί πού το κάμασι πριν είκοσι χρόνια.

Τά παλιά χρόνια ντή γκάμναμε και στο Βασιλικό αυτή ντή διαδολοφωτιά.
Έπειδής 'έβγαινε μονάχη ντης, διχώς σπίρτο γη τσακμάκι, γι' αυτό ντή λέγαμε
διαβολοφωτιά.

Καί ατό Βούργαρι (βουργάρικο χωριό, δυό ώρες από τό Κωστί) είδα δια-
δολοφωτιά. Άνάψαν μιά φωτιά μεγάλη ατό στόμιο τής μάντρας κι' υστέρα χτυπού-
σαν τα ζώα καί πηδούσαν -ποπάν πει ντή φωτιά γιά τήν άρρώστεια. Καί θάμαζα,
τί πράμα ήταν αυτό. Θά τά κάψ'τε, βρε, τούς είπα , .

Τη διαδολοφωτιά τήν είχαμε σά παιχνίδι. 'Εμείς, δταν ήμαστε μικρά, παίζαμε
καί κάναμε διαβολοφωτιά. Παίρναμε δυό ξύλα, δ,τιδήποτε, στεγνά νά είναι καί
παλιά, τά τρίβαμε πολλή ώρα κι άνάβανε. Πάγαιναν τά παιδιά ατό βουνό καί φύλαγαν
τά βουβάλια. Πολλές φορές, πού δε βρισκόταν σε κανένανε φωτιά, ούτε τσακμάκι
οϋτε σπίρτο, τί νά κάνουνε; άναγκάζονντας νά κάνουνε. διαβολοφωτιά. Πολύ
δύσκολο είναι. Θέλ' μιά ώρα νά τά τριβές ·τά ξύλα ...

30.

Μπροντίβο. Παρά Άντ. Π. Μποντομτσίδη.

"Αμα ερχουνταν καμιά άρρώστεια, θά νά πάρουνε τά εικονίσματα οι άνεστε-

?

νάρηδες καί οι χωριανοί μαζί καί θά νά πάνε γύρω τό χωρίο, νά φράξουν τό χωριό,
δπως λέγανε. *Επειτα θά νά πάρουνε δρόμο ν' άκολουθήσουνε τήν άρρώστεια, νά
ντή βγάλουνε πε τό χωριό, νά ντή διώξουν στα βουνά, καμιά μισή ώρα δρόμο.

Πρβλ. Ά. Χονρμονζιάδον, Περί τών Άναστεναρίων καί άλλων τινών παραδόξων
εθίμων. Κων/πολις, 1873, σελ 16 καί 26, '/. Μαγκριώτον, "Εθιμα Εύκαρύου,'Θρακικά Η' 385-
386, καί Ζ. Έθιμα Σαμακοβίου, Θρακ. It" 390-1.

31.

Αίνος. Παρά Συμ. Μανασσείδου, "Εθιμα Φερρών Αΐνυυ,
Φιλ. Συλλ. Κων. Η'(1873-4) σ. 550.

«Όταν ύπάρχη επιζφοτία, είς τήν εϊσοδον τοΰ χωρίου άνάπτουαι πυράς τινας
εκ νέου πυρός καί διά μέσου αυτών άναγκάζουσι τά κτήνη νά διέλθωσι. Τοΰτο δε
είδον Ιδίοις δμμασι εν Φέρρα περί τά τέλη 'Οκτωβρίου μηνός. Ενίοτε άλείφουσι
πίσσαν ενα χοΐρον καί άφ° ου άνάψωσιν αυτόν άπο νέου πυρός άφίνουσιν αυτόν
μεταξύ τής άγέλης τών κτηνών ο δε χοίρος τρέχει εν μέσφ αυτών ενθεν κακεΐθεν
γρυλλίζο)ν εν δλαις δυνάμεσιν, εως δτου γένηται παρανάλωμα μεν τοϋ πυρός, θΰμα
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δ' οίκτρόν της ανθρωπινής δεισιδαιμονίας. Λέγεται δ~ δτι δι αυτών ή έπιζωοτία
εκλείπει. Το δε νέον πυρ άνάπτουσι δια της τρίψεως δύο ξηρών ξΰλων, βάλλοντες
πυρίτιδα και έναυσμα εις το μέρος, δπερ ελπίζεται δτι θ' άναφθή».

32.

Τσορέκ-κιοϊ- Παρά Συμ. Μανασσείδου (Λαογρ. Άρχεΐον αρ. χειρ. 34 σελ. 126)

< Κατά τους άρχαιοτάτους χρόνους δταν επιδημική τις νόσος επεσκέπτετο τό
χωρίον. Τσορέκ κιοϊ, σννήθιζον, δια ν' άπομακρΰνωσιν αυτήν νά πράττωσι τό εξής :
έξελέγοντο δυο χωρικοί, ών εκάτερος εφερεν δνομα μή εϋρισκόμενον παρ' άλλω,
οΐτινες, άφ' ου προηγουμένως εγυμνοΰντο εξω του χωρίου δλοτελώς, εσκαπτον
μέγαν λάκκον εις τι άπόκεντρον μέρος τον χωρίου και ήναπτον πυρ εν αυτώ εκ
ξύλων κέδρων και πψκης' Ακολούθως άλλοι τίνες ώδήγονν τά ζώα τοϋ χωρίου
προς τό μέρος εκείνο και τά ήνάγκαζον νά διέλθωσι δια τοϋ λάκκου εκείνον και νά
πλησιάσωσι προς τό πυρ. Τότε εις τών δύο γυμνών ήγγιζε τά ζφα δι' άνημμένον
δαυλού, εν φ δ 'έτερος άπέτεινε διαφόρους Ικεσίας προς τό φάσμα τής ασθενείας,
παρακαλώ ν ανιό νά παρέλθη, χωρίς νά κακοποίηση τά κτήνη, υπέρ ων εγίνετο και
ή λατρεία αύτη. Ή συνηθεστέρα προς τό φάσμα παράκλησις ήτο αύτη" «μαΰρ' άρρώ-
οτεια άποΰκουντα πέρνα, μήν τά πειράειξ'ς».

33.

Πέτρα καί Σκόπελος Άνατολ. Θράκης. Παρά Δ. Πετροποΰλου (Άρχεΐον θρακ.
λαογραφ. καί γλοίσσ. θησαυρού, τόμ. Η' (1941-42) σ. Î64-6)

«Καράγιανι. Μιά άπό τις πιο γνωστές και φοβερες αρρώστιες πού προσβάλλει
τά ζώα είναι τό λεγόμενο Καράγιανι. Οι σάρκες τών ζώων καϊ κυρίως τών βοδιών
μαυρίζουν μετά τήν προσβολή και αν δεν ληφθή φροντίδα γιά τή θεραπεία, γρή-
γορα τό ζώο ψοφάει. Γιά νά θεραπεύσουν τήν άρρώστια αυτή, οι Πέτρινοι, Σκοπε-
λινοι και άλλοι κοντοχωριανοί τους κάνουν τό εξής : Τρεις άνδρες άπό τό χωριό
που έχουν ονόματα πον δεν τά'χονν άλλοι εκεί, κάνουν τή λεγόμενη «διαβολόστια»
(διαβολοφωτιά). Πρωί πρωί (πε τά πονρνοϋ) μιας ημέρας, προτού άνατείλη δ ήλιος,
βγαίνουν εξω άπό τό χωριό σ ενα σταυροδρόμι. ΈκεΤ ξεγυμνώνονται ολότελα (τσί-
τσιδοι), παίρνουν τρία μικρά ξύλα άπό φουντουκιά, στερεώνουν τά δύο κάθετα και
παράλληλα ατό έδαφος και τό τρίτο στή μέση οριζόντια τό περνούν σε δύο τρύπες
πού φκειάνονν στο μέσο σχεδόν στά δύο κάθετα ξύλα, έτσι πού νά σχηματίζεται
τό σχήμα |·|, ^τή μέση ατό οριζόντιο ξύλο είναι δεμένα δύο μικρά σκοινάκια.
Ό ενας άπό τους τρεΐς γυμνούς μένει εφεδρεία, ένφ οι δύο άλλοι πιάνουν τά σκοι.
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νιά, κι δ Ενας άπο το ενα μέρος κι δ άλλος άπο το άλλο τραυονν ετ at που ν' άλέθγι
με συχνή ταχύτητα τ' οριζόντιο ξύλο μέσα στις τρϋπες, γιά νά παραχθούν σπινθή-
ρες και ν' αρχίσουν νά καίγωνται τά ξύλα. Άμα πάρουν φωτιά, ρίχνουν κατόπιν
και άλλα ξύλα κι ετ σι σχηματίζεται μιά μεγάλη πυρά (στιά, δ ιαδολόστια). Ντύνονται
υστέρα και περιμένουν. Οι χωρικοί πού έχουν ζώα αρρωστημένα άπο τό Καρά-
γιανι, τά όδηγοϋν εκεί, τά περνονν επάνω άπο τή δ ιαδολόστια καί, καθώς λένε,
θεραπεύονται (γειανίσκνα).

"Οταν ή ίδια αρρώστια ξαπλώνεται και προσδάλλη και τά βουβάλια, έχουν και
άλλο τρόπο θεραπείας : Στέλνουν ενα χωριανό και μαζεύει άπο εφτά περιφέρειες
(καζάδες) εφτά κομμάτια σίδερο (γεάι καζά άεμίρ). Τά κομμάτια αυτά τά δίνουν
σ' ενα σιδερά που ξεγυμνώνεται και τά λμώνει, απάνω ατή φωτιά. Άπο τό μείγμα
αντο φκειάνει δ σιδεράς βέργα, πού είναι ή μαγική βέργα και τή μεταχειρίζονται
γιά τή θεραπεία τής αρρώστιας ώς εξής : Τή βάζονν στή φωτιά, μέχρις δτον κοκ-
κινίση κι Ετσι δπως είναι πνρακτωμένη τήν Ιπιθέτονν κάτω άπο τήν ουρά τον
άρρωστου βουδαλιοϋ ατά πισινά ■ πόδια ή επάνω στή ράχη του και άπο τό κάψιμο
άφίνει μιά γραμμή. Με τον τρόπο αυτό, λένε, τό ζώο θεραπεύεται. Τή θεραπευτική
αυτή σιδερένια βέργα τήν κρατούν α ενα χωριό και στέλνονν καί τήν παίρνονν άπο
εκεί και τ άλλα τά γειτονικά χωριά, άμα τους τύχη ή αρρώστια.

Λύσσα. Άμα δαγκάσγι λυσσασμένος σκύλος ενα άλλο ζώο και λυσσάξΐ],
μαζεύουν δλα τά ζώα τής άγέλης, τά περνούν άπο ενα ποτάμι καί τά πηγαίνουν
σ' ενα μέρος άνοιχτό. Έκεΐ ενας πού θεωρείται ειδικός γιά τή δουλειά αύτη, μπαί-
νει ατή μέση τών ζώων ολόγυμνος. Παίρνει δυό ξυλαράκια άπό φουντουκιά, τά
τρίβει τό ενα με τό άλλο καί βγάζουν φωτιά (διαδολοφωτιά). Άπό αυτό τό σπιν-
θήρα άνάδονν μεγαλύτερη φωτιά, και περνονν άπό πάνω δλα τά ζώα. "Επειτα
καίνε επάνω στή φωτιά τό λυσσασμένο σκύλο, καθώς καί τό ζώο πού ίδάγκασε».

34.

Βελίστι (περιφ. Κοζάνης). Παρά Σερέφα, κτηνοτρόφου εκ Σιατίστης.

Μιά βολά μας ψοφούσαν τά πρόβατα, είχαν σπλήνα, καί μας είπαν νά τήν
κάνουμε αυτή τή φωτιά. Αλλά αυτά τά ξύλα νά είναι άπό άγριοκερασιά καί τό
μέρος, δπον μεγάλωσε τό ξύλο αυτό, ή άγριοκερασιά, πρέπει νά μήν άκούγεται πε-
τεινός· τόσο άλάργα νά 'ναι καί ανώμαλο τό μέρος' δηλ. τσακιστός τόπος, νά μή
πατιέται. Καί τήν ή μέρα πού θά κόψουν αυτό τό ξύλο είναι ώρια μένη μέρα, τή
Μεγάλη Πέφτη. Καί κείνος πού θά παγαίν' νά τό κόψγ), πρέπει νά είναι καθαρός
κι άπό ροΰχα καί νά μή σμιχτή με γυναίκα' δπως δντας πηγαίν' νά μεταλάδ' καί
δεύτερο νά είναι αριστερός' καί αν θά τό κόψη, νά τό πηγαίνη στήν εκκλησία, νά τό

/ 1
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ί-

λειτουργήαη καί νά τ' άφηση και σαράντα μέρες στήν εκκλησία νά εγκαινιαστή.
Κι δντας θά συμβαίνη τίποτα, νά παγαίνουν στήν εκκλησία νά τά παίρνουν άντρες
καθαροί. Βάν'ν σκοινί άπο γιδόμαλλο και τήν κάνουν αυτήν τή φωτιά άπ' τά ξύλα.

"Οντας θέλουν νά κάνουν αυτήν τή δουλειά, θά παγαίνουν i>à διαλέξουν μέρος
κατάλληλο, γιά νά τά περάσουν τά ζώα αυτά τά ενοχλούμενα. Πρώτα θά κάνουν
μιά τρΰπα. Ή άκρα τοΰ βουνοΰ d'à είναι και άπο μιά χαράδρα τρυποΰν τή μύτκα
δσο νά χωράγ) το ζώο που θά περάσ.Άν είναι γελάδι, θά γεν ' ή τρΰπα τρανύτερη,
αν πρόβατο, μικρότερη καί στήν έξοδο θά υπάρχουν οί φωτιές, μιά άριστερά, μιά
δεξιά κι άποκεϊ θά διαβαίνουν καί στο τέλος θά τά μάσ' δ τζομπάνος βιαοτικώς
καί υποχρεωτικώς καί νά μή γυρίσ' νά κοιτάξη πίσω δ τζομπάνος πλέο τών δύο
χιλιάδων μέτρων. Καί κείνοι που έχουν τά ξύλα θά τά πάρουν πάλι νά τά πάν στο
μέρος τους, στήν εκκλησία.

Πρακτικώς δεν τό κανα. Με τοΰπε ενας γέρος άπο το Βελίοτι, είναι τώρα
εξ χρόνια.

35.

Μικρά Παλοΰκοβα Ναυπακτίας. Δ. Αουκοπούλου, Σύμμεικτα αϊτωλικά λαο-
γραφικά εν Λαογραφ. τ. Δ (1912-13) σ. 414 κε.

«Κουλουπάν'ς εΐνι ξουτκό1)' ήτανε νιά βουλά κι πάϊνι κί μαρκάλαϊ τά πράματα
κί ψόφαγαν. Κ' εδγινι 'ς τγ κακή σάρα 2) τς Ουξυοΰλις. "Ωμοιαζι σά σκ'λί, σάμ πρό-
βατου ... κί βέλαζι σά βόιδ, σά γιλάδ... εβγινι τ νύχτα παρά δέ ... Θεραπεία : Άμα
τή εμφανίσει του πρέπει νά σχηματισθή πλησίον τής στρούγκας εντός τής γης οπή με
δύο στόμια. Διά τής οπής είναι ανάγκη νά διέλθωσι τά ΰπο τοΰ ξωτικού προσβλη-
θέντα πρόβατα. 'Ωσαύτως συντελεστικον είναι νά άναφθή ξυλοφωτιά, άνωθεν τής
όποιας νά διέλθωσι τά ζώα. Ξυλοφωτιά δε είναι τό διά τής τριβής ξηρών ξύλων
άναπτόμενον πΰρ, δπερ βεβαίως χρησιμεύει ώς καθαρτήριον».

') εξοιτικό, δαιμόνιον 2) άδενδρος ανωφέρεια επικλινής



ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ

Συχνά δ περιοδεύων ανά τήν Θράκη ν συναντά εις μέρη, δπου συνορεύουν
δύο χωρία «τρϋπες δπου τες κατασκευάζουν», κατά τήν φράσιν τού νομοκάνονος
τών 'Ιβήρων τού ΙΖ' αιώνος, «εις τους δχάους της γης» άπό τάς οποίας «περοΰσι
τους àν&ρώπονς» *).

Τοιαύτη «τρνπα» είναι ή δεικνυομένη εις τό παρατιθέμενον σχεδίασμα, της

οποίας φωτογραφίαν εδημοσίευσα εις προγενεστέραν μελένην μου2). Αΰτη διω-
ρύχθη τήν άνοιξιν τού 1922 εις τό σύνορον Έλληνοχωρίου καί Καρωτής, χωρίων,
κειμένων παρά τό Διδυμότειχον, επειδή γρίππη εμάστιζε τους Έλληνοχωρίτας.

') Ν· Γ. ΐΧολίτου, "Εν κεφάλαιον νομοκάνονος, Λαογραφία, τ. Γ' σ. 385,17.
Γ. Α· Μέγα, Παραδόσεις περί ασθενειών, Ααογραφ. Ζ' 500 - 501.
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"Ανωθεν της δπής φαίνονται τά λείψανα της καινούργιας φωτιάς, τήν οποίαν δια
τριβής ξηρών ξύλων κέδρου ήναψαν τήν νύκτα δύο άνδρες μονονόματοι, γυμνοί
ολίγον δε περαιτέρω, προς τήν έ'ξοδον της υπογείου διόδου οι σφήνες, δύο συγ-
κλίνοντες κλάδοι ίτέας. Τήν πρωΐαν συνήχθησαν εκεί όλοι ανεξαιρέτως οί κάτοικοι
τοϋ Έλληνοχωρίου καί έπέρασαν άπό τήν δπήν. Καθώς δ' έξήρχοντο οΰτοι σκυ-
φτοί άναβαίνοντες τάς βαθμίδας της κλίμακος, ή δποία ήτο εσκαμμένη εν τη
διόδφ, οί δύο εκείνοι άνδρες, κρατούντες δια της αριστεράς δαυλόν άναμμένον άπό
τήν καινούργια φωτιά, τους ήγγιζον εις τά ενδύματά των· ευθύς δέ κατόπιν περ-
νούσαν καί άπο τις σφήνες, ως υπό αψίδα. Είχον δέ μεταφερθή εκεί καί οί άρρω-
στοι όλοι, διερχόμενοι δ1 οΰτοι δια της οπής, άφινον κατά γης άπό τό φόρεμά των
ράκος τι ή κλωστήν. Ούτως Ιτελέσθη γενικός καθαρμός τών κατοίκων προς άπαλ-
λαγήν αυτών άπό της ασθενείας.

Συνηθέστεραι όμως είναι άλλαι, μεγαλύτεραι οπαί, διορυσσόμεναι επίσης
εις τους δχθους της γης, δια τών οποίων οί χωρικοί περνούν τά ζώα των, οταν
επίζωοτία ενσκήψη εις τό χωρίον. Τοιαύτας μεγάλας δπας παρετήρησα κατά τήν
αυτήν περιοδείαν μου παρά τά σύνορα τού χωρίου Παλιούρι, μίαν επί της οδού,
της άγούσης προς τό Χεκιμλί, και ετέραν προς τους Μεταξάδες. Αΰται μετά τήν
χρησιμοποίησίν των εφράχθησαν δι' άκανθωδών θάμνων, δια νά μή πέραση κατό-
πιν δι' αυτών άλλο υγιές ζώον.

"Οθεν τό «τρυποπέρασμα», τό όποιον, προκειμένου ιδία περί ασθενειών τών
άνθρώπων, ενεργείται καί υπό άλλας μορφάς (ώς πέρασμα" άπό όπήν φυσικήν ή
τεχνικήν βράχων ή άπό σχισμάδα δένδρων ή υπό ζώον ή άπό σφήνες ή άπό μονο-
μερίτικο πουκάμισο κλ.) άποσκοπεΐ τήν μεταβίβασιν της άσθενείας άπό τού άνθρω-
που ή τών ζώων εις τήν γήν, τον βράχον, τό δένδρον η εις άντικείμενόν τι καί τήν
άπαλλαγήν αυτών άπό της δαιμονικής επήρειας '). Δια τούτο καί ώς τόπος άποθέ-
σεως τού κακού εκλέγεται ξένος μέρας, ήτοι τόπος άλλου, γειτονικού χωρίου ή
μέρος μακρινον, που να μην ακούγεται δρνι&α (αριθ. 2), η ενα σταυροδρόμι ή τό
σύνορο ν μεταξύ δύο ή τριών χωρίων, τό όποιον ύπολαμβάνεται ώς σταυροδρόμι ή
τρίστρατο ήτοι ώς τόπος όπου φοιτούν τήν νύκτα τά πονηρά πνεύματα2), διότι ή
μαγγανεία τελείται ουχί ερήμην, αλλά παρουσία τοϋ δαίμονος, τού οποίου άκριβώς
Ιπιζητείται ή έξολόθρευσις. Δια τούτο καί ώς χρόνος τελέσεως της πράξεως προτι-

Βλ. Γ. Α. Μέγαν, ενθ' αν. σ. 497 καί 499 - 503, Κ. Ρωμαΐον, Ήπειρ. Χρ. 6 (1931) 287 κε.

2) « Στανοώνοαντί οί δοόμ' ίκεΐ. Οί διαβόλ' πάν' κ ερουντι' στον στανρονδρόμ' κάμουν οτάο'
κι αυτοί κι αμα τύχ α&ρουπονς ίκεΐ τον "πειράζουν» (Τριαντάφυλλος Χατζόπουλος έκ Μάνδρας
Σουφλίου, ετών 57). «Στο τρίστρατο δεν κά&ονται, διότι είναι πόζηλο. Έκεΐ στρώνει δ διάολος ι ο
τραπέζι τον και τρώγει» (ΛΑ άρ. 62, σ. 208 Αλεξανδρής, Κύμη)

3
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μαται ή νύκτα καί μάλιστα τοΰ Σαββάτου, ότε κατά τήν πίστιν τοΰ λαοΰ οι βρικό-
λακες καί εν γένει τά πονηρά πνεύματα έΐναι έξη σθένη μένα ') καί τελεσφορούν
αΐ μαγικαί πράξεις.

Έκ τοΰτου ή υπόγειος δίοδος, εις τήν οποίαν, ώς εικάζεται, εναπετέθη τό
μίασμα, Ικπεσόν άπό τών ζώων ή τοΰ ανθρώπου, ώς εΐπομεν, φράσσεται ή κατακρη-
μνίζεται, διά νά μή διέλθη δι' αυτής κατόπιν ζώσα ψυχή καί σηκώση τήν κατακει-
μένην εκεί άσθένειαν. Ώς όμως εμφαίνεται εξ άλλων περιπτώσεων, τών οποίων τινάς
έσημείωσα εις την μνημονευ&εΐσαν μελέτην μου 2), ή πρώτη αρχή τής δεισιδαίμονος
ταύτης συνήθειας οΰτε μία μόνη ήτο ούτε ευκόλως αναγνωρίζεται, « κυριωτάτη
όμως καί επικρατούσα φαίνεται ή σημασία τοΰ καθαρμού » 3).

Τον καθαρτήριον σκοπόν εμφαίνει σαφέστερον ή πράξις, πού ακολουθεί εις
τό τρυποπέρασμα, τό πέρασμα ανθρώπου καί ζώου επάνω από τήν φωτιά η ανά-
μεσα άπό δυο φαπιές, πού άνάπτονται εις τήν έξοδον τής Απογείου διόδου, καί τό
κ αφήλια μα ή τό κάψιμο με άναμμένον δαυλόν. Ενίοτε εις ταΰτα επακολουθεί καί
πέρασμα άπό τρεχούμενο νερό ή καί απλώς ραντισμός με νερό.

Ώς γνωστόν, φωτιά καί νερό είναι τά δύο κατ' εξοχήν άποτροπιαστικά καί
καθαρτήρια μέσα 4), δ δ' άνθρωπος πού αγωνιά, όπως άσφαλίση τήν ζωήν του καί
τήν ζωήν τών ζώων του άπό τήν ενέργειαν κακοποιών δαιμόνων, δεν άρκεϊται εις
εν μέσον άποσοβήσεως αυτών, άλλα μετέρχεται τά πάντα, όπως επιτυχή τήν άπαλ-
λαγήν του άπ' αυτών.

Δια τόσον αγωνιώδη προσπάθειαν, έναντι τόσον πονηρού και σκοτίου εχθρού,
τά κοινά καί συνήθη μέσα δεν φαίνονται είς αυτό* επαρκή. Τό πΰρ τής εστίας καί
ό συνήθης καί εύκολος τρόπος τής παραγωγής του, τά πυρεία καί αυτά τά προ τής
εύρέσεώς των συνηθιζόμενα μέσα, δ χάλυψ καί ό πυρίτης λίθος, ' πού είναι και
σήμερον άκόμη εν χρήσει παρά τοις χωρικοΐς, δεν κρίνονται πρόσφορα διά τό
άναμμα τής φωτιάς, πού μέλλει νά καύση τό μίασμα, νά εξολοθρεύση τον δαίμονα,
τον κακοπδιοΰντα άνθρώπους και ζώα. Ώς διά τήν τέλεσιν αγιασμού πρέπει
ν' άντληθη νωπόν ύδωρ εκ χής πηγής"), έτσι καί διά τήν καταπολέμησιν τοΰ πονη-

') Ό βρικόλακας τό Σάββατο χάνεται... μπαίνει στο μνήμα (Λαογρ. Δ' 472. 474).

') Γ. Α. Μέγας, εν·»' άν. σ. 502.

3) Βλ. Ν. Γ. Πολίτην έν Λαογρ. Τ' 311=Λαογρ· Σύμμ. Β' 292.

4) « Τό πυρ καύαίρει και τό ϋδωρ άγνίζει » Πλουτάρχ. Ζητ. Ρωμ. 1.

δ) Πρβλ. τήν συνήθειαν τών γυναικών τής Σκύρου «»'ά χύνουν άπό τό βράδυ της Πρωτο-
χρονιάς ολο τό νερό απ' τις στάμνες κα'ι τό πρωί νά φέρνουν τό ν ιό νερό, για νά δροσίσουν τά
σπίτια τους» (Ν. Πέρδικα, Σκΰρος I α. 129). Όμοίως γίνεται άνανέωσις τοΰ ύδατος τών υδριών
κατά τήν πρώτην τοΰ έτους εν Άραχόβη Παρνασσίδος, Αιτωλία, Σινώπη κ.ά.
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ροΰ πνεύματος πρέπει τό πΰρ νά είναι νέον, ν' άναφθή άπό τήν άρχικήν καί άκή-
ρατον φλόγα, τήν πηγήν τοΰ καθαρού καί άειζώου πυρός, δια νά ενεργή ση μέ όλην
τήν δΰναμιν καί τήν καθαρότητα τής φύσεώς του1). Διότι καί τό πΰρ, τό όποιον επί
χρονικόν τι διάστημα έχρησίμευσεν εις τάς χρείας τών άνθρώπων, καί αυτό «παλιώ-
νει» καί εξασθενεί ')■ ίσως καί τήν φοράν αυτήν νά έχη μιανθή άπό τήν άσθένειαν,
ή οποία είτε άπροσώπως λαμβανομένη ώς μίανσις τοΰ άέρος3) είτε προσωπικώς
ώς ενέργεια κακοποιοΰ δαίμονος1) είσεχώρησεν είς τό χωρίον καί πιθανώς έφθασε
καί μέχρις αυτής τής εστίας τών οικιών.

Δι' αυτό καί κάθε παλαιόν πΰρ πρέπει νά σβεσθη είς όλας τάς εστίας τού

') [Κατά τήν τελετήν της ενάρξεως τής ΙΔ Ολυμπιάδος εν 'Ολυμπία (17 'Ιουλίου 1948)

« ή αφή τής ιεράς ολυμπιακής φλογός έγένετο είς τό άρχαϊον στάδιον... Ή νεάνις Μ. Α. έν-

δεδυμένη ώς ιέρεια μέ λευκήν έσθητα ήναψε δάδα έ λ α ί α ς διά τών ήλιακών ά κ τ ί ν ω ν
τή βοήθεια κοίλου κατόπτρου». 'Εφ. Καθημερινή 18 'Ιουλίου 1948].

-') Η. Freudenthal, Das Feuer im deutschen Glauben und Brauch, Berlin 1931 σ. 2κέ.

'3) Γ. Α. Μέγας, έ'νθ' άν. σελ. 482. Ν ') Αύτ. σελ. 483 κέ. 519.

6) Πρβλ. τήν σβέσιν τών πυρών, ώς μιανθέντων υπό τών βαρβάρων, κατά τήν χώραν
τών Πλαταιέων μετά τήν μάχην καί τήν άνανέωσιν αυτών έκ τοΰ καθαροί πυρός της έν Δελ-
φοΐς κοινής εστίας πρό τής επί τή νίκη θυσίας (Πλουτ- Άριστ. 20). Ώς δεικνύουν δελφικαί
έπιγραφαί, συχνά οί 'Αθηναίοι έκόμιζον πΰρ έκ τοΰ βωμοΰ τοΰ Πυθίου 'Απόλλωνος (M. Nilsson,

Griech. Feste 1906, 173 κ έ.) Έν "Αργεί έν τή οικία, έν ή συνέβη θάνατος, έ'σβηνον τό πΰρ,
/

πρός παρασκευήν δέ τοΰ νεκρικοΰ δείπνου έλάμβανον πΰρ έκ γειτονικής οικίας (Paul Stengel.
Griech. Kultusaltertümer, 1920, σελ. 97 κ.έ.) Σβέσιν τοΰ πυρός ώς μιανθένχος έκ θανάτου
παρ' άφρικαν. λαοΐς βλ. έν Folk - Lore τ. 26 (1916) 366 κ.έ.

Πρβλ. τό έθιμον τών αρχαίων Λημνίων νά σβήνουν κατ'ετος έπί έννέα ημέρας τό πΰρ
της εστίας καί νά τό ανανεώνουν έκ χοΰ ίεροΰ πυρός, τό όποιον διά πλοίου έκομίζετο έκ τής
νήσου Δήλου. Μέ τό νέον αύτό πΰρ οί Λήμνιοι έπανήρχιζον μίαν νέαν ζωήν (Φιλοστράτον
,'Ηρωϊκά XX, 24). (Μ. Nilsson Griech. Feste 1906 σελ. 470). 'Ομοίως είς τήν άρχαίαν
Ρώμην έκάστην πρώτην Μαρτίου, ήτις έλογίζετο ώς αρχή τοΰ παλαιοΰ ρωμαϊκού έτους, τό
πΰρ τοΰ ναοΰ τής 'Εστίας άνενεοΰτο κατά πανάρχαιον τρόπον διά προστριβής ενός τεμαχίου
ξύλου έπί σανίδος έκ τοΰ ξύλου τοΰ δένδρου τής τύχης (arbor felix) (G. Wissowa Religion und
Kultus der Römer2 München 1912 σ. 159 κέ.). Καί ή τελετή τοΰ νέου ή αγίου φωτός της
'Αναστάσεως έν τε τή *Όρθοδοξφ καί τή Καθολική 'Εκκλησία είναι πιθανώς κατάλοιπον
παλαιοτάτου έθίμου ανανεώσεως τοΰ πυρός κατά τήν έαρινήν ίσημερίαν, ôxç έτίθετο παρά
πολλοίς μεσογειακοΐς λαοις ή αρχή τοΰ νέου έτους (/. Frazer, The golden Bough 8 Χ 120 κέ.
128 κ·έ. 139 κέ.). Σβέσιν τών πυρών κατά τήν πρώτην τοΰ έτους ή άλλην ώρισμένην ήμέραν
καί άνανέωσιν αυτών εκ μιας νέας καί ήγιασμένης φλογός παρά λαοΐς τής 'Αμερικής, Αφρικής
καί 'Ασίας, ώς καί παρά άρχαίοις Ίρλανδοΐς καίΡώσοΙς βλ. παρά Frazer, ενθ'άν. Χ 132 - 138.
Σβέσιν τοΰ πυρός τής κοινής εστίας, ώς φθαρέντος καί άποβαλόντος τήν άρχικήν αύτοΰ δύ-
ναμιν, καί άνανέωσιν αύτοΰ παρά διαφόροις λαοΐς βλ έν Μ. Eberl, Reallexikon der Vorge-
schichte, τ. 3 (1925) σ. 276 καί Folk - Lore τ. 26 σ. 369-372. Πρβλ. W. Liungman, Tradi-
tionswanderungen Euphrat - Rhein, Teil II (FFC Nr. 119) Helsinki 1938 σελ- 473 κέ.
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χωρίου καί κάθε κάτοικος οφείλει νά συμμορφωθη προς τήν διαταγήν, ή οποία άπό
της προτεραίας εξαγγέλλεται υπό τού δημοσίου κήρυκος. Άλλως τήν έκτέλεσιν
τής διαταγής εποπτεύουν ό'ργανα τής κοινότητος, οί αγροφύλακες, ή άλλα πρόσωπα,
περιερχόμενα τάς οικίας τοϋ χωρίου (άρ. 2.11.13.14). Διότι ή άπόφασις δια τό
άναμμα τής καινούργιας φωτιάς δεν είναι ΰπόθεσις ατομική η μονομερής, άλλα
λαμβάνεται άπό τήν κοινοτικήν άρχήν, επειδή ή ιδία απειλή επικρέμαται εξ ίσου
επί τών κτηνών ολοκλήρου τού χωρίου. 'Ενίοτε μάλιστα εις τήν άπόφασιν αυτήν

προέρχονται τρία καί τέσσαρα χωρία άπό κοινού (αρ.. 9). Μόνον δ' άφού βεβαιωθη

1

ή σβέσις όλων τών πυρών, είναι δυνατόν νά τελεσφορήσουν αί προσπάθειαι δια
τήν παραγωγήν τοϋ νέου πυρός. Δι' αυτό, όταν αϊ προσπάθειαι των άποτυγχάνουν,
συμπεραίνουν ότι κάπου εις τά πέριξ υπάρχει φωτιά άναμμένη καί προβαίνουν
ευθύς εις ερεύνας άνά τό χωρίον '). Άφού τέλος ή φωτιά άναφθη καί συντελεσθη
ή καθαρτήριος τελετή, τότε θά λάβουν όλοι άπό τό νέον, τό καθαρόν πϋρ, καί θ° άνα-
νεώσουν τό πϋρ εις τάς εστίας των. Είναι λοιπόν ή χρήσις νέου πυρός εν τών
κυρίων, αν μή τό κυριώτατον στοιχεΐον τής όλης τελετής καί διά τούτο αύτη έλαβε
τό όνομα εκ τής καινούργιας φωτιάς 2). "Οπως δέ ή φωτιά αυτή, έτσι καί ή και-
νούργια στάχτη έχει εξαιρετικός ιδιότητας" δι" αυτό φυλάσσεται επί 40 ήμέρας καί
χρησιμεύει εις προφύλαξιν τών οπωροφόρων δένδρων, τών αμπέλων καί άλλων
φυτών άπό φθοροποιών σκα>λήκων καί άλλων άσθενειών 3).

Ό τρόπος της παραγωγής τοϋ νέου πυρός ανήκει εις τάς μεθόδους τών πρω-
τογόνων, συνιστάμενος εις τήν προστριβήν ξηρών ξύλων, καί προφανώς είναι
καθιερωμένος εκ παλαιότατης χρήσεως4). Ή προστριβή τών ξύλων γίνεται ώς εξής:

') Κατά χόν Frazer G. Β3. Χ 298 ή περίεργος άνχίληψις, δτι ή καινούργια φωτιά δεν
είναι δυνατόν ν' άνάψη, αν ύπάρχη εις τά πέριξ άλλη φωτιά άναμμένη, δηλοΐ ότι τό πϋρ ύπο-
λαμβάνεται ώς μία ένότης, ή όποία διασπρααι εϊς τμήματα καί συνεπώς εξασθενεί αναλόγως
τοϋ αριθμού τών εστιών, εις τάς οποίας καίει. "Οθεν, διά νά διαχηρήσωμεν τό πΰρ είς τήν
πλήρη αύχοΰ άκμήν, πρέπει νά άνάψωμεν τήν φωτιά είς εν μόνον σημεΐον" διότι ετσι ή φλόξ
θ' άναρριπισθή μέ μίαν συγκεντρωμένην δΰναμιν, προερχομένην άπό τά πυρά, χά καίονχα
εφ' όλων χών σβεσθεισών εστιών τής χώρας·

Μέ τό δνομα χοϋχο δηλοΰχαι ή συνήθεια αΰτη καί παρά χοΐς Τοΰρκοις (γένι άτες —
καινούργια φωχιά, άρ. 4.28). Περί χών όνομάχων διαβολοφωτιά καί ξυλοφωτιά γίνεχαι λόγος
καχωχέρω (σελ. 44 καί 46). Τούνανχίον άπό χόν χρόπον χής παραγωγής χοϋ πυρός, δσχις άπαιχεΐ
μεγάλα^ προσπαθείας και κόπους, οί Γερμανοί εκάλεσαν χήν όλην συνήθειαν Notfeuer χ.ε
αναγκαστική φωχιά ή φωχιά έξ ανάγκης" λέγεχαι δμως αϋχη καί wildes Feuer, ανήμερη
φωτιά, κατ' άνχιδιασχολήν πρός χήν ήμερη φωχιά χής οικιακής εσχίας.

3) Όμοίαν χρήσιν χής σχάκχης αύχής βλ. παρά Frazer, G. Β Χ 273 καί II. Freuden-
thal.; Das Feuer im deutschen Glauben u. Brauch 1931 σ. 299.

4) Περί χών πρωχογενών τρόπων χής παραγωγής χοΰ πυρός βλ. J. Α. Pauschmann, Das
Feuer und die Menschheit. I. Feuererfindung u. Feuererzeugung. Erlangen 1908,
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Δΰο πάσσαλοι, κατεσκευασμένοι εκ ξηρού ξΰλου κέδρου (ή φιλύρας η λεπτο-
καρΰας '), εμπηγνΰονται εις to έδαφος εις μικράν απ' αλλήλων άπόστασιν, έχοντες
εκάτερος προς to άνω άκρον αυτού και απέναντι αλλήλων μίαν δπήν. Μεταξύ των
πασσάλων τίθεται κυλινδρική ράβδος εκ τού αυτού ξΰλου, άπολήγουσα εις
οξέα άκρα εν εΐδει ατράκτου ούτως, ώστε τα άκρα αυτής νά δύνανται νά περι-
στρέφωνται κατά τελείαν εφαρμογήν εντός των οπών ιών πασσάλων 1Δΰο πόδια

λον και τού οποίου tù άκρα κρατούν δΰο άνδρες, ιστάμενοι εκατέρωθεν τού ξΰλου
και απέναντι αλλήλων. Οΰτοι σΰρουν μέ όρμήν το σχοινίον, καθείς προς την διεΰ-
θυνσιν, εις την οποίαν ΐσταται· «αν ϋά τρανάς, γώ $' άπονλνώ, ·&άν του πριγιόν'»
(άρ. 11). Οΰτω θέτουν εις ταχεΐαν περιστροφικήν κίνησιν την άτρακτον. Ενίοτε
μεταχειρίζονται καί τροχαλίαν (μακαρά) (άρ. 4), ή όλη δε συσκευή ομοιάζει μέ ροδά-
νην (τσικρίκ) 2) (άρ. 5. 9. 17).

Ii. Schurtz, Urgeschichte der Kultur 1900, 309 κέ. Κ. Weule, Die Kultur der Kulturlosen,
Stuttg. 1910 σ. 6o-94- Ebert, Reallex. d. Vorgesch. 3, 278 κε. Περί τών έν χρήσει καί σή-
μερον αρχεγόνων τρόπων παραγωγής τοΰ πυρός βλ. Folk-Lore τ. 26 (1916) 355 κέ. G. Buschan,

III. Völkerkunde Stuttg. 1922, I 24, 571, 57.8 κ. ά.

') Ώς κατ' εξοχήν πυρφόρα ξύλα εθεωρούντο υπό τών αρχαίων ή δάφνη, ή φιλύρα, ή
κυπάρισσος, ό κισσός, ή συκή, ώς έγκλείοντα δ' έν εαυτοίς τον δαίμονα τοΰ πυρός είναι απο-
τρεπτικά τοΰ κεραυνού, όστις, ώς ούράνιον πΰρ, δεν ενοχλεί τόν συγγενή δαίμονα. CΑντ. Κε-
ραμοπονλλου Φυσιολατρεία έν Ήμερολ. τοΰ Όδοιπ. Συνδέσμου έ'τ. Β' 1926, έν ΆΟ. σ. 50).

2) Ό τρόπος της δια περιστροφικού κυλίνδρου παραγωγής τοΰ νέου πυρός, απαντών
απαράλλακτοι παρά Βουλγάροις καί Σέρβοις και Μαυροβουνίοις (Μ. Amaudoff., Die bulgar,
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"Αν εξαιρέσωμεν την περιοχήν Καβακλί, όπου ξύλα φιλύρας προσαρμόζονται
εις τάς παραστάδας της εσωτερικής θύρας ενός σπιτιού *παοτρικον», 4που να μη
χωρατεύεται γυναίκα γη Άντρας κεϊ μέσα>y (άρ. 19), και to χωρίον Τριφύλλι, όπου
αί εργασίαι δια την παραγωγήν τού νέου πυρός γίνονται εις to χαγιάτι ητοι τό
προστφον της εκκλησίας (αρ. 1), τόπος προσδιορισμένος δια τάς εργασίας αυτάς
είναι τό ύπαιθρον και μάλιστα μέρος τι άπόκεντρον τού δάσους η του βουνού, χρό-
νος δε κατάλληλος δι' αυτάς ή νΰκτα. Κατά την εκ Μεταξάδων μάλιστα άνακοίνω-
αιν (άρ. 16) εκλέγονται εις τό δάσος δυο πλησίον αλλήλων φυόμεναι κέδροι, των
οποίων οί κορμοί διατρυπώνται είς τό αυτό ύψος καί χρησιμεύουν αντί πασσά-
λων" και τό κυλινδρικόν δέ ξύλον, τό παρεντιθέμενον μεταξύ αυτών, κόπτεται Ικεί-
νην την στιγμήν εκ χλωρού δένδρου κέδρου. Καί δεν Συμφωνεί μεν ή άνακοίνω-
σις αύτη πρός τάς εξ άλλων θρακικών χωρίων μαρτυρίας, καθ' ας είς παραγωγήν
τού νέου πυρός χρησιμοποιούνται ξηρά ξΰλα κέδρου '), λαμβανόμενα συνήθως από
τους φράκτας τών οικιών, αλλ' ή χρήσις τών κορμών ζώντων δένδρων πρός τον
αυτόν σκοπόν μαρτυρεϊται καί εκ ξένης χώρας, της Γερμανίας 2).

Πλην τούτου καί άλλος, απλούστερος αυτός καί μάλλον πρωτογενής, τρόπος
παραγωγής τού νέου πυρός μαρτυρεϊται εκ τών παρά τήν Μεσημβρίαν καί Άγα-
θούπολιν ελληνικών χωρίων, δ δια τής προστριβής δύο ξηρών ξύλων. Κατά τάς
ειδήσεις ταύτας τα δύο προστριβόμενα ξύλα είναι τού αυτού είδους ητοι δένδρου
φιλύρας ή λεπτοκαρύας, καί τα δΰο εξ ίσου σκληρά (γερά)' «και τα δύο τά κομμά-
τια τα ξύλα τά βάν'νε πα μ πανωτά και βαοτώντας τα τά οέρνονν και τρανώντας με
δύναμ' άνάβ'νε» (άρ. 22). Αι. άλλαι άνακοινώσεις περιορίζονται εις γενικάς εκφρά-
σεις: «Τις τρίβανε, τις τρίβανε (τις φιλιουργιες) κι άναφταν μονάχες» (άρ. 23)' «δυο

Festbräuche 1917 σ. 74, Schräder, Reallexikon I 309, Frazcr, The golden Bough 3 Χ 281-
6). είναι καί παρά τοις Γερμανοΐς 6 επικρατέστερος, διατηρηθείς ώς παιδιά τών ποιμενοπαί-
δων μέχρι τής σήμερον (πρβλ. όμοίαν συνήθειαν τών παίδων τοΰ Βασιλικού της Θράκης, άρ
29)' τουναντίον παρά τοις κατά ςρύσιν ζώσι λαοΐς ή μορφή αΰτη τοΰ οργάνου δέν απαντάται-
(βλ. - Frcudenthal, Das Feuer σ. 195 κε.).

') "Οτι καί κατά παλαιάν δοξασίαν ό δαίμων τοΰ πυρός ένοικεΐ έν τφ ξηρφ κυρίως ξύλφ
βλ. Αν. Κεραμόπουλλον, ενθ* άν.

') Η. Frcudenthal, Das Feuer 197 : «Έν to) βενδικφ χωρίφ Schleife (περ. Rothenburg)
οί νέοι διεσκέδαζον καθ' δν τρόπον καί οί ποιμενόπαιδες τοΰ Url· ήνοιγον δηλ διά μαχαίρας
είς τάς έναντι αλλήλων έστραμμένας πλευράς δύο πλησίον αλλήλων φυομένων κορμών πεύκης
ανά μίαν κοιλότητα, ενέβαλλον μεταξύ των ενα έγκάρσιον ρητινοΰχον πάσσαλον, πάχους δα-
κτύλου, καί τόν περιέστρεφον δι" ενός λωρίου, κατεσκευασμένου έκ δύο συνεστραμ μένων δερ-
ματίνων ιμάντων, τό όποιον περιετύλισσον περί αύτόν, εως δτου άνεδίδετο πΰρ. Δύο άνδρες'
ζώντες ακόμη τό 1882 έν Schleife. Ιβεβαίωνον, ότι κατά τήν νεότητά των είχον κατ' αυτόν τόν
τρόπον έκτρίψει «ζωντανόν πΰρ», αν καίέν τφ μεταξύ είχον κοπή πολλοί δερμάτινοι ιμάντες».
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ξύλα ξερά τά τρίβουνε το ενα πάν' στ' άλλο» (άρ. 29)· «πε το τρίψιμο - τρίψιμο ήρτε
και κίϊτσε το ξύλο κι άναψε φωτιά» (άρ. 27) ')·

Καί οί άνδρες πού θ' αναλάβουν «νά βγάλουν φωτιά» εκλέγονται επιμελώς:
«στ ιά ϋέλ δνναμ, δεν πάν πρόστνχ'» (άρ. 14). 'Αλλά δέν άρκεΐ νά είναι οΰτοι
μόνον άξιοι, ισχυροί καί επιτήδειοι, διά να επιτύχουν είς τό δύσκολον καί επίπονον
έργον των· πρέπει καί νά πληρούν ώρισμένους όρους, άπαραιτήτους πρός έπιτυ-
χίαν μιας μαγγανείας. Πρέπει δηλ. νά είναι α) μονονόματοι ήτοι νά έχουν δ'νομα,
τό όποιον κανείς άλλος έκ τών κατοίκων τού χωρίου δέν έχει 2), β) άριστερόχειρες
καί μέ τ' αριστερό χέρι νά σύρουν τό σχοινίον 3), γ) γυμνοί, αλλά δ) καί καθαροί άπό

Χ) Καί 6 τρόπος ούτος ή το εν χρήσει παρά τοις ΓερμανοΧς διά τήν παραγωγήν του
Notfeuer, αλλ' ή συνήθεια παρ' αύτοΧς ήτο νά προστρίβεται σκληρόν ξύλον (δρυς, όξύα) επί
μαλακού (λεύκης, Ιτέας, πεύκης). (Freudenthal, Das Feuer 197-8). Ώς γνωστόν, καί υπό τών
άρχαίων Ελλήνων ή αρετή τών ξύλων διά τήν παρασκευήν τοϋ πυρός έκρίνετο κατά τή^' μα-
λακότητα ή σκληρότητα αυτών' επειδή τό πΰρ παρήγετο διά τριβής ενός ξύλου σκληροϋ (τρύ-
πανον, φαλλός) καί ενός'μαλακού (έσχάρα, στορεύς (Θεοφράστου, Φυτ. Ίστ. 5, 9, 7 : Δει δέ τήν
έσχάραν έκ τούτων (κιττοΰ, άθραγένης) ποιειν, τό δέ τρύπανον έκ δάφνης", ού γαρ έκ ταύτοΰ
τό ποιοϋν καί τό πάσχον, αλλ' έ'τερον ευθύ δει κατά φύσιν καί τό μέν δε! παθητικόν είναι,
τό δέ ποιητικόν. Ού μήν αλλά καί εκ τοϋ αύτοϋ γίνεται καί ώς γέ τίνες ύπολαμβάνουσιν
ουδέν διαφέρει. Γίνεται γαρ έκ ράμνου καί πρίνου καί φιλύρας καί σχεδόν έκ τών πλεί-
στων πλην έλάας . . .) Ότι ή εκτριψις τοϋ πυρός εις τήν άντίληψιν καί άλλων λαών παρωμοιώθη
πρός τήν γενετήσιον πράξιν βλ. Ebert, Reallex. d. Vorgesch. 3, 277 § 7 (Hopi - Indianer)
M. Plank, Die Feuerzeuge der Griechen und Römer und ihre Verwendung zu profanen
und sacralen Zwecken, Stuttg. 1884, a. 8 κέ. 16 κέ. καί Άντ. Κεραμόπουλλον, ενθ' άν. σ. 50.

s) Έξήγησιν τοϋ δρου τούτου δέν ήκουσα παρά τών χωρικών. Πιθανώς έ'χει σχέσιν πρός
τήν συνήθειαν ν' αποφεύγουν νά καλέσουν τινά έξ ονόματος επί παρουσία πνεύματος ποιηροϋ,
'ίνα μή τόν παραδώσουν είς αυτό" διότι ή γνώσις τοϋ ονόματος καθιστά τόν φέροντα αύτό
ύποχείριον είς τόν γινώσκοντα (Λαογραφ. Ζ 485). Οΰτως έξηγεΧται καί ή συνήθεια τών Βουλ-
γάρων νά μήν έκφωνοϋν τά ονόματα τών δύο ανδρών, πού επιφορτίζονται μέ τό άναμμα τής
καινούργιας φωτιάς, έφ' δσον ή προσπάθειά των διαρκεί. (Α. Strauss, Die Bulgaren 1898 σ.
198, Frazer, G. Β 3. Χ 285). "Οθεν ή έλλειψις προσώπων συνωνύμων πρός αυτούς μεταξύ τών
κατοίκων τοϋ χωρίου αίρει τήν περίπτωσιν έκφωνήσεως τοϋ ονόματος των καί ούτως ασφαλί-
ζει αυτούς άπό τής δαιμονικής έπηρείας. "Αλλως τε καί ή σπανιότης τοϋ ονόματος άπαντάται
είς τάς μαγγανείας. Πρβλ. Γουσίον, Ή κατά τό Πάγγαιον χώρα, Λειψία 1894 σ. 76 : ό σπάνιον
έχων δνομα γανγίζει την κρι&αρίτσα. Περί τής δυνάμεως, ην αποκτά τις διά τής γνώσεως τοϋ
ονόματος επί τοϋ φέροντος τοϋτο βλ. Bächtold - Stäubli, Handwörterbuch des d. Aberglau-
bens VI, 956 κ.έ λ. Name.

3) Διά τής αριστεράς χειρός γεμίζονται τά όπλα καί καταπυροβολεΐται τό στοιχειό
ή τό ζούδιο (Πολίτου, Παραδόσεις Α' άρ. 496.500 Β' σ. 1115 - 1120, Λαογραφ. Γ 671). 'Ομοίως
μέ τό ζερβί μάτι σημαδεύεται (Λαογρ. Β' 697).
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σαρκικής μείξεως *), ε) νά ενεργούν χωρίς νά ομιλούν (λουφαχτά, αρ. 19, με χωρίς
χωρατά, άρ. 24). Κατά τινας ούτοι πρέπει νά είναι αδελφοί καί δη ό πρώτος 2) καί
6 τελευταίος τών αδελφών (άρ. 25) η δίδυμοι (άρί. 28), κατ' άλλους νά είναι μονο-
γενείς (άρ. 1). Εις τήν επιτυχίαν συμβάλλει καί τό νά είναι «και ατής θάλασσας τά
καράβια άνεβαστοι... νά εΐνι περασμένους που τή θάλασσα ... "Αμα ξέρ' τής θάλασ-
σας τά πράματα, ϋά τον πάρουν τέτοιουν άνθρωπου». Πολλάκις είς τοΰτους προστί-
θεται καί τρίτον πρόσωπον, ώς βοηθός.

Μέ τήν ταχείαν καί συνεχή περιστροφικήν κίνησιν τά ξΰλα περί τά χείλη
τών οπών τών πασσάλων θερμαίνονται πολΰ. Ή αναπτυσσόμενη θερμότης μετά
παρέλευσιν μιας η δυο ωρών κατά τό σημεϊον τής τριβής υπολογίζεται εις 232°
Κ8), όταν δέ φθάση τό σημεϊον τής πυρακτώσεως, αρχίζουν τά ξΰλα νά καπνίζουν
καί τότε είναι εΰκολον νά μεταδοθη πΰρ είς τήν ξηράν καί εΰφλεκτον ΰλην (ι'σκαν),
τήν οποίαν κρατούν, πλησίον τής οπής. 'Απ' τον πολύν τον τραϋο κιιζντίζ' το
ξύλο* χ νάει νά βγάλλ' καπνό· βάσκ' αυτός του κάφ κι άνάφτ' (άρ. 11). Πρός
διευκόλυνσιν τοΰτου εις τινας τόπους ανοίγουν διά λεπτού τρυπάνου οπήν εκ τοΰ
άνω άκρου τοΰ πασσάλου μέχρι τής μεγάλης ό|ΐής, εντός τής οποίας περιστρέφεται
τό άκρον τοΰ οριζοντίου ξΰλου, καί ρίπτουν εντός αυτής κόκκους πυρίτιδος (άρ. 1
17. 31). Τους παραγομένους κατόπιν σπινθήρας είς τών συνεργαζομένων άνδρών
προσπαθεί νά συλλάβη εις τήν εΰφλεκτον ΰλην ήτοι τήν ΐσκαν. 'Αφού τούτο έπι-
τευχθή καί άναρριπισ&ή φλόξ μέ τήν βοήθειαν φρυγάνων ή άχυρων η άλλων
προσαναμμάτων, άνάπτεται ή καινούργια φωτιά. Ή επιτυχία τώρα/γεμίζει τήν
καρδίαν όλων άπό χαράν. "Αμα βγάλ'ν τή φουτιά, αρχινούν, φανάζουν, χαίρουνται-
κ οί γι αλλ δξου χαίρουνται σαν πού βγαίν Καλός Λόγος στήν εκκλησία (άρ. 16)·
τοϋχαν δη « ο ν ρ ανά θ ε ν » άνάβ'· άναβεν άπο τό «άνεσπέρου φωτός» (άρ. 2) 4).

Άπό τήν καινούργια φωτιά, ενφ άκόμη επικρατεί σκότος, άνάπτουν τώρα

') Περί τής γ υ μνότητος είς τούς άποτροπιαστικούς καθαρμούς καί τάς μαγικός εν

γένει, πράξεις βλ. Bächtold-Stäubli Handwörterbuch d.d. Abergl. VI 847 κέ. 877 κ.έ. λ. nackt,
καί Λαογραφ. Ζ'491 (Α]μ. 1. Άγνεία καί τελεία καθαρότης είναι έπίσης δρος πρός
έπιχυχίαν πάσης μαγγανείας' βλ. Bächtold- Stäubli, έ'νθ' άν. IV, 1291. Frazer, G. Β3 Χ 182.

2) Πρβλ. Λαογρ. Γ 495, 2. 3. 664 κέ. Δ' 42,3. 45,2. 3) Freudenthal, Das Feuer σ. 192.

4) Δημώδεις δοξασίαι περί τοΰ πυρός έν γένει υπόκεινται εις όρκους, εξορκισμούς καί

διάφορα έθιμα τοΰ λαοΰ. Π. χ. : Μα τον άγγελο τής φωτιας( Κεφαλλ.). Μα τα αγια πού σηκώνει
εντη ή φωΰιά (Άπύρανθος Νάξου) κτλ. Φενγα, ρονοούμπελη, σε κυνηγά ή φωτιά, το στουρνάρι

κι ô πυριόβολος. Προσκύνησις τής εστίας υπό τής νύμφης, λοιβαί οϊνου καί έλαίου εις τήν

έστίαν, δεισιδαιμονίαι κλ. : δεν δανείζουν τη νύχτα φωτιά' είναι ή δύναμη τον σπιτιού (Μα-
νιάκι). 'Ανάλογους δοξασίας καί έθιμα παρ' άλλοις λαοϊς βλ. έν Ebert, Reallex d. Vorgesch.

3, 275 κέ. 277, Freudçnthal, έ'νθ' άν. 53 κέ. 68.
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μίαν ή δύο μεγάλας πύρας εΐς τήν έ'ξοδον τής υπογείου διόδου, τήν πρός ανατολάς
έστραμμένην (άρ. 1) ή εΐς κοίλην tiVà όδόν πλησίον σταυροδρομίου, συσσωρεύοντείς
πολλά φορτώματα ξύλων. Ή αγέλη, εις μερικούς τόπους καί τά ποίμνια τού
χωρίου, ευρίσκονται συνηγμένα εΐς θέσιν κειμένην δυτικώς τού τόπου τής πύρας.
Όταν καταπέσουν αί φλόγες καί άπλωθη ή καρβουνιά, τότε μέ φωνάς και μέ ξύλα
συνωθούν όλα τά κτήνη, ασθενή καί ΰγιά, άναμείξ προς τήν δπήν ή τήν κοιλότητα
τού εδάφους. Ούτω τά ζώα άναγκάζολ'ται να διέλθουν άπό τήν ΰπόγειον δίοδον,
εξερχόμενα δ' εξ αυτής και έχοντα άπέναντι τό σημεΐον τής ανατολής περνούν
επάνω άπό τήν καρβουνιά η άνάμεσα άπό τάς δύο πυράς. Ό ήλιος δεν έχει άκόμη
άνατείλη (άρ. 1) καί πρώτος δ άγελαδάρης γυμνός πηδά επάνω άπό τήν φωτιά
καί άκολουθεϊ ή άγέλη (άρ. 11. 19). "Ετσι υπάρχει ή βεβαιότης, ότι ή άσθένεια ή
μάλλον δ δαίμων τής ασθενείας θα πέση εΐς τήν πυράν καί θα καη· ϋά 'πονμείν ' η
άρρώστεια μέσ στη φοντιά (άρ-. 19). Πρός εκφόβισιν δ' αυτού καί πυροβολούν
(«ρ. 5) καί θόρυβον προκαλούν μεγάλον. "Οτι δέ ή διάβασις τών ζώων δια τής
πυράς είναι πραγματική, βεβαιώνει αυτόπτης μάρτυς· χτυποϋσαν τά ζώα καί πη-
δούσαν 'ποπάν πε ντη φωτιά. Και ϋάμαζα, τί πράμα ήταν αυτό. Θα τά κάψ'τε,
βρε!, τους είπα (άρ. 29).

'Ενίοτε καί μόνος δ καπνός ύπολαμβάνεται άρκετός, δια να ζαλίση καί
εξουθενιόση τόν δαίμονα τής άσθενείας. Δια μεγαλυτέραν όμως άσφάλειαν καί μέ
τήν ύπόνοιαν, ότι τό πονηρόν πνεύμα δυνατόν và λανθάνη κρυπτόμενον εΐς κάποιο
άπό τά ζώα, επιχειρείται δ καθαρμός εκάστου εξ αυτών χωριστά δια δαυλού άνημ-
μένου άπό^τήν καινούργια φωτιά1). Και επειδή εΐς τόν πόλεμον κατά τών δαι-
μόνων μόνον ή μαγεία υπερισχύει, εφαρμόζονται καί πάλιν μέθοδοι καί τρόποι
μαγικοί: χρήσις τών δαυλών μέ τ' άριστερό χέρι, σταύρωμα καί λόγοι έξορκι-
στικοί (τί καις;— καρά γιανίκ καίω η ντεφ όλσουν (λ. τ.=νά εξαλειφθη) ή δ ϋεος
γιατρός κ.τ.τ.), ενίοτε δέ καί σφράγισις τών ζώων μέ καμένο σίδερο, μαγικώς παρα-
σκευασδέν (άρ. 1. 8. 14). Μόνον δ' άφού περάσουν τ' άγελάδια καί τ' άλλα μεγάλα
ζώα, περνούν εις μερικούς τόπους δια μεγαλυτέραν άσφάλειαν καί τά πρόβατα·καί
τά γίδια καί όλος δ ζών πληθυσμός τού χωρίου (άρ. 1). Δια và είναι δέ πληρέστερος
δ καθαρμός « τά περνούν και 'πό νερό (άρ. 1). Το ενα στόμα (τής τρύπας) γλέπ στο
νερό ... περνώντας τό πράμα ρίχνεται μέσ' ατό νερό ... τυχαίν και βαϋυ καμιά

!) Περί του άνη μμένου δαυλού καί τοΰ πυρός έν γένει είς τάς πρός άποδιοπόμ-
πησιν δαιμονικών όντων πράξεις καί τους καθαρμούς βλ. Ν. Γ. Πολίτου, Παραδ· Β' σ. 1315 κέ.
W. Blackman, The magical and ceremonial uses of fire έν Folk - Lore τ. 26 (1916) 359 - 365,
H. Freudenihal, Das Feuer a. 2 ad. Bächtold - Stäubli, Handwörterb. d. Abergl. II 1111
1400 λ. Fackel, Feuer.
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φορά, ενα ζ'νάρ' νερό (αρ. 3). Ενίοτε καί απλούς ραντισμός μέ νερό αρκεί (άρ. ϊ)·1)

Κϊς τα νότια της Θράκης (Τρίφυλλων, Κιουπλί, Φεραί) επακολουθεί καί άλλη
μαγική συνήθεια. "Εν χοιρίδιον, αφού άλειφθή καλώς μέ πίσσαν s), άνάπτεται
άπό την καινούργια φωτιά καί άφίνεται ελεύθερον νά τρέχη άναμέσον της αγέλης,
έ'ως ότου καταπέση γενόμενον παρανάλωμα τού πυρός (άρ. 1.2. 31). Τό ταλαίπωρον
ζώον καίεται ζωντανόν άπό την λαίμαργον φλόγα της πίσσης, δια νά καη μαζί ό
δαίμων της άσθενείας, πού πιστεύεται ένοικων εις τα άσθενούντα ζώα τού χωρίου3).

Συγχρόνως τό χοιρίδιον χρησιμεύει καί ως σκεύος καθαρμού' ώς δηλ. ό σπόγ-
γος, μέ τον όποιον καθαρίζομεν την τράπεζαν, άπορροφά πάντα ρΰπον της τραπέ-
ζης, ου'τω και τό ζώον αυτό περιφερόμενον εδώ καί εκεί εν τω μέσφ ιής άγέλης
περισυνάγει to μίασμα, τό διακεχυμένον επί τού εδάφους' διότι ενδέχεται τό πονη-
ρόν πνεύμα νά λανθάνη που κατά γης εκπεσόν εκ της άγέλης. Δι' αυτό τό χοιρί-
διον, ώς φορεύς πλέον και ένσάρκωσις της άσθενείας, δέν πρέπει νά παραμείνη |κ-
τεθειμένον εις βοράν τών κυνων' (λναοιάζονν υστέρα τα σκυλιά, άρ. 1), αλλ' αφα-
νίζεται θαπτόμενον βαθέως εις την γήν 4).

s

Εις τό Κιουπλί όμως, ίσως δέ καί άλλαχού, τό χοιρίδιον, ένω άκόμη ευρίσκε-
ται υπό τάς φλόγας, χρησιμεύει δια νά χρισθούν δι' αυτού όλα τά ζώα της άγέλης,
έμβαπτομενου τοΰ δαυλού εις τήν μάζαν τοΰτου. Ή έξήγησις, την οποίαν ό γέρων
Παπάζογλου δίδει, ότι δηλαδή τουχαν ώς μνρον, ώς ΐερό ενα πράγμα καί μ' αυτό
τα χριονσαν, τά μύρωναν τά ζώα προς καθαγιασμόν (άρ. 2) δέν απέχει, ώς φαίνε-

') Τό νερό πού τρέχει αποτελεί φραγμόν άδιάβατον εις τάς άσθενείας καί τά ξωτικά
(Λαογρ. Ζ' 496 σημ. 7), ό δέ ραντισμός, ώς καί ή έκχυσις ύδατος κατά τάς κηδείας, σκοπεί τόν
καθαρμόν τοΰ μιάσματος. Πρβλ. Λαογρ. Ε 647, 4 αν είναι εύκολο, να περάσγ) ό τσοπάνος με τά
πρόβατα άπό κανένα ρέμα.

2) Περί της άποτροπιαστικής δυνάμεως, της αποδιδομένης καί υπό τών αρχαίων Ελλή-
νων είς τήν πίσσαν, βλ. Λαογρ. Ζ' 493 σημ. 1.

3) Περί της συνήθειας έν γένει νά καίεται ή νά θάπτεται εν μόνον ζώον ζωντανόν πρός
τόν σκοπόν νά σωθή τό ύπόλοιπον της άγέλης βλ. τά σημειωθέντα είς τάς Παραδόσεις
περί ασθενειών έν Λαογρ. Ζ' σ. 510 κέ. δπου καί παραπομπαί είς άναλόγους συνήθειας άλλων
λαών. Πρόσθες II. Freudenthal, Das Feuer 213 κέ. ΓΙρβλ. κάρφωμα ενός έκ τών πασχόντων
προβάτων μ* ενα αβαλτο καρφί σ' ενα σταυροδρόμι, διά νά σωθοΰν τά λοιπά άπό τόν τρισκατά-
ρατο πού γίνεται σάν Άσπρο ζαγάρι και τά μαρκαλάει (Λαογρ. Ε 647,4). Ότι ή καΰσις αρρω-
στημένων ζώων έχει τήν έννοιαν ουχί θυσίας πρός τόν δαίμονα της άσθενείας, άλλα μάλλον

, * r , r , ν

τοΰ φόνου αΰτοΰ τούτου τοΰ δαίμονος διά της παμφαγου δυνάμεως τοΰ πυρός βλ. Freudenthal,
ένθ* άν. σ. 216. Περί συνδυασμοΰ πυράς καί ολοκαυτώματος βλ. W. Liungman, ενθ' άν. 480 κ.έ.

4) Περί ζώων χρησιμευόντων εις άποδιοπόμπησι^ τοΰ κακοΰ καί περί καθαρμάτων
έν γένει βλ. τά σημειωθέντα ύπ' έμοΰ έν Λαογραφ. Ζ' σ. 507 - 512 καί W. Liungman, ένθ' άν,
Teil I 1937 (FFC 118) σελ. 62 - 66.
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ται, τού ορθού. Διότι είς τήν πράξιν αυτήν υπόκειται πιθανώς ή πίστις, ότι τό

καιόμενον ζώον, καθαρθέν δια τής θεραπευτικής δυνάμεοος τού πυρός, ενεργέ! ώς
μέσον καθαρμού η ώς ίατρικόν επί τών άσθενούντων ζώων τής αγέλης 1). Δια τούτο
καί ή φωτιά εδώ λέγεται γονρουνήσια φωτιά.

Τέλος συντελεστικός δια τήν άπαλλαγήν άπό τόν δαίμονα τής ασθενείας είναι
καί ό καπνός, όταν άναφθούν ολόγυρα είς τήν μάνδραν τού ποιμνίου φωτιές
άπό πυξάρι .· κείνος ό καπνός είναι πικρός κ εΐναι γιατρικό γιά τήν άρρώοτεια αυτή
(αρ. 21) 2). Ούτω σχηματίζεται μαγικός κύκλος, άποφράσσων ε'ις τόν δαίμονα τής
ασθενείας τήν εΐσοδον εις τό χωρίον3). Ό μαγικός δ' αυτός φραγμός εις τό χωρίον
Μπροντίβο (άρ. 30) δημιουργείται διά τής περιαγωγής τών αγίων εικόνων περί
τό χωρίον 4). Εννοείται ότι δέν λείπουν καί τά διαβάσματα καί τ' άλλα άγικά: πα-
πάδες άπου τρία χονργιά νά δγιαβάσονν τον Μόδεστου τή φυλλάδα (άρ. 1. 14). Ώς
γνίοστόν, ό Μόδεστος είναι ο προστάτης άγιος τών άροτριώντων κτηνών. Σύμφωνα
όμως μέ τήν κοινήν πίστιν, ότι τών άλλογλώσσων καί άλλοθρήσκων ή μαγική
τέχνη εΐναι τελειοτέρα γίνεται πολλαχού προσφυγή εις τά διαβάσματα καί τάς
μαγγανείας Τούρκων χοτζάδων γιά νά πάψ' ή άρρωστειά (άρ. 5. 8).

Ώς τελευταία πράξις εις τήν δεισιδαίμονα αυτήν συνήθειαν άκολουθεί
γενικός καθαρισμός τών στάβλων καί θυμίασις αυτών, καύσις τών άπερριμμένων
κεράτων κλ. (αρ. 1).

') Όμοίως ώς ίατρικόν κατά επιδημικών νόσων τών ζώων έχρησίμευεν έν Γερμανία ή
κόνις, είς τήν οποίαν μετεβάλλετο εν εκ τών νοσούντων ζώων, καιόμενον έντός κλιβάνου, καί
ή όποία άνεμειγ^ύετο κατόπιν είς τήν τροφήν τών ζώων. Τά υπολείμματα αύτοϋ καί ή τέφρα,
ώς καθαρθέντα καί θεραπευθέντα διά τοΰ νέου πυρός, έχουν καί άποτρεπτικήν δύναμιν κατά
τοϋ κακοϋ (Frcudenthal, Das Feuer 214. 215).

2) Περί αποτροπής δαιμονίων διά δυσώδους καπνοϋ βλ. Ν. Γ. Πολίτου, Παραδ. Β' 1233,
II. Freudenthal, Das Feuer 112 κέ. Bächtold- Stäubli, Handwört. VII 524.

3) Όμοιον μαγικόν φραγμόν παρά Σλοβένοις βλ. παρά Frazer, G. Β.8 Χ 281.

*) Πρβλ. τό σταύρωμα τών τεσσάρων άκρων τοΰ χωρίου διά τών άγιων εικόνων είς τό
γειτονικόν Κωστί (Α. Χουρμουζιάδου, Περί τών άναστεναρίων έν ΦιλοΌέου Βρυεννίου, "Εκθε-

σις τής καταστάσεως τής Μεγ. τοΰ Γένους Σχολής, έν Κωνσταντινουπόλει 1873 σ. 17). Πρβλ.

Ν. Γ· Πολίτου, Παραδ. Α' σ. 315 άρ. 563. Περί μαγικού κύκλου, δημιουργουμένου διά περι-
σχοινισμοΰ, περιφερικής άροτριάσεως, περιαγωγής τών ιερών καί διαφόρων άλλων τρόπων

βλ Γ. Α. Μέγα, Παραδ. περί ασθενειών άρ. 11 -15 καί τάς σημειώσεις έν Λαογρ. Ζ σ. 471 - 5.
480 κέ. 492 κέ. 495 κέ. 506 καί 514 κέ. Ενίοτε κάί δύο ή πλείονες τύποι τοϋ μαγικού φρα-
γμού συνενοϋνται πρός έπίτευξιν μεγαλυτέρας δραστικότητος. Κλείδωμα καί περίζωσιν τοϋ
χωρίου καί ακολούθως'δίοδον όλων τών κατοίκων δι' υπογείου οπής καί μεταξύ δύο πυρών,
τάς οποίας ήναψαν διά τριβής ξηρών ξύλων παρά Σέρβοις, βλ. έν Frazer G.B3. Χ 282 κέ.
Πρβλ. Bächtold - Stäubli, Handwört. d. Abergl. VI 847 λ. nackt.

') Βλ. Δαόγρ. Θ, 1926, 6 σημ. 4.



44

Γ. Α. ΜΕΓΑ

Ή ασθένεια, άπό τήν οποίαν ζητούν οί Θράκες άγρόται μέ τούς μαγικούς
αυτούς τρόπους ν' απαλλάξουν τά ζώα των, προπάντων τά μεγάλα (βούς, άλογα,
χοίρους κλ.) λέγεται μέ τουρκικήν λέξιν καρά γιάνίκ' ή γιανι καράς1), είναι δ' αύτη
ή λοιμώδης νόσος τών ζώων, ό άνθραξ.

Κατά τήν φράσιν τών χωρικών φωτιά καίει το γέλάδ"' σαπαίν" και γένεται
μανρο ... Το αίμα τ' νιρό γένιτι (άρ. 8). "Οταν θά πάρ'ς το πετσί τ, ϋά εχ' ενα
κομμάτ μανρο κρέας άπάνον ατά πισινά, στή νονρά, σά νά είναι χτυπημένο ... το
μανρίζ' το γιόμα τ', τό σαπίζ' (άρ. 3)· τό πνίγ τό γαΐμα και ψοφάει (άρ. 14).

Αί σχετικαί μέ τό αίτιον τής άσθενείας δοξασίαι δέν διατυπώνονται εις όλας
τάς καταχωρισθείσας άφηγήσεις σαφώς. Συνήθως τό αίτιον άγνοεΐται η άναζητει-
ται είς φυσικάς επήρειας: πό τις ζέστις είναι; πό τον άέρα είναι; πό τις βροχές
είναι; Παραπάν' πό τις ζέστις είναι (άρ. 15). Δέν λείπουν όμως καί αί σαφείς δια-
γνώσεις τοΰ αιτίου: άξαφνα ερχεται τό κακό. Άπό βρονκόλακα μας φαίνεται αυτός
ό πάθος . . . Πααίν' στά πράματα και τά ψονφάει (άρ. 1.3).

Κατά τάς κρατούσας καί εν Θράκη δοξασίας δ βρικόλακας προέρχεται είτε
άπό νεκρόν πού δέν έπρόφθασαν νά κοινωνήσουν είτε άπό βρέφος, αποθανόν άβά-
πτιστον (άρ. 1. 22). Οί ποιμενικοί δαίμονες δηλονότι εταυτίσθησαν εδώ ολοσχερώς
πρός τους βρικόλακας, ώς καί εν Μακεδονίςι '). 'Επειδή δέ καί ούτοι συνταυτίζον-
ται πρός τον διάβολον, τον αίτιον άσθενειών, καί δή τών αιφνίδιων, όστις παριστά-
νεται καί ώς άνεμος ή καπνός3), καί ή καινούργια φωτιά, πού άνάπτεται πρός
καταπολέμησιν αύτοΰ, λέγεται καί διαβολοφωτιά (άρ. 22.24.26.29) ή διαβολόστια
(άρ. 33) ή άνεμοφωτιά η διαβολάνεμος (άρ. 26).

Εις τά παρά τήν Άγαθούπολιν χωρία Κωστί καί Μπροντίβο τό δαιμόνιον,
είς τό όποιον μετατρέπεται τό άβάπτιστον νεκρόν βρέφος λέγεται σμερδάκι η γον-
στρελος, επιφαίνεται δέ « ώς άσκός μέλας, πλήρης αίματος4)». Δέν διαφέρει δη-
λαδή κατ' όνομα καί όψιν άπό τό χαμοδράκι ή σμερδάκι τών άρκαδικών παραδό-
σεων, κατά τάς οποίας παιδία, θνήσκοντα άβάπτιστα, γίνονται σμερδάκια καί βλά-
πτουν τά βοσκήματα5), έπιφαίνονται δέ ώς φλόγια ή ώς φωτιά.

') Πρβλ. τήν Ποντιακήν κατάραν : Νά τ ρ ο'ιη σε δ Γον ρζουλάς (τ.ε. ή ΙΙανοΰκλα) κι δ μαϋ-

ρον S Γιανίκαρας (Αέφνερ Μ. Γλωσσ. Τραπεζουντιακόν (άνέκδ) έν λ. γουρζονλδς.

3) Abbot, Mac. Folklore 221. Συνταύτιση,' τών ποιμενικών δαιμόνων καί πρός τούς
καλλικαντζάρους βλ. έν Λαογρ. Β 478 - 9 καί Ν. Γ. Πολίτου, Παραδ. Β, 1313 κέ.

3) Περί τής παραστάσεως τοΰ διαβόλου ώς άνεμου ή καπνού βλ. Λαογρ. Ζ 482.

*) Α. Χουρμουζιάδης, ένθ' άν. σ. 17.

5) Περί τών ονομάτων, τών μορφών καί τής έπηρείας τοΰ ποιμενικοΰ τούτου δαίμονος,
ώς καί περί τών μέσων τής αποτροπής αύτοΰ, βλ. Ν. Γ. Πολίτου, Παραδόσεις άρ. 560 - 578
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'Ενδιαφέροντα είναι ιδία όσα περί της γενέσεως τού δαιμονίου τοΰτου καί
της επήρειας αυτού επί τά βοσκήματα παραδίδει ή εκ Δαδιάς διήγησις (άρ. 3).
Κατά ταΰτην γιανι καρά άπό Τούρκο γένεται, κι άπό σκυλί γένεται. Ώς γνωστόν,
αί ψυχαί τών αλλοφύλων κατά τάς δημώδεις δοξασίας, επανερχόμενοι μετά θάνατον,
λαμβάνουν τήν μορφήν κυνός, επειδή δέ υπό μορφήν κυνός επιφαίνονται καί οι
ποιμενικοί δαίμονες, διά τούτο συγχέονται ενίοτε πρός τούτους και λέγονται επίσης
σμερδάκια ')·

Ή δοξασία περί γενέσεως τού ποιμενικού δαίμονος άπό σκΰλον ή άπό γάταν
φαίνεται έχουσα τήν αρχήν άπό τά φλόγια, τά όποια επιφαίνονται είς ελώδεις τόπους
ή νεκροταφεία ή τόπους, όπου άπόκεινται πτώματα ζώων, καί τά οποία εν Γορτυνία
κ.ά. καλούνται χαμοδράκια2). 'Ιδού ή εξήγησις κατά τόν άνθρωπον τοΰ λαού: από
κεφάλ ' ενας μυαλός γκοντλάει μέσ στο νερό, σε κάνα μπατάκ , φουσκών '... ζων-
τανεύει, φωτιά γένεται... γένεται ενα Ih.Qio, πετάει στον αέρα, γένεται αέρας υστέρα.
Τό ϋ·ερίο αυτό επιβαίνει επί τά βοσκήματα καί άπομυζά τό αιμα των· το πράμα
που ϋά τό βνζάξ απ τη ζερβιά τη μεριά τό μαυρίζ', τό γιόμα τ τό σαπίζ', σε είκο-
στέοσερς δε βαστάει... Δεν έ'χ πλια γιόμα, γένεται νερό (άρ. 3· πρβλ. άρ. 8) 3).

Ή χρήσις τής καινούργιας φωτιάς πρός καταπολέμησιν τοΰ κακοποιού\τος
τάς άγέλας δαίμονος, ώς φαίνεται εκ τής γενομένης ερεΰνης, είναι διαδεδομένη
καθ' όλην τήν Θράκην, νότιον καί βόρειον, συνηθίζεται δέ ό'χι μόνον υπό τών
Ελλήνων, αλλά καί υπό τών Τούρκων καί Βουλγάρων κατοίκων αυτής (άρ. 4.28.29^

καί τάς σχετικός σημειώσεις τ. Β' σ. 1211 κέ.Ίδού τί διηγείται μια γραία γιδοβοσκοΰ άπό
τήν Άπΰραν&ο τής Νάξου γιά τήν σπλήνα (έ'τσι λένε έκεΐ τόν άνθρακα τών ζώων) πού επεσε
στό κοπάδι της. «... Είσέ καιρό, τοΰ Δημήτρη τοΰ Νικολάκη, μουρέ Ιάννη, μά τά άγια, πού
σηκώνει εύτή ή φωθιά, κι' α δέν έχάσασι εκατό κεφάλια...» «... Μά 'φτή ή σπλήνα, δ Θεός
νά βλέπΐ), τήν έχουνε πολλοί θωρησμένη. "Ινεται σκύλλος, δαμάλι, βούδι, τράος, πιό μεγάλος
ά 'τσοί τράοι. Καί δέ σκοτώνεται, λέει, κιόλα. Ία νά πολεμήση κανείς νά τή σκοτώση, θά
σκοτωθή έκεΐνος. Άφέάης μου τήν είδε μια χρονιά στοΰ Καρκαλάκη τά γκρεμνά κι' έπάαινε
τό 1>υργιάδι-1>υργιάδι κάτω σ' ένα βουνό, ποΰτονε δέκα σκοινιά στό ΰψος. Λέει « Μουρέ πώς
έδιάη do δαμάλι εκείνο 'κει ; ! » Κι' ΰστερά 'κουσε μιά μου£αλισμο.θι« τοΰ δαμαλιοΰ « Μμ
μμ... » καί τήν άλλην ημέρα «κα'σασι δέκα κεφάλια. Φαίνεται μο 'δά, πώς γιά νά τό δώ 'ώ
θ' απομείνω κει σατά μου, ρέ 'ιάννη ». Συλλογή Διαλεχτής Ζευγώλη, Ίστ. Λεξ· άρ
571 σ. 438 καί 459.

Ν. Γ. Πολίτου, Παραδόσεις Β' 1237.

2) Ν. Γ. Πολίτου, Παραδ. Β' 1223 σημ. 2.
» 3) Περί τών συμπτωμάτων τής νόσου βλ. Ν. Γ. Πολίτου, Παραδ. Α' άρ. 563. 567. 569
578, τ. Β' 1216 κ.έ. Ότι καί οί βρικόλακες πάνε καί βυζαίνουν τις γίδες βλ. αυτόθι άριθ. 941.
(Σάμου).
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Δυστυχώς αί ειδήσεις, τάς οποίας έξ άλλων ελληνικών χωρών έχομεν εΐναι
ελλιπείς. Καθ' όσον όμως δυνάμεθα νά κρίνωμεν εξ άνακοινώσεών τίνων (άρ. 34
καί 35) τό άναμμα τής καινούργιας φωτιάς εν συνδυασμφ πρός τό τρυποπέρασμα
συνηθίζεται καί υπό τών ποιμένων τής Δυτ. και κεντρικής Μακεδονίας καί τής
Αιτωλίας. Έν Αιτωλία, κατά τήν άνακοίνωσιν τοΰ μακ. Δ. Λουκοπούλου, ή φωτιά
αυτή λέγεται ξυλοφωτιά (άρ. 35). Είς τό πνεύμα δηλ. τών Αιτωλών ποιμένων
προσέπιπτεν ώς εκπληκτικού, ότι ή φωτιά παρήγετο άπό τήν τριβήν τών ξύλιον καί
εκ τούτου εκάλεσαν τήν όλην συνήθειαν ξυλοφωτιά. Κατά τάς ειδήσεις όμως πού
συνέλεξεν ό καθηγητής Κ. Ρωμαίος, ή ξυλοφωτιά καί τό τρυποπέρασμα γίνονται
εκεί καί πρός ΐασιν ασθενών άνθρώπων ').

Δια τήν κεντρικήν Μακεδονίαν έχομεν τήν άνακοίνωσιν τοϋ καθηγητού Georg
Eckert, όστις περιέγραψε τάς συνηθείας τών Γιουρούκων, τών κατοικούντων πρό
τοΰ 1923 εις ΙΙελκελί τής δυτ. Χαλκιδικής. «Εις καιρόν επιζωοτιών, λέγει, παρήγον
πϋρ εις ενα σταυροδρόμι διά τριβής δύο ξύλων διαφόρου σκληρότητος. Μεθ' ο
ήναπτον δύο μεγάλας πυράς, δια μέσου τών οποίων διεπεραιοϋτο ή άγέλη. Εις άλλας
περιπτώσεις συνήθιζον νά θάπτουν πρό τοϋ κατωφλίου τοϋ στάβλου ενα ζωντανόν
χοΐρον. Χοίρους παρελάμβανον ομού και κατά ·τάς ετησίας εξόδους των εις τήν
Ροδόπην, οί όποιοι έμελλον ν' αποτρέψουν άπό τήν άγέλην κ α. 9 ε επαπειλοΰσαν
άσθένειαν » 2). Είναι πιθανόν, ότι αι συνήθειαι αύται δεν ήσαν ΐδιαι μόνον τών
Γιουρούκων, άλλα καί τών Ελλήνων κατοίκων τής Χαλκιδικής.

Ενδιαφέρουσα ιδία εΐναι ή δεισιδαίμων αύτη συνήθεια εν τη Δυτ. Μακεδο-

') Κ. Ρωμαίου, Τό Άγιολίθαρο, Ήπειρ. Χρον. 6 (1931) 287. Παραθέτω τήν διήγησιν της
Λάμπραινας, άπό χό Κεφαλόβρυσο χής ΑΙχωλίας, διά χους μαγικούς χρόπους, μέ χούς οποίους
ένεργεΐχαι χό τρυποπέρασμα : « Το κακό πάλι τής Βαοίλως τής Πρεβεζιάνας δε ματάγινε. Αυτήν'
ή μαύρη εντεσε, πειράχτη μαΰε άπο αερικά, ζουρλάθη. Τί γιατρούς, τί στον Προυσο τήν πήγανε, που-
θενά να ίδή την υγειά της. Υστερ άπο χρόνια εγιανε με τό τρυποπέρασμα. Τήν πήραν εφτά νομάτοι,
τέσσερες άντρες αρματωμένοι και τρεις γυναίκες, και τραύηζαν περνώντας τά μεσάνυχτα στον έρημο,
πού να μη λαλάη κόκκοτος. Οί γυναίκες πήραν μαζί τ ς μια χελώνα, τρίχες άπο κατάμαυρο γουρούνι,
φτερά άπο κάττα άσημάδη και πάτους άπό παπούτσια, άποφόρια. Στο δρόμο άκουγαν σκονζμό, ποδο-
βολη άπό αλόγα, ήτανε τρισκαταραταΐοι. Οί άντρες ντονφέκιααν με τό ζερβί στήν άρχή τοϋ δρόμου
και στη μέση. "Αμα φτάσαν στον τόπο, είχαν σκαμμένα άπο τήν ημέρα ο έναν όχτο την τρυπά,
κάψαν πρώτα τά πράματα και πέρασε ή Βασίλω δλόγδυτη μέσα από τη γης. Στην αλλη μεριά τήν
έντυσαν με άλλα ρούχα και φευγούλα . ■ Στή διήγηση χής Λάμπραινας επρόσθεσεν ό άνχρας χης,
ότι χή φωχιά αύχή δέν χήν ανάβουν εχσι μέ σπίρτα, άλλά τρίβοντας τό ε ν α ξ ύ λ ο μέ τό
άλλο καί τή λέν ξυλοφωτιά, καί δτι καί στό Δραχμάνι, στήν'Ελάτεια, περνάν τούς
άρρωστους άπό μιά τρύπα, πού τήν λέν Στοιχειό».

2) Georg Eckert, Die Jürüken in Zentral - Mazedonien. Buletinul Institutului Ro-
mân din Sofia. Anul I (1911), Nr. 2. Bukarest 1942, σελ. 565 - 566.
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via δια τόν τρόπον, με τόν όποιον προμηθεύονται τά ξύλα, τά χρησιμεύοντα εΐς

τήν παραγωγήν τού νέου πυρός, ως καί δι' αλλας τινάς ενεργείας: ξύλο άγριοκε-
ρασιάς ') πού εμεγάλωσεν εις απάτητο μέρος, όπου δεν ακούγεται πετεινός, và έχη
κοπή τήν Μεγ. Πέμπτην άπό άνθρωπον καθαρόν (và μην εχη σμιχτή με γυναίκα),
άριστερόχειρα, καί và έχη λειτουργηθή επί 40 ημέρας εΐς τήν εκκλησίαν τά πρό-
βατα, άφού διαβούν διά της πυράς, θά όδηγώνται βιαστικά')ς και υποχρεωτικώς καί
và μη γυρίσ và κοιτάξη πίσω δ τζομπανος (άρ. 34) 2).

Πέρασμα τών ζώων άπό φωτιά (όχι καινούργια) άναφέρεται καί έκ Χούνης
τής Ευρυτανίας. "Αμα άκουστη άρρώστεια σ' άλλο χωριό κοντά, παγαίν'ν σε βαρκό
(μέρος υγρό, ελώδες) κι άνάφνε φωτιά, μεγάλ' φωτιά. Ύστερα μαζών'ν τά πρά-
ματα ούλα, τά σαλαγάνε και περάνε ούλα πουμέσ απ τη φωτιά κ' ετσ δεν τά κολ-
λάει ή άρρώστεια"). (Στο βαρκό πάϊνάνε, για và πέσ η άρρώστεια εκεί, ατό βαρκό.
Τό βαρκό εχ πάντα άρρώστειες, είναι μέρος πον άρρονστάει κανείς4).

Τέλος χρήσις τοΰ πυρός έγίνετο πρός ϊασιν καχεκτικών παιδιών διά περιφο-
ράς αυτών περί τήν εστίαν ή διαβιβάσεως υπεράνω τού πυρός, τηρουμένων τών
απαραιτήτων στοιχείων πρός επιτυχίαν τοιαύτης μαγγανείας, υπό τών κατοίκων τής
ελληνικής 'Αγχιάλου εΐς τά δυτικά παράλια τοΰ Ευξείνου Πόντου. <,: Στην Άχελώ,

') Κατ' άνακοίνωσιν αοϋ καθηγητού Μ. Καλινδέρη είς τό μοναστήρι τής Ζάμπορντας
(έπαρχ. Κοζάνης) έχουν ειδικά ξύλα άπό άγριοκερασιά. στεγνά άπό χρόνια' πηγαίνουν οί χωρικοί
καί τά παίρνουν καί τά τρίβουν. Καί στην Κάλιανη καί στό Χτένι (Χάσια) καί στά Βέντζια
ανάβουν τή νύχτα τέτοια φωτιά μέ ισκα. Πρός άποδιοπόμπησιν τών καλλικανχζάρων κατά τό
δωδεκαήμερον εις τήν Ήπειρον, Μακεδονίαν καί Θεσσαλίαν τίθεται είς τήν έστίαν άγριο-
κερασιά (Πολίτου, Παραδ. Α' άρ. 623, Β' 1315 σημ· 2).

2) "Αστραψα, ίίερί τής αρχαιότατης καί παγκοίνου ταύτης δεισιδαιμονίας βλ. Ν. Γ.
Πολίτου, Λαογρ. Σύμμ. Β' 93, 142. 143. Πρβλ. Λαογρ. Ε' 615, 1, Τ' 126.

') Πρβλ. δμοιον πέρασμα ποιμνίων καί ποιμένων διά πυράς κατά τά Parilia τής
Ρώμης τήν 21 'Απριλίου πρός καθαρμόν (Wissowa, Religion d. Römer, 200).

4) Κατ' άνακοίνωσιν τοΰ γυμνασιάρχου Γ. 'Εμμανουήλ, άκούσαντος παρά Σπ. 'Εμμα-
νουήλ (1922). Κατ'άνακοίνωσιν τοΰ αύτοΰ έν Χούνη τής Ευρυτανίας « άμα άρρωατήαουν
μεγάλα ζώα — βόδια, γαϊδούρια, ο'τ' είναι — άτι3 ο,τ άρρώστεια και νά ναι, φκιάνουν τρία κεριά,
που παριστάνε τό τρίμορφο της 'Εκκλησιάς (Χριστός, Παναΐα, Άηγιάνν'ς Πρόδρομος), τ άνάφτ ενας
μέσα σ ν εκκλησιά άκριτος (χωρίς và μιλήσ') νστερα βγαίν' οξου κ έρχεται τρεις γνρουβονλιες'
ν' ίκκληαιά μαζί με τ' άρρωστα τά πράματα' άρχίζ' άπ τ' αηΔήμα κ' εκεί τελειών', χωρίς và μιλήσ
καύόλου. "Υστερα φεύγ' μαζί με τά ζώα κ' ετσ' περάει ή άρρώστεια. Όμοίαν συνήθειαν τών Καλα-
βρυτινών βλ. έν Ν. Γ. Πολίτου, Παραδ. Α' άρ. 566. 'Επίσης έν Ήπείρω «τα ζώα, οντάς αρρω-
σταίνουν, καλά είναι, να τα ψερονν τρεις φορές γύρα στην εκκλησιά (ΛΑ 36, 312, 13α). Διά τού
τρόπου τούτου τά ζώα τίθενται υπό τήν προστασίαν τοΰ άγιου τής εκκλησίας. "Ομοιον
γύρισμα βλ.' είς Κ. Ρωμαίου, Τό Άγιολίθαρο, Ήπειρ. Χρον. 6, 285. 287.
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άμα κακοπάθ' τό παιδί — κακόπαθε, λέγαμε, άπο αγέρα — είτε γιά αϋπνία εϊτε γιά αλλ1
ασθένεια, άνάβονν τά δαυλιά στο παραγών , τά τρανάν λιγάκ μπρος τά δαυλιά, ώστε
νά 'χ λιγάκ μέρος νά περνάς άπό πίσω το παιδί. Παίρνουν κι άπό τρία σταυροδρόμια
δ,τ- τνχ' θά σκύψ και θά πάρ δ,τ τνχ , χαρτί τνχ , χώμα τνχ , ξύλο, χωρίς νά
μιλήσ. Στο παραγών κάθεται στή μιά κόχ ή νενε (= μητέρα) και στήν αλλ' δ
μπαμπάς (ή και μεγαλύτερος άδρεφός κα'ι μεγαλύτερ άδρεφή) και τον άρρωστο τον
παίρν ό ενας, τον περνάει πια με τά δαυλιά και τον δίν' στον άλλον. Θά τον περάσ
και πάμ με τή φωτιά, νά καπνιστή (ρίχνουν κείνα τά πράματα με τά σταυροδρόμια
στή φωτιά και καπνίζεται δ άρρωστος)· θά τον δώκ στον άλλον, τρεις φορές αυτό,
και γιατρεύεται. Κι δσο δε λαλήσουν οί πετεινοί, δέν ανοίγουν τή θύρα τον σπιτιού,
μή τυχόν κι ερθγι τό ξωτικό μέσ στο απίτ1). Καί τό μέν πέρασμα τού ασθενούς
παιδιού επάνω άπό τήν φωτιά, ως καί τό κάπνισμα αυτού μέ τά άντικείμενα, τά
προερχόμενα εκ τού σταυροδρομίου, έχουν σαφή τήν έννοιαν τοΰ καθαρμού άπό
τής κατατρυχούσης αυτό ασθενείας' αλλ' εις τήν περιφοράν τοΰ παιδιού περί τήν
εστίαν δυνάμεθα ν' άναγνωρίσωμεν τήν έ'ννοιαν τής εισαγωγής νέου μέλους εις
τήν οίκογένειαν, τήν οποίαν ειχε τό πάλαι ή περιφορά τού βρέφους κΰκλορ τής
εστίας κατά τά άμφιδρόμια2)· άλλως τήΦ έννοιαν ταΰτην έχει προφανώς καί ή
παράδοσις τοΰ παιδιού υπό τής μητρός εις τόν πατέρα ή τον πρωτόιοκον
υίόν3). Είναι φανερίόν, ότι ή δεισιδαίμων αΰτη πράξις έχει τόν συμβολικόν χαρα-
κτήρα νέας γεννήσεως ή άναγεννήσεως τοΰ παιδιού πρός τόν σκοπόν, όπως τούτο,
άποβάλλον τόν παλαιόν ά'νθρωπον, απαλλαγή συνάμα καί τής διώξεως τού κατέ-
χοντος εκείνο κακού πνεύματος. Ώς δ' είναι γνωστόν, και ή μεταβολή τού ονόμα-
τος καί ή εικονική πώλησις τού άσθενοΰς αποσκοπούν ομοίως τήν άποφυγήν δαι-
μονικών επηρειών4).

'Εξ άλλων ελληνικών χωρών, ώς τής 'Ηπείρου, Θεσσαλίας, Πελοποννήσου,

1) Κατ' άνακοίνωσιν Περ. Γιαννούση, διδασκάλου εξ 'Αγχιάλου. Πρβλ. Λαογρ. Γ 385, 22.

2) Ε. Samter, Familienfeste der Griechen u. Römer, Berlin 1901 σ. 60 -62, Ν. Γ.
Πολίτου, Γαμήλια σύμβολα έν Έπετ. Έθν. Πανεπ. Γ' 1906 σ. 111 κέ., άναδημ. είς Λαογρ. Σύμ-
μεικτα Β' 245 κέ. ένθα και παραλληλισμός τών συνηθειών τοΰ καθ' ημάς λαοΰ έν τοις γενε-
θλίοις πρός τάς τών άμφιδρομίων καί Η. Freudenthal, Das Feuer σ. 59 κέ. όπου αναγρά-
φονται καί παράλληλα άπό τά έθιμα ξένων λαών, αναφερόμενα είς τήν γέννησιν, τόν γάμον
καί τόν θάνατον.

3) 'Ανάλογον συνήθειαν τών Ελλήνων τής Βάρνης πρός θεραπείαν άσθενοΰς βρέφους
βλ. έν Λαογρ. Ζ' 502 : Δύο άδελφοί όμοπάτριοι, ό πρωτότοκος καί ό ύστερότοκος, ιστάμενοι
έκατέρωθεν τής όπής, διαπερώσι τό ασθενούν βρέφος τρεις φοράς δι' αύτής, ό δέ ύστερότο-
κος τό παραδίδει είς τήν μητέρα του, έξ ου δύναται νά ύποστηριχθή, öti ή δίοδος δι' όπής
άρχικώς έσήμαινε τήν νέαν γέννησιν.

4) Περί μεταβολής τοΰ ονόματος και πωλήσεως βλ. Ν. Γ. Πολίτην έν Λαογρ. Γ' 687 κέ.
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Μικράς 'Ασίας κλπ. δέν έχομεν ειδήσεις σχετικάς μέ τήν καινούργια φωτιά, ίσως
διότι δέν έγιναν ακόμη εκεί ειδικαί επί τής συνήθειας ταύτης ερευναι1). Ώς μέσον
δ' αποτροπής τής επήρειας των ποιμενικών δα'μόνων συνηθίζεται Ιν Άρκαδίςι,
Αΐτωλίςι, ίσως καί άλλαχοΰ, ή καύσις επί τού τόπου, εις τον όποιον επεφάνη τό
δαιμόνων δυσωδεστάτων ουσιών, προς δέ ή επίχρισις των οπισθίων τών ζώων διά
φυράματος τής τέφρας τούτων καί ύδατος2).

Λ

Ή συνήθεια τής καινούργιας φωτιάς ή διαβολοφωτιάς απαντάται καί είς τους
βορείους γείτονας τής Ελλάδος, τούς Βουλγάρους καί Σέρβους. 'Αλλά πρέπει νά
σημειωθή, ότι αΐ περίγραφα! τοΰ εθίμου επί βουλγαρικού εδάφους, καθ'όσον γνω-
ρίζω, προέρχονται εκ περιοχών Μικρού Τυρνόβου (εν τη ορεινή Στράντζα) καί
Πύργου ήτοι εκ περιοχών τής ΒΑ Θράκης, κατοικουμένων απ' αιώνων υπό συμ-
παγούς ελληνικού πληθυσμού. 'Ιδού ή περιγραφή τοΰ βουλγαρικού εθίμου : « Τήν
πρωΐαν ενός σαββάτου, πριν, ό ηλως άνατείλη, ό κήρυξ τοΰ χωρίου παραγγέλλει
νά σβήσουν όλες τις φωτιές είς τό χωρίον. Καί αυτό τό κάπνισμα είναι άπηγορευ-
μένον. Τότε όλα τά κατοικίδια ζώα, εκτός τών ορνίθων, χηνών καί παπιών, εξά-
γονται είς τό ύπαιθρον. 'Έμπροσθεν τών ποιμνίων καί τών αγελών προπορεύονται
δύο άνδρες, τών οποίων τά δνόματα δέν πρέπει νά άναφέρωνται είς τό χωρίον,
εφ' όσον ή, τελετή διαρκεί. Ούτοι πηγαίνουν είς τό δάσος, εκλέγουν δΰο ξηρούς
κλάδους καί εκδυόμενοι τά ενδύματά των αρχίζουν νά τρίβουν τόν ενα επί τοΰ
άλλου μέ μεγάλην δύναμιν, έ'ως ότου πιάσουν φωτιά. Μέ τήν φωτιά αυτήν άνά-
πτουν τώρα δύο πυράς, μίαν εφ* εκάστης πλευράς ενός σταυροδρομίου, τό όποιον
είναι γνωστόν, ότι συχνάζεται αιώ λύκους. Μετά ταύτα ή αγέλη αναγκάζεται νά
διέλθη μεταξύ τών πυρών τούτων. Κάρβουνα άπό τάς πυράς αύτάς μεταφέρονται
κατόπιν εις τό χωρίον καί χρησιμεύουν εις τό ν' ανανεώσουν τό πύρ είς τάς εστίας
τών οικιών. 'Επί άρκετάς δέ ημέρας κανείς δέν επιτρέπεται νά πλησίαση τ' άπαν-
θρακωμένα και μαυρισμένα λείψανα τής πυράς τού σταυροδρομίου. Ό λόγος
τούτου είναι, ότι ό βρικόλακας κατάκειται εκεί εκπεσών άπό τήν θέσιν, πού ειχε
μεταξύ τών κεράτων τής άγελάδος, ότε τά ζώα περνούσαν μεταξύ τών δύο πυρών»3).

1) Κατά τήν μαρτυρίαν τοΰ Γ. Λογαρνέ, χωρικού έκ Παλιουρίου (περ. Διδυμοτείχου),
ό όποιος προσφυγών πρό ετών είς τήν Ελλάδα έφθασε μέχρι Τριπόλεως συναποκομίζων
μία ατό ταγάρι το μαγικόν σίδερο, πού έκληρονόμησε πρός πατρός καί πάππου, οί ποιμένες τών
Θηβών, τών όποιων τά ποίμνια, ώς λέγει, έδεκατίζοντο άπό τό καρά γιανίκ, δέν ήξεραν καμιά
γιατρειά (άρ. 15). -) Ν. Γ. Πολίτου, Παραδόσεις Α' άρ. 578, Β' σ. 1217.

") Ad. Stramm, Die Bulgaren, 1898 σ. 194 - 9, δν ακολουθεί ό Frazer, G. B.s Χ 284
κέ. M. Arnaoudov, Folklore bulgare (La Bulgarie devant le IV Congrès des Géographes
et Ethnographes slaves) Sofia 1936 o. 169 κέ.
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Ή όμοιότης τής περιγραφής ταύτης πρός τάς ανωτέρω καταχωρισθείσας ειδή-
σεις εκ τών περί τήν Μεσημβρίαν καί Άγαθούπολιν ελληνικών χωρίων (άρ. 22- 29)
είναι προφανής. Ή μόνη διαφδρά έγκειται είς τό ότι ή καινούργια φωτιά εις
τινα βουλγαρικά χωρία άνάπτεται όχι μόνον, οσάκις επιδημία ένσκήψη είς τά βο-
σκή ματα ή τους ανθρώπους, άλλα καί κατ' έτος κατά τήν έορτήν τής άγιας Μαρί- U
νης πρός άνανέωσιν τοϋ πυρός Ντών εστιών καθ' όλον τό χωρίον Ώς δ' οί εργαζό-
μενοι πρός1 παραγωγήν τοϋ νέου πυρός πρέπει νά είναι δίδυμοι ή ό πρώτος καί ό
τελευταίος ϋϊός τών ιδίων γονέων, έτσι καί οί δύο πάσσαλοι, οϊ χρησιμοποιούμενοι
πρός τούτο, πρέπει νά είναι δίδυμοι ήτοι νά φύωνται εκ τής αυτής ρίζης1).

Ή αυτή συνήθεια ευρίσκεται και παρά τοις Σέρβοις καί λοιποΐς Γιούγκο-
σλάβοις μέ τινας παραλλαγάς. Ούτως εις τήν περιοχήν τοΰ ό'ρους Σκάρδου ή παρα-
γωγή τοϋ νέου πυρός ανατίθεται εις ε'να άγόρι καί ενα κορίτσι 11-14 ετών, τά
όποϊα γυμνούμενα εντός σκοτεινού δωματίου άνάπτουν « ζωντανόν πϋρ » διά τριβής
ξηρών ξύλων 2). Προσέτι είς τήν περιοχήν τής κοιλάδος τοϋ Μοράβα ή καινούργια
φωτιά δέν άνάπτεται μόνον εν περιπτώσει έπιζφοτίας, άλλά καί κατ' έτος τήν 25
Μαρτίου, δι' αυτής δέ περνούν όλα τά κτήνη τοΰ χωρίου, διά νά είναι υγιή καθ' όλον
τό έτος' τήν διάβασιν δέ διά της πυράς συνδυάζουν καί οι Σέρβοι μέ τήν δίοδον
τών κτηνών καί δι' ίιπογείου οπής8). Τέλος είς τήν Σλαβονίαν έν περιπτώσει έπι-
ζωοτίας συσσωρεύουν κύκλω περί τό χωρίον θάμνους, χωρικοί δέ ιστάμενοι άνά
δύο εις διάφορα σημεία άνάπτουν διά τριβής ξηρών ξύλων νέον πϋρ καί κατόπιν
μεταδίδουν aUro εις τους θάμνους. Ούτω τό πϋρ περιβάλλει όλόκληρον τό χωρίον,
δημιουργουμένου κύκλου πυρός. Οί χωρικοί πιστεύουν, ότι κατ° αυτόν τόν τρόπον ό
δαίμων τής άσθενείας (Kuga) άναγκάζεται νά υποχώρηση. Εις τό πνεύμα τών
Σλάβων χωρικών ή καινούργια φωτιά άποτελεϊ φραγμόν, παρεντιθέμενον μεταξύ
τών ζώων καί τοϋ πονηρού πνεύματος, τό όποιον επιχειρεί σάν πεινασμένος λύ$ος
νά εισδύση είς τήν μάνδραν, άλλ'ήμπορεΐ, ώς'ό λύκος, ν'άποσοβηθη διά τοΰ πυρός4).

Ή δεισιδαίμα>ν αύτη συνήθεια εΐναι διαδεδομένη καί εις τους λοιπούς σλα-

') Μ. Arnaudoff, Die bulgarischen Festbräuche (Bulg. Bibliothek IV, 4) Lpz. 1917
σ. 74 κέ.

!) Frazer, ενΰ' άν. σ· 281.

z) Ε. Schneeweis, Grundriss des Volksglaubens u. Volksbrauchs der Serbokroaten
1935 σ. 178 καί 231, ένθα καί φωτογραφία υπογείου διόδου ζώων. Anthropophyteia I 172
άρ. 143.

4) Frazer, έ'νθ' άν. Χ 282. "Ο συνδυασμός τής καινούργιας φωτιάς μέ τό τρυποπέρασμα

καί τόν κύκλον πυρός περί τό χωρίον είναι κοινός παρά τοις νοτίοις καί άνατολικοΐς !Σλάβοις,

' έμφαίνων κατά τόν W Liungman, ενθ' άν. II σ. 476 στενοτάτην σχέσιν μεταξύ τών δύο

τούτων λαών.
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βίκους λαούς, ως τους Ρώσους καί Πολωνούς '), ήτο δε άλλοτε συνηθέστατη είς τους
γερμανικούς καί κελτικούς^ λαούς, τους Γερμανούς, "Αγγλους, Σουηδούς, Νορβηγούς,
Σκώτους, 'Ιρλανδούς κλπ. ήτοι εις τά ΒΑ μιας γραμμής, ενούσης τήν ελληνικήν χερ-
σόνησον μέ τό ΝΔ άκρον τής Ιρλανδίας2) ως καί σήμερον είς τους Iroquois τής Βορ.
Αμερικής3); τελουμένη ομοίως πρός θεραπείαν επιζωοτίας η παρεμπόδισιν τής εξα-
πλώσεως αυτής. "Οπως δέ εις τόν σκοπόν, ούτω καί είς τους τρόπους τής παραγω-
γής τοΰ νέου πυρός καί εΐς τινας επί μέρους πράξεις θρςικικαί συνήθειαι ομοιά-
ζουν καταπληκτικώς πρός τάς τών άλλων λαών τής Ευρώπης, ώς καί τής χερσονή-
σου τού Αίμου. Καί εκεί δηλονότι ή σβέσις τών πυρών καθ' όλον τό χωρίον είναι

αναγκαία προϋπόθεσις διά τήν παραγωγήν τού νέου πυρός. Καί εκεί ή παραγωγή

/

τοΰ πυρός γίνεται (η έγίνετο προ ολίγων ακόμη ετών) συνήθως μέν, ως εν Θράκη,
διά τής ταχείας, περιστροφικής κινήσεως ενός τεμαχίου ξύλου εντός τών οπών ή τών
κοιλωμάτων δύο ξύλινων πασσάλων, εμπεπηγμένων είς τό έδαφος, χρησιμοποιου-
μένου διά τήν περιστροφήν σχοινιού, δλιγώτερον δέ συχνά διά τής τριβής δύο
ξηρών ξύλων, ως καί δι' άλλων τινών επίσης πρωτογόνων τρόπωνι). Καί εκεί καθείς
δεν είναι ενδεδειγμένος «να βγάλη τήν καινούργια τή φωτιά ». Οί συνεργοΰντες
εις τοΰτο πρέπει απαραιτήτως νά πληρούν ώρισμένους τινάς όρους- π.χ. εν Meek-·
lenburg, ως καί άλλαχοϋ τής Γερμανίας, οΰτοι πρέπει νά είναι αδελφοί η τουλά-
χιστον νά φέρουν τό αυτό βαπτιστικόν όνομα δ), εν Linaiï τής Γερμανίας καί εν
τη άλλοτε αυστριακή Σιλεσία οΰτοι είναι δίδυμοι αδελφοί8), ενώ εις τόπους τινάς
τής Σκωτίας αναφέρονται 9 ή 81 (9X9) άνδρες, όλοι πρωτότοκοι υιοί7). Καί εις
τήν εκλόγήν δέ τοΰ τόπου καί τοΰ χρόνου διά τό άναμμα τής καινούργιας φω-

'-) Frazer άν. Χ 28.1.

■) Περιγραφήν των τελουμένων υπό τών Γερμανών βλ. έν /. Grimm, Deutsche Mytho-
logie, 4 εκδ. Berlin 1875 σ. 500 - 510. Η. Freudenthal, Das Feuer 1931 σ. 192 - 216, τοΰ
αύτοϋ αρθρ. Notfeuer έν Bcichtold - Stäubli, Handwörterbuch d. d. Abergl. VI, 1138-1151.
Περί τών τελουμένων ύπό διαφόρων άλλων Ευρωπαϊκών λαών πρός καταπολέμησιν πανώ-
λους ή έπιζωοτίας διά τοΰ Notfeuer βλ. Frazer GB 3, Χ 269 - 300 καί W. Liungman, ενθ' αν.
σελ. 475 κέ.

') Frazer, ενθ* άν. 299. Περί τής συνήθειας Όττεντότων, Νάντι καί Ζουλού νά περνοΰν
τά πρόβατα των άπό φωτιά καί καπνό βλ. Frazer, GB 3 XI, 11 - 13.

4) Περί τών χρησιμοποιουμένων ύπό τών Γερμανών τρόπων διά τήν παραγωγήν τοΰ
Notfeuer βλ. /. Grimm, ενθ' άν. σ. 502 κέ. Freudenthal, Das Feuer σ. 192 κέ. Bächtold - Stäu-
bli Handwört. VI 1143 - 6. Frazer GB 3. X 270 κέ.

') Freudenthal, ενθ' άν. σ. 1^6. 207. Frazer, ενθ'άν. σ. 275. 279.

") Freudenthal, ενθ' άν. σ. 207. Frazer, έ'νθ' άν. σ. 278.

7) Frazer, ενθ' άν. σ. 289. 294. 295. Συχνά εις τούς πρωτοτόκους αποδίδεται ειδική μα-

γική δύναμις, Frazer, αύτ. 295.
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τιάς ύποδηλοΰνται ανάλογοι δεισιδαίμονες δοξασίαι. Οΰτως είς τήν Πομμερανίαν
μέχρι τού 1890 ήναπτον τήν καινούργια φωτιά είς ενα. τρίστρατον άπο τόν πάσ-
σαλον, πού εχρησίμευεν ως δείκτης τών οδών, εις τίνα δέ μέρη τά ξύλα διά τήν
φωτιά έπρεπε νά μεταφερθούν πρό τής άνατολής τού ηλίου, άφού προηγουμένως
τά περάσουν άπό τρία σταυροδρόμια1). Επίσης εις τήν άλλοτε αύστριακήν Σιλεσίαν
τά ζώα τά περνούν άπό έ'να σταυροδρόμι, διά δέ τήν καινούργια φωτιά χρησιμο-
ποιούν τά ξύλα δένδρου, τό,όποΐον φύεται εις τό σύνορον καί κόπτεται άπό δύο
διδύμους άδελφούς2). Καί είναι μέν συνήθης παρά λαοΐς βορειοτέρων χωρών ή
χρήσις ξύλου δρυός ή φιλύρας, εις τινας όμως τόπους, ώς έν Σιλεσία καί Σουηδία,
εχρησιμοποιούντο διά τό άναμμα τής καινούργιας φωτιάς ξύλα εννέα ειδών 8). Ώς
φαίνεται, δ άριθμός 9, ώς καί δ 3, έ'χει παρ' αύτοΐς, καθώς καί παρ" ήμΐν, ίδιαιτέ-
ραν σημασίαν 4). Τέλος εις εκθέσεις τοΰ 16 αιώνος περί τών τελουμένων κατά τό
Notfeuer εν Westrich καί Ρηνανία εύρίσκομεν παιδία καί νεανίδας γυμνάς συν-
εργούσας είς τήν διάβασιν τών ζώων διά τής πυράς 5).

'Αλλά καί λεπτομέρειαι τής τεχνικής τών χωρικών μας άνευρίσκονται καί εις
χώρας πολύ βορειοτέρας. Ούτως ή χρήσις πυρίτιδος πρός μετάδοσιν σπινθήρων eïçj,.
τήν ί'σκαν απαντάται καί εις τήν Γερμανίαν, άνοιγόμένης διά λεπτού τρυπάνου οπής
εκ τοΰ άνω άκρου τού πασσάλου, ώς καί εις τό Τριφύλλων τής ΘράκηςΒ). Πρός τούτοις
τά τελεσθέντα τό 1850 εις χωρίον τι τής Σκωτίας ουδόλως διαφέρουν άπό τήν τελετήν
τού Τριφυλλίου κάί τών άλλων χωρίων τής νοτίου Θράκης. Επειδή δηλ. τά κτήνη
τού κτήματος ειχον προσβληθή υπό επιδημίας, επήραν ^έ'να χοΐρον, τόν έκαυσαν
ζωντανόν εις- τήν φωτιά, τήν δέ στάκτην εσκόρπισαν εις τόν στάβλον καί τά άλλα
κτίρια τοΰ κτήματος. Συγχρόνως επήραν έ'να άπό τά άρρωστημένα ζώα, τό άλειψαν
μέ πίσσαν, τό έβαλαν 'εις τήν φ to τι à καί κατόπιν τό άφήκαν νά τρέχη, έ'ως ότου

1) Freudenthal, Das Feuer σ. 207

ä) Frazer, ενθ' άν. σ. 278.

3) Frazer, ενθ' άν. σ. 278. 280.

4) Ό άριθμός 9 καί παρ' ήμΐν άπαντα είς δεισιδαίμονας καί μαγικός πράξεις' πχ. εν
Πωγωνιανή τήν νύμφη ν υποδέχονται συγγενείς τοΰ γαμβροΰ μέ έννέα τεμάχια δαδός συνην.ω-

μένα καί άναμμένα (Ζηκίδης έν Συλλ. ΚΠ τ. ΙΗ' σ. 211 κέ). 'Εν Μπερίκω Τριχωνίας «για

»

παλαβά παίρνον απόν îvvià βρύοΐί νιρο κι απόν Ιννια μνήματα χοϋμα» (Λουκόπουλος έν Λαογρ.
Η' 37).

5) Freudenthal, έ'νθ' άν. σ. 207 Περί άλλων τινών βρων, άπαιτουμένων είς επιτυχία

τής μαγγανείας παρά Γερμανοις, ώς τηρήσεως απολύτου σιγής, χρήσεως «άβαλτου» τροχοϋ

αμάξης, σχοινίου προερχομένου έξ άγχόνης κλπ. βλ. F"reudenthal έν Bächtold Stäubli Hand-
wörterb. d. Abérgl. VI σ. 1147 κέ.

l!) άριθ. 1. πρβλ. καί άρ. 17 καί 31. 1
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κατέπεσε νεκρόν '). Ή μόνη ίσως διαφορά έγκειται εις τήν πίστιν τών Σκώτων
χωρικών, ότι καίοντες τό χοιρίδιον ζωντανόν κατακαίουν μαζί καί τά μάγια, που
κάποια μάγισσα έ'ρριψεν εις τά κτήνη των ή αυτήν ταΰτην τήν μάγισσαν, ή όποια
είτε πραγματικώς ενεσσ.ρχώΰη είς τό ζώον είτε, όπερ πιθανώτερον, ευρίσκεται εις
σιενήν σχέσιν συμπαθείας μέ αυτό2). Ώς γνωστόν, ή μαγεία ύπήρξεν άλλοτε ό
φόβος καί τρόμος τών ευρωπαϊκών λαών, οι όποιοι πολλάκις άνεβίβασαν επί τής
πυράς γέροντας καί γραίας ώς ασκούντος επιβλαβή μαγείαν. Τουναντίον εις τάς
ελληνικάς χώρας ή εκ της πίστεως εις τήν μαγείαν ' επίδρασις είς τό πνεύμα τού
λαού, άν καί ουδέποτε έ'παυσεν υφισταμένη, όμως υπήρξε πολύ μικροτέρας σημα-
σίας ή εν τή Δύσει.

Έξ όσων εΐπομεν συνάγεται, ότι ή καινούργια φωτιά η διαβολοφωτιά, πού
είναι τόσον ευρέως διαδεδομένη άνά τήν Εύρώπην, συνηθίζεται κυρίως προς θερα-
πείαν επιζωοτίας ή άλλης άσθενείας ζώων, μόνον δ' ώς επέκτασιν τής συνήθειας
πρέπει νά θεωρήσωμεν τάς άλλως σπανίας περιπτώσεις χρήσεως τής καινούργιας
φωτιάς πρός θεραπείαν άνθρώπων ή άποτροπήν επιδημικής νόσου αύτών (άρ. 1.
16. 18. 24), ρητώς δέ κάπου λέγεται, ότι μόνε γιά τά πράματα είναι αυτό- γιά τόν
αν&ρωπο δεν είναι (άρ. 3· πρβλ. άρ. 5. 20. 26). "Οθεν είναι πιθανόν, ότι ή δεισι-
δαίμων αύτη συνήθεια προέρχεται εκ τών χρόνων, ότε οι προπάτορες τών σημε-
ρινών λαών τής Ευρώπης συνετηρούντο .κυρίως εκ τών προϊόντων τών άγελών των,
ή δέ γεωργία κατεϊχεν άκόμη δευτερεύουσαν θέσιν εις την ζωήν των3). Καί ό πρω-
τογενής δέ τρόπος, καθ' όν γίνεται παντού ή παραγωγή τοΰ νέου πυρός, μάς άνάγει
είς τους χρόνους εκείνους, ότε οι άγριοι προπάτορές μας ήναπτον τάς πυράς των
διά προστριβής ξηρών ξύλων4). "Αρα πρόκειται περί συνήθειας τών Ευρωπαία
κών λαών παναρχαίας/

Προς τούτοις παρετηρήθη, ότι ή συνήθεια τής καινούργιας φωτιάς είς τόπους
τινάς τής Ευρώπης, ώς τήν Σερβίαν, Ρωσίαν, Πολωνίαν και ενιαχού τής Γερμα-
νίας0), δέν εμφανίζεται μόνον, όταν επιζωοτία ή άλλη τις άσθένεια εκδηλωθη μεταξύ
τών κτηνών ενός χωρίου, ώς παρ' ήμΐν, άλλα καί επαναλαμβάνεται κανονικώς
καθ' ώρισμένας ημέρας τού έ'τους, ώς πράξις προληπτική κατά ενδεχομένης εισβολής
επιδημικής νόσου, ώστε τό έ'θιμον άπό περιστατικόν έ'γινεν εκεί περιοδικόν, ώς καί
τά Parilia, τά τελούμενα κατ'έ'τος εν Ρώμη υπό τών ποιμένων τήν 21 Απριλίου6).

Ταύτα καί ή εύρυτάτη διάδοσις τής συνήθειας καθ' όλην σχεδόν τήν Εύρώ-

χ) Frazer, G. Β3 Χ 301 κ.έ. · 2) Frazer, αύτ. 305. 321.

3) Frazer, G. Β3 Χ 343. ') Frazer, G. Β3 Χ 297.

5) Frazer, G. Β3 Χ 281 κε. Freudenthal, Das Feuer 213.

6) Βλ. άνωτ. σελ. 50. Wùsowa, Religion d. Römer, 200.
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πην ήγαγον τόν Frazer1) νά είκάση, ότι ή συνήθεια τής καινούργιας φωτιάς είναι
ή πηγή καί αφετηρία όλων τών περιοδικών πυρών, αί όποΐαι σπανίως μεν ανά-
πτονται κατά τόν πρα>τογενή τρόπον,, πού συνηθίζεται διά τήν καινούργια φωτιά,
τήν ξυλοφωτιά τών Αιτωλών2), αλλ'είναι συνήθεις εις όλας τάς χώρας τής Ευρώπης,
τελούμεναι όμοιομόρφως κατά διαφόρους περιόδους ήτοι κατά τάς ημέρας τών
θερινών καί χειμερινών τροπών τού ηλίου, τάς 'Απόκρεως,· τό ΓΙάσχα καί άλλας
τινάς τακτάς ημέρας τοϋ έτους. Σκοπός τών περιοδικών τούτων πυρών, κατά τήν
έξήγησιν, τήν οποίαν προβάλλουν οί άνθρωποι τοϋ λαού παρ' ήμΤν, είναι κατά μεν
τά: θερινάς τροπάς τοϋ ηλίου (παραμονήν τής 24 Ιουνίου) όπως καύσουν ή άπο-
βάλουν τόν πυρετόν ή άλλας ασθενείας ή συνηθέστερον, όπως απαλλαγούν άπό τους
•ψύλλους, τους κορέους καί τά άλλα ενοχλητικά ζωΰφια τοϋ θέρους, κατά δέ τάς
χειμερινός τροπάς (παραμονήν τών Χριστουγέννων καί τών Θεοφανίων), όπου
άκόμη παραμένει τό έθιμ'ον, όπως καύσουν ή άποδιώξουν τους καλλικαντζάρους
(Μακεδ.) ή τόν Σιφώτ (Καππαδοκία)3), καθώς και τόν Ίούδαν κατά τάς πυράς,
τάς άναπτομένας τό Πάσχα. Καί κατά παλαιοτέρας -δέ μαρτυρίας, οία ή τοΰ ονο-
μαστού επισκόπου Κύρου Θεοδωρήτου (f 458 μ.Χ.), τό πήδημα ανδρών καί γυναι-
κών καί παιδίων άνωθεν πυρών « (ιπτάμενων απαξ τον ετονς εν τάϊς πλατείαις
εδόκει άποτροπιασμος είναι και κάίϊαρσις » 4). Ώς δ" είναι ευνόητον, συναφής πρός
τήν κάθαρσιν καί τόν άποτροπιασμόν είναι ή έννοια τής υγείας καί τής δυνάμεως.

'Επίσης έν τη δυτική καί κεντρική Ευρώπη αί περιοδικαί πυραί, κατά τήν
μαρτυρίαν τών τηρητών τής παραδόσεως, άνάπτονται συνήθως μέν πρός τόν σκοπόν
νά καύσουν τάς μαγίσσας ή ν' άποτρέψουν τήν κακοποιόν ένέργειάν το>ν, όλιγώ-
τερον δέ συχνά διά νά καύσουν ή άποδιοπομπήσουν πονηρά πνεύματα και φαντά-
σματα 5). "Οθεν κατά τήν έξήγησιν πού. δίδουν αύτοί οΰτοι οι λαοί—-καί είμεθα
υποχρεωμένοι νά μήν άπορρίπτωμεν τήν λαϊκήν έρμηνείαν, αν δέν έχωμεν πρός
τούτο σοβαρόν λόγον6) — δ χαρακτήρ όλων τών περιοδικώς άναπτομένων πυρών
είναι καθαρτήριος, οΐος καί ό τής « καινούργιας φαπιάς », τά επιχειρήματα δέ τών
συνηγορούντων υπέρ τής λεγομένης ηλιακής θεωρίας είς τήν έξήγησιν τοΰ εθίμου
τών περιοδικών πυρών είναι όλιγώτερον πειστικά 7).

Frazer, G. Bs Χ 269. 299.

2) / Grimm, D. Myth.4 1, 521. Frazer, ενθ'άν. Χ 335, Freudenthal, Das Feuer σ.227 κέ.

8) Ν. Γ Πολίτου, Παραδ. Β' 1317 κέ. 4) Βασιλειών Δ' IT' 3 Migne, Ρ G. τ. 80 σ. 780.

5) Frazer, ενθ' άν. Χ 341 κέ. Ρ. Geiger, Deutsches Volkstum in Sitte u. Brauch.

Berlin 1936 σ. 68 κέ. Κατά τόν Freudenthal, αύτ. 282 καί 327, αί μέν έαριναί πυραί άπέβλεπον

είς τήν άποτροπήν δαιμόνων έπιβλαβών είς τήν νέαν σποράν, αί δέ θεριναί είς τήν κάθαρσιν
(lustratio) ανθρώπων καί ζώων διά τών φλογών. 6) Frazer, ε'νθ' άν. Χ 341.

7) Βλ. Frazer, G. Β3 Χ 328 - 346, Ulrich Jahn, Die deutschen Opfergebräuche bçi
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Δυνάμεθα λοιπόν μετά πιθανότητος νά δεχθώμεν, ότι αρχικώς οί άρχαΐοι λαοί
τής Ευρώπης κατεφευγον είς τό πΰρ ως είς μέσον καταστροφής όλων τών επιβλα-
βών στοιχείων, υλικών καί άΰλων, οσάκις επιδημία εμάστιζε τά ζώα τής αγέλης, ότε
ακόμη τάΰτα άπετέλουν τήν κυρίαν βάσιν τής συντηρήσεώς των, σύν τφ χρόνω
όμως θα εσκέφθησαν νά κάμουν καί προληπτικώς χρήσιν τοΰ δραστικού τούτου
μέσου, δια ν' αποτρέψουν τό κακόν, τό όποιον, ώς επίστευον, ήπείλει διηνεκώς
πάσαν ζώσαν ύπαρξιν μέ άσθένειαν καί θάνατον ή κανονική δ° έπανάληψις τής
πράξεως είτε εις τήν αρχήν εκάστου έτους είτε εΐς άλλας ωρισμένας ημέρας ώδήγη-
σεν εις τήν γένεσιν τών περιοδικών πυρών.

Ό R. Hofschläger, συγκεντρώσας πολλά εθνογραφικά παράλληλα πρός τό
Notfeuer τών Γερμανών, εξήτασεν αυτά άπό ΐνδογερμανικής άπόψεως. Εις τήν
άναζήτησιν τής άρχικής σημασίας τής συνήθειας άφορμάται οΰτος έκ τοΰ συχνάκις
άπαντωμένου χαρακτηρισμού τοΰ Notfeuer ως wildes Feuer τ.έ. ως « άγριου
πυρός», διαβλέπων εν αυτφ τό γλο^σσικόν κατάλοιπον άπό μίαν σκοπίμως προκα-
λουμένην πυρκαϊάν τής στέππης, διά τής οποίας οι κτηνοτρόφοι τής παναρχαίας
ίνδογερμανικής κοιτίδος εζήτουν ν' άποσκορακίσουν τά μεγάλα σμήνη τών οχληρών
εντόμων. Κάθε είδος τελετουργικού Notfeuer είναι, κατά τόν Hofschläger, απλώς
μία άπομίμησις τοΰ εξολοθρευτικοΰ καί προφυλακτικού πυρός, τό όποιον διά τής
πείρας άπεδεικνύετο τόσον χρήσιμον1).

Ackerbau und Viehzucht, Breslau 1884, σ. 28, 30. Ή έννοια τοΰ καθαρμού υπόκειται κατά
ιόν Frazer ώς βάσις καί είς τήν συνήθειαν ιερέων ή άλλων έν έκστάσει διατελούντων προσώ-
πων, άτινα χορεύουν ή βαδίζουν μέ γυμνούς τούς πόδας έπί άνημμένων ανθράκων, ώς οί
.'Λναατενάρηδες τοΰ Κωστί τής Θράκης, οί δερβίσαι τής Μ. 'Ασίας καί άλλα πρόσωπα έν τη
Παλαιά Καστιλία, έν Ίνδίαις, Κίνα?κ.ά. Πρβλ. τάς παρομοίας συνήθειας τών ιερειών τής Πε-
ρασίας 'Αρτέμιδος είς τά Καστάβαλα τής Καππαδοκίας καί τής Feronia είς τό ιερόν τοΰ
όρους Soraete παρά τήν Ρώμην (Στράβ. 12, 537, 7. 5, 226, 9) (Frazer, ενθ' άν. XI 1 - 20)·
Κατά τόν W. Liungman, έ'νθ' άν σελ. 480,. όρθότερον, ώς νομίζω, τό βάδισμα καί ό χορός
έπί τών άνημμένων άνθράκων μέ τούς πόδας γυμνούς είναι απλώς μία έμφαντικωτέρα μορφή
τής συνήθειας τής διά τοΰ πυρός διόδου, ή οποία άποσκοπεΐ τήν άνανέωσιν τής δυνάμεως
Διότι ή φωτιά καί είς τήν πίστιν τοΰ λαοΰ μας είναι δύ^αμις. «Μεγάλες γιορτάδες, λαμπρές ημέ-
ρες, λέγει γραία άπό τό Μανιάκι τής Μεσσηνίας, δε δίνο) φωτιά' τή δύναμη τοΰ σπι-
τιού μου δέ στη δίνω εσένα' νά 'χης δική σου» (ΛΑ 1508, 16, Μ. Τσάκωνα). Μέ τήν έκδοχήν
δέ ταύτην είναι συναφής ή έννοια περί αποκτήσεως τής αθανασίας διά τής έμβαπτίσεώς είς
τό πΰρ, ή έμφαινομένη είς τούς μύθους "Ισιδος - Δη μητρός - Περσεφόνης, τής Θέτιδος καί
τούς παρεμφερείς πρός αύτούς ( Liungman, ενθ' άν. σελ. 226. 480 ). [ Προσπάθειαν όμοιας
ερμηνείας δλων τών εορταστικών πυρών βλ. έν Κ. Α. Ρωμαίου, Λαϊκές λατρείες τής Θράκης·
Άνατύπωσις άπό τό Άρχ. Θρακ· Θησαυρού τ. ΙΑ' (1944 - 45) σελ. 67 - 78 ].

') R. Hofschtäger, Der Ursprung der indogermanischen Notfeuer, έν Archiv f: d.
Gesch. d. Naturwissenschaft u. d..Technik IV, Leipzig 1913, 174 κέ. (Κρίσις ύπόΡΓ^ιΐδδ
εν ARW XXI 181 κέ.)
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Μέ τήν γνώμην τοΰ Hofschläger συμφωνεί ό W. Liungman, τονίζων ότι
ήδη άπό των άρχαιοτάτ(ων χρόνων τής άνθρωπίνης ιστορίας πυραί ήνάπτοντο προς
προσταοίαν άνθρώπων καί ζώων κατ' άγριων θηρίων καί εντόμων (μυιών καί
κωνώπων), είναι δέ αΰται άκόμη καί σήμερον έν χρήσει παρά λαοις πρωτογόνοις,
οί όποιοι άποζώσιν έκ τοΰ κυνηγίου ή τής κτηνοτροφίας, ώς εν 'Αλάσκα, έπί τής
Καμτσάτκας, εις ΐάς σιβηρικάς καί ρωσικάς στέππαςχ) κ.ά. Τουναντίον ό Freu-
denthal δέχεται, ότι λίαν πρωΐμως πράξεις σκοπιμότητος συνεδέθησαν μέ δοξα-
σίας καί παραστάσεις δεισιδαίμονας καί ότι δυνατόν τό άναμμα μιας μεγάλης πυράς
νά χρησιμεύη καθ' εαυτό είς τόν καθαρμόν τοΰ άέρος ή καί νά άνάγεται εις τήν
προσπάθειαν τής έξολοθρεΰσεως σμηνών επιβλαβών εντόμων, άλλ' ορθώς παρα-
τηρεί ότι οΰτω παραμένει άνερμήνευτον ουσιώδες τής συνήθειας στοιχεϊον, ό κα-
θαρμός καί ή θεραπεία τών διερχομένων διά τοΰ πυρός κτηνών καί ή όλοκαΰτωσις
άσθενών ζώων, ή οποία, ώς εΐπομεν, υπό τίνων μεν εξηγείται, ώς θυσία, υπ' άλλων
δέ ώς έξολόθρευσις αυτού τοΰτου τοΰ δαίμονος τής άσθενείας διά τής δυνάμεως
τού παμφάγου πυρός, Ιν πάση περιπτώσει ώς λατρευτική η δεισιδαίμων πράξις.
"Οθεν πιθανώς τήν άφορμήν εις τήν γένεσιν τής συνήθειας παρέσχεν ή άντίληψις
περί τής άποτρεπτικής τών δαιμόνων δυνάμεως τοΰ πυρός2).

Υπολείπεται ήδη ή έξέτασις τής χρήσεως σιδηράς ράβδου εις θεραπείαν
ή προφύλαξιν άπό λοιμώδους τινός νόσου τών βουβάλων, καλουμένης κοινώς
χιρλαμά (άρ. 2. 6. 7. 10. 12. 15. 19. 33), καί τών χοίρο^ν, τής γκίρλιτσας (άρ. 19),
ενίοτε δέ καί άλλων ζώων (άρ. 1.15).

Ώς γνωστόν, σιδηρά άντικείμενα, οίον πέταλον, καρφίΟν, βελόνη, μάχαιρα
πέλεκυς κλ. χρησιμεύουν εις μαγικάς ενεργείας, άλλά καί αυτός καθ' εαυτόν ό σίδη-
ρος καί δ χάλυψ ΰπολαμβάνονται ώς έχοντες τήν δΰναμιν ν' άπελαΰνουν τά πνεύ-
ματα3). Τό ξίφος τού 'Οδυσσέως εν τή Νεκυία απομακρύνει « νεκΰων άμενηνά
κάρηνα », κατά δέ τόν Σχολιαστή ν « κοινή τις παρά άνθρώποις εστίν ΰπόληψις, ότι

νεκροί καί δαίμονες σίδηρον φοβούνται ». Έξήγησιν τοΰτου πιθανήν έ'δωκεν δ

>

< ~~

') W. Liungman, ενθ' άν. II 471 κέ.

2) Freudenthal, Das Feuer σ· 216 καί αρθρ. Notfeuer εν Bächtold - Stäubli, Hand-
wörterb. VI 1150 κε,

3) J. Frazer, G. B.3 III 232 κε. VIII 51. Hünnerkorf έν Bächtolk- Stäubli, Handwörterb.
II 718 λ. Bisen. Τήν διοδεκαμερίακη στάχτη, μολυνθεΤσαν υπό τών Καλλικαντζάρων, μετα-
χειρίζονται, άφοΰ καθάρωσιν αυτήν, έμβάλλοντες εις τόν λέβητα τής πλΰσεοος σιδηρούν
καρφίον (Πολίτου, Παραδ. Β' 1333).
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Samter. « Οΐ δαίμονες, λέγει, ώς πλάσματα ενός αιώνος, όστις μόνον λίθινα εργα-
λεία έγίνωσκεν, άπεχθάνονται καί φοβούνται τό νέον μέταλλον πιθανώς καί ή
πίστις, ότι τά μέταλλα παρέχονν προστασίαν κατά πνευμάτων, είναι απλώς μία
έξασθένωσις τής παραστάσεως, ότι τά εξ αυτών παρεσκευασμένα όπλα έχουν τήν
δύναμιν ταύτην » *).

Τόν σίδηρον υπό τήν ιδιότητα ταύτην εύρίσκομεν πρό πάντων είς τάς συνη-

μ

θείας, τάς άφοριόσας είς τήν προφύλαξιν τών. ζώων άπό δαιμονικών επηρειών.
Ούτω πάγκοινος είναι ή συνήθεια νά κρεμούν άνωθεν τής θύρας τού στάβλου
πέτ«λον ή άλλο τι σιδηρούν άντικείμενον, διά / να προφυλάξουν τά κτήνη άπό τά
κακά πνεύματα καί τάς άσθενείας, πού ταύτα προκαλούν, ή νά θέτουν σίδηρον είς
τήν φάτνην ή τόν ποτιστήρα τών ζώων, ϊδίςι κατά τήν νύκτα τών Χριστουγέννων 2).
Σίδηρος δ' ώς φυλακτόν είναι συνήθης έπί ζώων : χοιρόλιμονς άκούιτι κι î)à κρε-
μάσω τσή γροννας σιδιρένια κρουκελλα, λέγει ό Σάμιος χιορικός8). Φυσικά ή-ένέρ-
γεια τοϋ σιδήρου ΰπολαμβάνεται δραστικωτέρα, όταν οΰτος είναι πυρακτωμένος
καί έγκολάπτεται δι' αυτού σήμα τι εις τό σώμα τοΰ ζώου, καθ' όσον ούτως ενεργεί
ώς ό άνημμένος δαυλός, κατακαίων καί άφανίζων τό πονηρόν πνεύμα τό έπιβαι-
νον έπ* αύτό. ·

'Αλλ' εκείνο, τό όποιον είς τήν προκειμένην συνήθειαν προσδίδει εξαιρετικός
ιδιότητας είς τήν σιδηράν ράβδον, είναι κυρίως ό μαγικός τρόπος, μέ τόν όποιον
γίνεται ή προμήθεια τής ύλης καί ή κατασκευή αυτής. Τά στοιχεία έν προκειμένω
είναι τά εξής: α) ή ύλη, έκ τής οποίας κατασκευάζεται ή ράβδος, προέρχεται έκ
κλοπής διαφόρων σιδηρών άντικειμένων άπό 7 η 9/η 12 καζάδες τ.έ'. επαρχίας, η
έκ κλοπής τριών εργαλείων απ' τό χωράφ' τον γεωργού, ένεργουμένης άπό 3 ζέρβοτις
άνθρώπους (άρ. 2). Ώς γνωστόν, τά διά κλοπής ή επαιτείας λαμβανόμενα έχουν
πρόσθετον ίδιαιτέραν τινά δύναμιν, ώς όλα τά κατ' έξαιρετικόν τρόπον προσκτώ-
μενα πράγματα4)· β) μάστορης καί μαστόρισσα εργάζονται είς κατεργασίαν τής
ράβδου μέ τό αριστερό χέρι, γυμνοί, άλλα καί καθαροί άπό σαρκικής μεί-

') Ε. Samter, Die Religion der Griechen 3 1925 σ. 61. Πρβλ. Frazer, G.B.SI 175,

Rohde Psyche9 1, 56 σημ. 2 Stemplinger, Antike Aberglaube 81.

-) Hünnerkorf, ενθ' άν. 720. 3) ΛΑ 1^6, 54, 37, Μαραθόκαμπος Σάμου.

4) Βλ. Πολίτην εν Λαογρ. Γ' 18 κέ. 686. Παραθέτω παραδείγματα τινα : γιά τήν άρμυ-

ροκουλλοΰρα κλέβουν τρεις κουταλιές αλεύρι άπό τρεις πρωτοστέφανες γυναίκες (Λαογρ. Γ"

6' πρβλ. αύτ. σ. 10.18.19.22). Τό πήλινον καινουργές άγγεΐον, τό όποιον θραύεται ριπτόμενον

είς τόν ποταμόν ώς μαγγανεία πρός πρόκλησιν βροχής, πρέπει νά προέρχεται έκ κλοπής (Πολί-

του, Λαογρ. Σύμμ. Β' 281 σημ. 6). Φυλαχτό (ματοζίνιχον) «κέκτηται πολύ μείζονα ίσχύν, εάν

προέρχεται έκ κλοπής» (Συλλ. ΚΠ, τ. KB, 1889 - 90, σ. 149).
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ξεως (άρ. 7) γ) χωρίς ν à ομιλούν1)· δ) ή έργαοία γίνεται κατά τήν νύκτα
ξημερώντα Σάβ βατ ο, ε) άφού ή εργασία περατωθή, γίνεται περιφορά τής!
ράβδου κΰκλφ τοΰ χωρίου υπό γυμνών τών κατασκευαστών, δι' ης οΰτόι θέτουν

ν

τό χωρίον όλον υπό τήν προστασίαν τοΰ μαγικού σιδήρου 2).

Χρήσις τής ράβδου γίνεται, οσάκις άσθένεια εκδηλωθη είς τούς βουβάλους ή
τούς χοίρους τού χωρίου. Τότε καλείται ό κατέχων' τήν ράβδον « σαν ιερό ενα
πράγμα» (άρ. 2) εκ τοΰ αυτού, ή έξ άλλου χωρίου, διά νά κάψγ} ή στανρώσΐ] τά ζώα.
Τούτο ενεργείται μόνον τό Σάββατον (σπ. καί Τρίτην, άρ. 15) πρωΐ, πριν νά δώσ*
ήλιος (άρ. 6. 10), άφού τό σίδερο καή είς τό πύρ, τηρουμένων καί πάλιν όρων τινών,
άπαραιτήτων διά τήν επιτυχίαν τοΰ μαγγανεΰματος: μονονόματος (άρ. 15), με αρι-
στερό χέρι (άρ. 12), σταυρωτά σε τρεις μερίες (στ άατψΨ, στη μέα απάν κι Ανά-
μεσα στα μπούτια) (άρ. 10). Εις μερικά όμως χωρία τό σίδερο χρησιμοποιείται έν
περιπτώσει επιζωοτίας διά τό σταύρωμα καί κάψιμο καί όλων τών άλλων ζώων
(άρ. 1. 8. 10. 15).

Είς μερικούς τόπους τά σίδερα είναι δΰο, δέξο καί ζέρβο καί χρησιμοποιούνται
ταυτοχρόνως δι' άμφοτέρων τών χειρών (άρ. 15). Συνήθως δέ τό σίδερο άπολή-
γει εις σήμα τι (νταμκα), τό όποιον καί άποτυποΰται ώς σφραγίς εις τό σώμα τοΰ
ζώου, διά νά τό προφυλάσση άπό τής δαιμονικής επήρειας.

Έγράφη κατά Φεβρουάριον 1944.

') Ή σημασία πού αποδίδεται είς τήν τήρησιν απολύτου σιωπής κατά τήν κατεργασίαν
τοΰ σιδήρου καταφαίνεται είς τήν έκ Λαβάρων περιγραφήν : βγαίν ν διαβόλ' νά σε μιλήσουν,
για να χάσ'ς, yt'a va μη γεν' γιατρικά (άρ. 7).

2) 'Ανάλογους πράξεις, δι' ών συνοικισμός τις τίθεται υπό τήν προστασίαν ενός ίεροΰ
ζώου ή θεοϋ βλ. έν Λαογρ. Ζ' 504·


